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Amtlicher Teil Partie officielle Parte.ufficiale

Konkurse - Faillites - Fallimenti

Kt. Zürich (5451) Ct. de Geneve (638)

Die Konkurse und Nachlassverträge
werden am Mittwoch und am
Samstag veröffentlicht. Die Aufträge

müssen bis spätestens Dienstag
17 Uhr bzw. Donnerstag 17 Uhr,
beim Schweizerischen
Handelsamtsblatt, Effingerstr. 3, 3011 Bern,
eintreffen.

Kpnkurseröffnungen - Opvertures de faillites
(SchKG 231, 232; VZG vom 23. April 1920, Art. 29 und 123)

(LP 231, 232; Ord. du Trib. fed. du 23 avril 1920, art. 29 et 123)

Die Gläubiger der Gemeinschuld-
ncr und alle Personen, die auf in
Händen eines Gemeinschuldners
befindliche Vermögensstücke
Anspruch machen, werden aufgefordert,

binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,

Buchauszüge usw.) in
Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift dem betreffenden Konkursamt

einzugeben. Mit der Eröffnung
des Konkurses hört gegenüber dem
Gemcinschuldner der Zinscnlauf
fur alle Forderungen, mit
Ausnahme der pfandversicherten, auf
(SchKG 209).
Die Grundpfandgläubiger haben
ihre Forderungen in Kapital, Zinsen

und Kosten zerlegt anzumelden
und gleichzeitig auch anzugeben,
ob die Kapitalforderung schon l;:l-
lig oder gekündigt sei', allfällig für
welchen Betrag und auf welchen
Termin.
Die Inhaber von Dicnstbarkditcn,
welche unter dem früheren kantonalen

Recht ohne Eintragung in die
öffentlichen Bücher entstanden und
noch nicht eingetragen sind, werden
aufgefordert, diese Rechte unter
Einlcgung allfälliger Beweismittel
in Original oder amtlich beglaubigter

Abschrift binnen 20 Tagen beim
Konkursamt einzugeben. Die nicht
angemeldeten Dienstbarkeiten können

gegenüber einem gutgläubigen
Erwerber des belasteten Grundstiik-
kes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um
Rechte handelt, die auch nach dem
Zivilgesetzbuch ohne Eintragung in
das Grundbuch dinglich wirksam
sind.
Desgleichen haben' die Schuldner
der Gcmeinschuldncr sich binnen
der Eingabefrist als solche
anzumelden bei Straffolgcn im Unter-'
lassungsfalle.
Wer Sachen eines Gemeinschuldners

als Pfandgläubiger oder aus
andern Gründen besitzt, hat sie
ohne Nachteil für sein Vorzugsrecht

binnen der Eingabefrist dem
Konkuisamt zur Verfügung zu stellen

bei Straffolgcn im
Unterlassungsfall; im Falle ungerechtfertigter

Unterlassung erlischt zudem das
Vorzugsrecht.
Die Pfandgläubiger sowie
Drittpersonen, denen Pfandtitel auf den
Liegenschaften des Gemeinschuld-
ners weiterverpfändet worden sind,
haben die Pfandtitcl und Pfandver-
•schrcibungen innerhalb der gleichen
Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigerversammlungen können

auch Mitschuldner und Bürgen

des Gcmeinschuldncrs
sowie Gewährspflichtige beiwohnen.

Konkursamtliche Nachlassliquidation

Gemeinschuldner: Nachlass des Frei-Müller Karl Oskar, geboren 2. Juli
1898, von Weiningen ZH, gestorben am 5. Februar 1973, wohnhaft gewesen

Langgrütstrasse 109, 8047 Zürich.
Datum der Anordnung der konkursamtlichen Liquidation: 5. März
1973.
Summarisches Verfahren, Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: bis 17. April 1973.

8048 Zürich, den 23. März 1973 Konkursamt Altstetten-Zürich
Badenerstrasse 681

Peyer, Notar

Einstellung des Konkursverfahrens
(SchKG 230)

Kt. Zürich (633)

Der am 4. Januar 1973 über die Seaboard AG, Immobilien, Butzenstrasse
39, Zürich 2, eröffnete Konkurs ist durch Verfügung des Konkursrichters
vom 3. April 1973 nachträglich mangels Aktiven eingestellt worden, weil
ein Guthaben nicht die erwartete Höhe erreichte.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 21. April 1973 die Weiterführung des
Verfahrens begehrt, sich zur Uebernahme der weiteren Kosten verpflichtet

und vorläufig einen Vorschuss von Fr. 800 - leistet, gilt das Verfahren
als geschlossen.

Les faillites et les concordats sont
publies chaque mercredi et samedi.
Les ordres doivent parvenir ä la
Feuille officielle suisse du commerce,

Effingerstr. 3, 3011 Berne, le
mardi et le jeudi jusqu'ä 17 heures
au plus tard.

8002 Zürich, den 4. April 1973

Kt. Zürich

Les creanciers du faiIii et tous
ceux qui ont des revendications ä
exercer sont invites ä produirc,
dans le delai fixe pour les productions,

leurs creances ou revendications

ä l'office et ä lui remettre
leurs rroyens de preuve (litres, ex-
traits de livres, etc.) en original ou
en copie authentique. L'ouverture
de la faillite arrete, ä l'egard du
failli, le eours des interets de toute
creance non garantie par gage
(LP 209).

Les titulaircs de creances garan-
lies par gage immobilier doivent
annoncer leurs creances en indi-
quant s6parement le capital, les
interets et les frais, et dire egalement
si le capital est dejä echu ou de-
nonce au remboursement, pour
quel montant et pour quelle date.

Les titulaircs de servitudes nees
sous l'empire de l anden droit
cantonal sans inscription aux registres
publics et non encore inscrites sont
invites ä produire leurs droits ä
l'office des faillites dans les
20 jours, cn joignant :t cette
production les moyens de preu.e
qu'ils possedent, en original ou en
copic certifiee conforme. Les
servitudes qui n'auront pas ete annon-
cees ne seront pas opposables ä un
acquereur de bonne foi de l'im-
meuble greve, a inoins qu'il ne
s'agisse de droits qui, d'apres le
Code civil egalement, produisenl
des effets de nature reelle ntcnte
en l'absence description au re-
gistre foncier.

l.es debitcurs du failli sont tenus
de s'annonccr sous les peines de
droit dans le delai fi.\6 pour les
productions.

Ceux qui detiennent des biens du
failli, en qualite de creanciers ga-
gisles ou ä quelque titre que ce
soil, sont tenus de les mcttre a la
disposition de l'office dans le delai
fixe pour' les' productions, tous
droits reserves, faute de quoi, ils
cncourront les peines prevttes par
la loi et seront dechus de leur
droit de preference, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les creanciers gagistes et toutcs
les personnes qui detiennent des
litres garantis par une hypotheque
stir les immeubles du failli sont
tenus de remettre leurs litres ;'t

l'office dans le meme delai.

Les codebiteurs, cautions et
autres garants du failli ont le droit
d'assister aux assembles de creanciers.

8028 Zürich, den 6. April J973 Konkursamt Fluntern-Zürich
Postfach, 8028 Zürich

Kollokationsplan - Etat de collocation
(SchKG 249-251) - (LP 249-251)

8050 Zürich, den 6. April 1973

Kt. Basel-Stadt

Konkursamt Schwamendingen-Zürich:
K. Schweizer, Notar-Stellvertreter

(636)

Gemeinschuldnerin'. GmbH für neuzeitliches Autozubehör (früher
Kurnmli GmbH), Rufacherstrasse 49, in Basel.
Anfechtungsfrist: Innert 10 Tagen.

4001 Basel, den 11. April 1973

Ct. de Geneve

L'etat de collocation de la faillite indiquee ci-dessous peut etre consulte ä

l'office soussigne.

Les actions en contestation de l'etat de collocation doivent ehe introdui-
tes dans les dix jours ä dater de cette publication, sinon l'etat de collocation

sera considere comme aeeepte:

Failli: Succession repudiee de Fouquier Henri Edmond Joseph, 1885,
France, qv. electricien, domicilii 11, rue Leschot, ä Geneve (decede le
10 aoüt 1972).

Dans la succession repudiee de Sieur Henri Edmond Joseph Fouquier,
l'inventaire contenant l'etat des revendications et la liste des objets
declares de stricte necessite est egalement deposb.

Les recours contre la liste des objets declares de stricte necessite et les de-
mandes de cession pour contester l'etat des revendications doivent etre
deposes dans le meme delai de dix jours.

1200 Geneve, le 11 avril 1973

Modifications d'etat de collocation

L'etat de collocation des creanciers des faillites indiquees ci-dessous
modifie ensuite d'admissions ulterieures peut etre consulte ä l'office
soussigne.

Les actions en contestation doivent etre introduites dans les dix jours ä

dater de cette publication, sinon ces modifications seront considerees

comme aeeeptees.

Faillis:
1. Gitanan Grill Room SA, installatic exploitation et gerance de tous

cafes, tea-rooms, bars et autres commc a simiiaires et, notamment
exploitation d'un grill-room sis dans la propriete de «Port-Gitana» ä

Bellevue/Geneve.

2. Savary freres, societe en nom collectif, k l'enseigne «Studie ..teubles»,
commerce de meubles, 1, rue de Hesse, ä Geneve. Associes: Eugene et
Gerard Savary.

3. Bernhardt H. Wm. Inc. (SA), ayant son siege 136, route de Chene, ä
Chene-Bougeries/Geneve, conseils en publicite et en «Public
relations», commerce de toutes marchandises.

4. Bruhlmann Aloys, 1921, AG, precedemment maqon, actuellement
employe temporaire, domicilie 12, rue de l'Ancien Port, ä Geneve.

1200 Geneve, le 11 avril 1973

Ct. de Geneve

Office des faillites de Geneve

(639)

Konkursamt Enge-Zürich,
Bederstrasse 28,
M. "Kronauer, Notar

(634)

Modification de l'etat des revendications

L'etat des revendications de la faillite, M. et Mme. Frauchiger Kurt
S.N.C., cafe-restaurant du Commerce et du Molard, 7, place du Molard
(app. et dp.), ä Geneve, modifie ensuite d'une admission ulterieure, peut
etre consulte ä l'office soussigne.

Les actions en contestation doivent etre introduites dans les dix jours ä

dater de cette publication, sinon la modification sera consideree comme
aeeeptee.

1200 Geneve, le 11 avril 1973 Office des faillites de Geneve

Ueber die Schweizer R. P. AG, Ottikerstrasse 53, 8006 Zürich, ist mit
Verfügung des Konkursrichters am Bezirksgericht Zürich am 29. März
1973 der Konkurs eröffnet worden. Das Verfahren ist indessen mit Verfügung

vom 4. April 1973 desselben Richters mangels Aktiven eingestellt
worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zurrt 24. April 1973 die Durchführung des
Verfahrens begehrt, sich zur Uebernahme der Verfahrenskosten
verpflichtet und daran einen Vorläufigrtl Barvorschuss von Fr. 4000.- leistet,
gilt das Verfahren als geschlossen.

Schluss des Konkursverfahrens - Cloture de la faillite
(SchKG 268) - (LP 268)

Kt. Zürich (641)

Der Konkursrichter des Bezirksgerichtes Meilen hat mit Verfügung vom
2. April 1973 das Konkursverfahren über Tiziani Edoardo, geb. 1936, von
Buttisholz LU, Architekt und Bauunternehmer, Rohrhaidenstrasse 31,
8712 Stäfa (Inhaber der im Handelsregister des Kantons Zürich eingetragenen

Einzelfirma: Edoardo Tiziani, Bauunternehmung -Hochbau-,
Gasometerstrasse 36, Zürich 5) als geschlossen erklärt.

L'etat de collocation, original ou
rectifie, passe en force, s'il n'cst
attaque dans les dix jours par une
action intentee devant le juge qui
a prononce la faillite.

(635)

Der ursprüngliche oder abgeänderte

Kollokationsplan erwächst in
Rechtskraft, falls er nicht binnen
zehn Tagen vor dem Konkursgc-
richt angefochten wird.

Kt. Zürich

Kollokationsplan und Inventar

Im Konkurse über die Firma CKE-Auto-Technik AG, Wallisellenstrasse
453, 8050 Zürich, liegen der Kollokationsplan und das Inventar den
beteiligten Gläubigern beim unterzeichneten Konkursamt Schwamendin-
gcn-Zürich zur Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplans sind innert zehn Tagen
seit Bekanntgabe der Auflegung im Schweizerischen Handelsamtsblatt
vom 11. April 1973 durch Klageschrift (im Doppel) beim Einzelrichter im
beschleunigten Verfahren des Bezilksgerichtes Zürich anzuheben. Noch
nicht rechtskräftige Forderungen aus öffentlichem Recht, zu deren
Beurteilung im Bestreitungsfall besondere Instanzen zuständig sind, können
jedoch nur nach den zutreffenden besonderen Verfahrensvorschriften
angefochten werden. Soweit keine Anfechtung erfolgt, wird der Plan
rechtskräftig.

8712 Stäfa, den 9. April 1973

Kt. Bern

Konkursamt Stäfa:
E. Bosshard, Notar

(642)

Gemeinschuldner: Schaer Ernst, Fabrikant, Bernstrasse 70, Ostermundi-
gen.
Datum des Schlusses des summarischen Verfahrens: 4. April 1973.

Konkursamt Bern

(643)

3000 Bern, den 5. April 1973

Kt. Zug

Das Konkursverfahren über Hauser Peter, Inhaber der Firma «Chemische

Reinigung KOMET P. Hauser», in Rotkreuz, ist mit Verfügung des
Konkursrichters des Kantons Zug vom 6. April 1973 als geschlossen
erklärt worden.

6300 Zug, den 9. April 1973 Konkursamt Zug
A. Rosenberg

(628)

Gemeinschuldner: Triebold-Waldmeier Walter, 1906, Fabrikant, von
Grenchen, in Rheinfelden.
Datum des Schlusses: 4. April 1973.

Kt. Aargau

4310 Rheinfelden, den 4. April 1973

Ct. de Neuchätel

Konkursamt Rheinfelden

(629)

Konkursamt Basel-Stadt

(637)

La liquidation de la faillite de Stettier Louis-Alfred, laiterie et alimentation

generale, rue du Grenier 27, ä La Chaux-de-Fonds, a ete clöturee par
ordonnance du president du Tribunal 11, rendue le 5 avril 1973.

2300 La Chaux-de-Fonds, le 7 avril 1973 Office des faillites de
La Chaux-de-Fonds

Ct. de Geneve (640)

La liquidation des faillites ci-dessous a cte clöturee par jugement du
Tribunal de premiere instance rendu le 9 avril 1973.

Faillies:
1. Flosol SA, importation, exportation, achat, vente, representation et

distribution de tous produits et articles relatifs ä la construction et ä la
decoration d'interieurs, 7, rue de Chantepoulet, ä Geneve.

2. Garage du quai du Mont-Blanc SA, exploitation d'un garage, importa¬
tion, exportation, vente et reparation de vehicules de tous genres,
notamment d'automobiles, de camions et de motocycles, ayant son
siege, 3, rue du Leman, ä Geneve.

3. Etäblissement Sandat SA, fabrication et vente de housses, tapis,
plaids et garnitures pour voitures automobiles, ayant son siege 2ter,
rue Louis de Montfalcori, ä Carouge/Geneve.

4. Tele-School SA, ödition, importation, exportation, diffusion, vente et
representation de cours comnierciaux par Correspondance, disques,
etc., ayant son siege 20, rue de Lausanne, ä Geneve.

Office des faillites de Geneve 1200 Geneve, le 11 avril 1973 Office des faillites de Geneve
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Widerruf des Konkurses - Revocation de la faillite
(SchKG 195, 196, 317) - (LP 195, 196, 317)

Kt. Bern (644)

Der am 30. Dezember 1971 über Frau Senn-Umhang Ruth, Galerie d'Ele-
gance, Corseta, Spitalgasse 4, Bern, eröffnete Konkurs wird infolge
Abschlusses eines gerichtlichen Nachlassvertrages widerrufen und gemäss
Entscheid des Gerichtspräsidenten IV von Bern vom 2. April 1973 die
Schuldnerin wieder in die Verfügung über ihre Aktiven eingesetzt.

3000 Bern, den 3. April 1973 Konkursamt Bern

Nachlassverträge - Concordats - Concordati

Sursis concordataire et appel aux creanciers
(LP 295, 296, 300)

Les debiteurs ci-apres ont obtenu un sursis concordataire.
Les creanciers sont invites ä produire leurs creances aupres du eom-
missaire dans le delai fix6 pour les productions, sous peine d'etre exelus
des d61ib£rations relatives au concordat.

Ct. de Vaud (645)

Ddbitrice: Turline SA, Place St-Franpois 12 bis, Lausanne.
Date de l'octroi du sursis: 15 mars 1973.
Duree du sursis: 4 mois, soit jusqu'au 15 juillet 1973.
Delai pour les productions: Ier mai 1973.
Commissaire au sursis: Paul Jayet, agent d'affaires brevete, Saint-Pierre
2, 1003 Lausanne.

Les creanciers sont invites ä produire leurs creances au commissaire au
sursis, M. Paul Jayet, Agent d'affaires brevete, Saint-Pierre 2,1003
Lausanne, dans le delai de vingt jours ci-dessus indique, sous peine d'etre
exclus des deliberations relatives au concordat (art. 300 LP).
Us sont en outre convoqu6s en assembiee des creanciers pour le mardi
19 juin 1973, ä 15 heures, salle du Tribunal du district de Lausanne, rez-
de-chauss6e, entree aile Est, pour deliberer sur les propositions concorda-
taires.

/•
Le dossier sera a disposition des interesses chez le commissaire au sursis
des le9juin 1973.

1003 Lausanne, le 5 avril 1973 Le commissaire au sursis:
P. Jayet

Verhandlung über die Bestätigung
des Nachlassvertrages
Deliberation sur l'homologation de concordat
(SchKG 304, 317) - (LP 304, 317)

Die Gläubiger können ihre Ein- Les opposants au concordat
Wendungen gegen den Nachlass- peuvent se presenter ä l'audience
vertrag in der Verhandlung an- pour faire valoir leurs moyens
bringen. d'opposition.

Si, <>ll« I *!*> i !'>> 11/ > ,-i f i <.>>•*•.» ••

' ' • ' '

Deliberazione sull'omologazione del concordato
(LEF 304, 317)

' Yi t.-i -
I creditori possono presentarsi all'udienza per farvi valere le loro
opposizioni al concordato.

Ct. Ticino i (646)

La pretura di Locarno-Cittä comunica di aver fissato per il 7maggio 1973,
ore 14.30, l'udienza per la discussione sull'omologazione del concordato
proposto, nella procedura di fallimento, dal fallito Forini Elvezio, tra-
sporti, Minusio.

I creditori sono awertiti che a detta udienza potranno farvi valere le loro
opposizioni al concordato (art. 317, 304 LEF).

6600 Locarno, il 6 aprile 1973 II pretore: aw. E. Borioli

Ct. de Vaud (630)

A vous tous tiers interesses, d'office vous etes cites ä comparaitre ä mon
audience du vendredi 4 mai 1973, ä 10 heures, en salle du Tribunal, Hotel
de Ville, ä Aigle, pour voir statuer sur l'homologation du concordat
presente en cours de faillite ä ses creanciers chirographaires par Masson
Andrä, 61ectricien, Le Plan, aux Diablerets.

Les interesses qui entendent s'opposer ä l'homologation doivent se
presenter ä l'audience ou se determiner par ecrit.

1860 Aigle, le 5 avril 1973 Le president du Tribunal
du district d'Aigle:
J.-P. Guignard

Ct. de Vaud (631)

A vous tous tiers interesses, d'office vous etes cit6s ä comparaitre ä mon
audience du lundi 16 avril 1973, ä 14 h., ä l'Hötel de Ville, d'Orbe, en
salle des audiences, pour voir statuer sur l'homologation du concordat
presente ä ses creanciers par Thiebaud Andre, negotiant, ä Chavornay.
Les creanciers qui entendent s'opposer ä l'homologation doivent se
presenter ä l'audience ou se determiner par ecrit.

1350 Orbe, le 4 avril 1973 Le president du Tribunal
du district d'Orbe:
J.-P. Cottier

Stato di riparto e conto finale nella procedura
di concordato con abbandono dell'attivo
(LEF 316p)

Ct. Tieino (632)

Debitori: Camellini Giuseppe e Evelina, Brissago.
Luogo di deposito: UfTicio del liquidatore Milton Sartori, ufficio Fiducia-
rio, Viale Verbano 3a, Locarno-Muralto.
Periodo di deposito: venti giorni a contare dalla presente pubblicazione.
Termine di ricorso: entro il periodo di deposito ossia entro venti giorni
dalla presente pubblicazione.

In mancanza di contestazione lo stato di riparto sarä considerato accet-
tato e pertanto definitivo. \

6600 Locarno-Muralto, il 4 aprile 1973 11 liquidatore:
Milton Sartori

Handelsregister -

Registre du commerce - Registro di commercio

Kantone / Cantons / Cantoni:

Zürich, Basel-Landschaft, Appenzell A.-Rh., Appenzell I.-Rh.,

St. Gallen, Graubünden, Thurgau, Ticino, Vaud, Wallis, Neuchätel,

Geneve.

Zürich - Zurich - Zurigo

26. März 1973.
APR Aktiengesellschaft für Produktions-Rationalisierung, in

Zürich, Aktiengesellschaft'(Neueintragung). Adresse: Forchstrasse
282, Zürich 8. Statutendatum: 19.3:1973. Zweck: Beratung sowie
Uebernahme und Ausführung von Aufträgen auf dem Gebiet der
Produktions-Rationalisierung'und Handel mit elektrotechnischen
Erzeugnissen. Der Gesellschaft steht das Recht zu, sich an anderen
Unternehmungen zu beteiligen. Sie kann Liegenschaften erwerben,
veräussern und verpachten. Grundkapital: Fr. 50 000, voll liberiert, 50
Namenaktien zu Fr. 1000,' VR (Verwaltungsrat): 1 bis 3 Mitglieder.
Publikationsorgan: SHAB. Mitteilungen an die Aktionäre: brieflich.
Mitglieder des VR : Albert Berli, von und in Zürich, Präsident;
Donald Pietsch, von Winterthur, in Wettswil, Delegierter, und Hans
Löffler, von Zürich, in Volketswil, Delegierter, alle drei mit'Kollek-
tivunterschrift zu zweien.

28. März 1973. Industrielle Erzeugnisse usw.
Duebag AG, in Dübendorf, Aktiengesellschaft (Neueintragung).
Adresse: Ringstrasse 14. Statutendatum: 15.2. und 9.3.1973.
Zweck: Import und Export von industriellen Erzeugnissen aller Art,
insbesondere Schweisselektroden; kann Immobilien erwerben und
veräussern und sich in ähnlichen Unternehmungen beteiligen.
Grundkapital: Fr. 150000. voll liberiert. 150 Namenaktien zu Fr. 1000.
Uebernimmt die Abteilung «MAGNA» der Kommanditgesellschaft
«Oscar Huber & Co.», ift Dübendorf, mit denjenigen Aktiven
(Fr. 174 540) und denjenigen Passiven (Fr. 24 540), welche in der
Bilanz per 30. 9.1972 enthalten sind. Der Uebernahmepreis beträgt
Fr. 150 000 und wird voll auf das Grundkapital angerechnet. Andere
als die in der vorerwähnten Bilanz aufgeführten Aktiven und Passiven

übernimmt die Gesellschaft von der Kommanditgesellschaft
«Oscar Huber & Co.» nicht: VR (Verwaltungsrat): 1 bis 3 Mitglieder.
Publikationsorgan: SHAB. Mitteilungen an die Aktionäre: brieflich.
Mitglieder des VR: Gerhard Oskar Huber, von und in Zürich, Präsident:

Helmut Ferro, österreichischer Staatsangehöriger, in Wien, und
Dr. Robert Bosshard, von Wiesendangen, in Schlieren, alle drei mit
Einzelunterschrift.

29. März 1973. Krankenkhausbedarf.
Mölnlycke AG,. bisher in Zürich 4 (SHAB Nr. 305 vom
29.12.1972, S. 3325). Vertrieb von Artikeln für Krankenhausbedarf
usw. Die Statuten der Gesellschaft wurden am 21. 3.1973 geändert.
Neuer Sitz der Gesellschaft: R e g e n'^d o r f. Geschäftslokal:
Pumpwerkstrasse 15.

^

29. März 1973. Immobilien.
Kornhof G.m.b.H., in Zürich 5 (SHAB N#.235 vorti 7:10.1966,
S. 3153), Erwerb, Verwaltung'und ^Verkauf von Liegenschaften und
Grundstücken usw. Die Unterschrift Von Mathias Horlacher ist
erloschen.

29. März 1973. Musikinstrumente.
Albert Achermänn AG, in Schlieren (SHAB Nr. 286 vom
5.12.1972, S. 3121), Herstellung von, Handel mit und Import und
Export von Musik-, speziell Harmonika-Instrumenten usw. Die
Unterschrift von Urs Saurenmann ist erloschen.

29. März 1973. Alteisen.
Siegfried Kahn, Inhaber Adolf Ma.ver-Sommer, in Zürich 5

(SHAB Nr. 101 vom 3. 5.1971, (S. 1049). Handel mit Alteisen und
Metallabfällen. Einzelunterschrift ist erteilt an Dr. Georg Mayer-
Sommer, von Zürich und Basel, in Zürich, und Arthur Mayer-Sommer,

von Zürich und Basel, in Thalwil.

29. März 1973. Alteisen.
Siegfried Kahn AG, in Zürich 5 (SHAB Nr. 99 vom 3.4.1971,
S. 1025). Die Generalversammlung vom 5. 2. 1973 hat die Statuten
geändert. «Siegfried Kahn, Inhaber Adolf Mayer-Sommer» heisst

nun das Unternehmen, in Zusammenarbeit mit dem die Aktiengesellschaft

Handel mit Alteisen und Metallabfällen betreibt und dessen

Aktiven und Passiven, mit Ausnahme der Liegenschaften, die

Aktiengesellschaft, wie bereits .eingetragen (SHAB Nr. 123 vom
1.6.1959, S. 1550), bei Eintritt gewisser Bedingungen übernehmen
wird. Solange der Gründer Adolf Mayer-Sommer dem Verwaltungsrat

angehört, darf nur er Präsident des Verwaltungsrates sein. Neu in
den Verwaltungsrat sind gewählt: Georg Mayer-Sommer, von Zürich
und Basel, in Zürich, und Arthur Mayer-Sommer, von Zürich und
Basel, in Thalwil, beide mit Einzelunterschrift.

29. März 1973.
See-Apotheke Werner Lüssy, ip Horgen (SHAB Nr. 281 vom
1.12.1937, S. 2653). Die Firma ist infolge Geschäftsaufgabe
erloschen.

29. März 1973. Lebensmittel usw.
SV-Discount AG, in A f f o 11 e r.n a. A., Bahnhofplatz 11, Aktiengesellschaft

(Neueintragung), Statutendatum: 20.12.1972. Zweck:
Betrieb eines Discountladens für Lebensmittel und Nichtlebensmittel;
kann weitere, nicht ortsgebundene, Discountläden eröffnen und sich
an Fremdunternehmen im In- und Ausland beteiligen. Grundkapital:

Fr.50000, voll liberiert, 50 Namenaktien zu Fr. 1000.
Publikationsorgan: SHAB. Mitteilungen an Aktionäre: brieflich. VR
(Verwaltungsrat): eines oder mehrere Mitglieder. Einziges Mitglied des

VR: Jakob Vögelin, von und in Zürich, mit Einzelunterschrift.

29. März 1973. Immobilien.
Clos Plateircs C S.A., in Zürich 2 (SHAB Nr. 279 vom
29.1 f. 1971, S. 2881), Erwerb und Verwaltung von Immobilien.
Diese Firma wird infolge Verlegung des Sitzes nach Lausanne
(SHAB Nr. 17 vom 22.1.1973, S. 196) im Handelsregister des Kantons

Zürich von Amtes wegen gelöscht.

29. März 1973. Perücken usw.
Double Hair AG, in Zürich 4 (SHAB Nr. 203 vom 31. 8. 1967,
S. 2901), Vertrieb von Haarteilen, Modeperücken und Zubehör usw.
Oskar Kaiser und Margaretha Kaiser-Sauter aus dem VR
(Verwaltungsrat) ausgeschieden. Ihre Überschriften erloschen. Oscar Schneider,

bisher Präsident des VR, nun einziges Mitglied desselben, führt
weiterhin Einzelunterschrift.

29. März 1973.
Verlag «Lucky Tip», Zita Artusi, in Richterswil (SHAB Nr. 261

vom 7.11.1969, S. 2567), Verlag der Zeitschrift «Lucky Tip». Diese
Firma ist infolge Geschäftsaufgabe erloschen.

29. März 1973. Immobilien.
Rcbag AG, in D i e t i ko n (SHAB Nr. 151 vom 30. 6. 1972, S. 1727),
Kauf und Verkauf von Liegenschaften und Grundstücken usw. Ernst
Burri, Mitglied des VR (Verwaltungsrat), führt nicht mehr
Einzelunterschrift, sondern Kollektivunterschrift zu zweien. Neues Mitglied
des VR und zugleich Präsident. desselben 'mit Einzelunterschrift:
Hermann Reller, von Dübendorf, in Auenstein.

29. März 1973.
W. Schaffner-Behrcnd, Zweigniederlassung für Gelcnkwcllcndicnst,
bisher in Zürich (SHAB Nr. 300 vom 23.12.1970, S. 2916), mit
Hauptsitz unter der Firma «W. Schaffner-Behrend», in Zürich. Der
Sitz dieser Zweigniederlassung ist nach Unterengstringen verlegt

worden. Adresse: Dorfstrasse 55.

29. März 1973.
Metallbau A.G. Zürich, in Zürich 9 (SHAB Nr. 244 vom
17.10.1972, S. 2691). Neu hat Kollektivprokura zu zweien: Johann
Gätzi, von Quarten, in Zürich.

29. März 1973.
Schück Söhne A.G. Buchdruckcrci und Verlag, in Rüsehlikon
(SHAB Nr. 127 vom 3.6.1966, S. 1805). Fritz Schück ist infolge
Todes aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen. Kollektivprokura zu zweien wurde erteilt an Urs Schück,
von Zürich, in Thalwil.

29. März 1973. Konfektionswaren.
Trend-Fashion AG, in Z ü r i c h 7 (SHAB Nr. 301 vom 22. 12. 1972,
S. 3284), Vertretung und Vertrieb von Konfektionswaren aller Art
usw. Bruno Durrer ist aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine
Unterschrift ist erloschen. Neues Mitglied des Verwaltungsrates mit
Kollcktivunterschrift zu zweien: JUrg Zehnder, von Zürich, in Langnau

am Albis.

29. März 1973.
Bank von der Mühll & Weycncth AG (Von der Miihll & Wcycncth
Banquiers SA) (Von der Mühll & Wcycncth Bankers Ltd), in
Zürichs (SHAB Nr. 283 vom 1.12.1972, S. 3093). Werner Werz,
bisher stellvertretender Direktor, nun Direktor, führt weiter
Kollcktivunterschrift zu zweien.

29. März 1973. Beratung anderer Gesellschaften.
Westhold A.G., in Z ü r i c h 8 (SHAB Nr. 52 vom 2. 3.1972, S. 545),
Beratung anderer Gesellschaften, insbesondere von Holding- und
Finanzgesellschaften usw. Die Prokura von Basil Baker ist erloschen.
Neu hat Einzelprokura: Guido Zehnder, von Birmenstorf AG, in
Männedorf.

29. März 1973. Inneneinrichtung.
Burreg AG, in Zürich 8 (SHAB Nr. 67 vom 21. 3. 1973, S. 757).
Planung und Beratung in allen Fragen des Ausbaues und der
Einrichtung von Innenräumen usw. Statuten am 23. 2. 1973 geändert.
Durch Ausgabe von 100 neuen Inhaberaktien zu Fr. 1000 wurde das

Grundkapital von Fr.50 000 auf Fr. 150 000 erhöht; es zerfällt in
150 Inhaberaktien zu Fr. 1000 und ist voll liberiert.

29. März 1973.
Bank tfüriKwdit und/AH^swJtpiMlel A-G> nin .,&ü.r i c jt (SpAB
Nr. 298 vom ; 19..1,2,1972.<- S.,3247). Neu hat Kqllektivprqkura zu
zwej^a;, Johann.KaiseT„-V9ip.^i(\terthur, in. Jhqlwll.,, /

29. März 1973.
Ornapress AG, in Schwerzenbach (SHAB Nr. 136 vom
13. 6.1972, S. 1523), Auswertung von Verfahren zur Verzierung von
Produkten aus Kunststoffen usw. Neu führt Kollektivunterschrift zu
zweien: Dr. Hans Rudolf Straub, von Basel, in Meggen.

29. März 1973. Vermögenswerte aller Art usw.
Primont AG, in Zürich 1 (SHAB Nr. 238 vom 10.10.1972,
S. 2621), Erwerb und Verwaltung von Vermögenswerten aller Art,
insbesondere von massgeblichen Beteiligungen an andern Unternehmen

usw. Dr. Erich Gayler und Erwin Mössmer sind aus dem VR
(Verwaltungsrat) ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen.

29. März 1973. Pneus und Gummiprodukte.
Avon (Suisse) SA, in Zürich 5 (SHAB Nr. 279 vom 28.11.1969,
S.2746), Import und Handel von Pneus und anderen Gummiprodukten

usw. Hanno Michael Reed ist aus dem VR (Verwaltungsrat)
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neues Mitglied und
Präsident des VR mit Kollektivunterschrift zu zweien ist Lawrence John
Howard Smith, britischer Staatsangehöriger, in Bradford-on-Avon
(Wiltshire/England).

29. März 1973.
Technicair SA, Zweigniederlassung in Zürich 6 (SHAB
Nr. 153 vom 5.7. 1971, S. 1659), mit Hauptsitz in Vernier GE,
Erfindung und Herstellung von, Handel mit und Vertretung von
sämtlichen Belüftungs-, Klimatisierungs-, Kühlungs-, Stauabscheidungsund

Trocknungsgeräten und -anlagen usw. Prokura von Alphons
Meyer erloschen. Der Prokurist Willy Bieler wohnt nun in Herrli-
berg. Neue Adresse der Zweigniederlassung: Hofwiesenstrasse 370, in
Zürich 11.

29. März 1973. Dichtungen usw. •

II. & G. Meister A.G., in Zürich 9 (SHAB Nr. 263 vom
8.11. 1972, S. 2892), Fabrikation und Verkauf von Dichtungen usw.
Neu führen Kollektivunterschrift • zu zweien: Ernst Kohler, von
Landiswil, in Zürich, und Richard Fasel, von Fribourg, in Altdorf
UR.

29. März 1973.
Kiepe Electric A.C., in Zürich 1 (SHAB Nr. 104 vom 6. 5. 1969,
S. 1029), Vertrieb und Herstellung von Schaltgcräten und Steuerungen

usw. Die Firma wird infolge Verlegung des Sitzes nach
Neuhausen am Rheinfall (SHAB Nr. 65 vom 19.3.1973,
S. 734), im Handelsregister des Kantons Zürich von Amtes wegen
gelöscht.

29. März 1973. Bürobedarf.
Kartro AG, in Winterthur 1 (SHAB Nr. 1 vom 3. 1. 1973, S. 2).
Handel mit Artikeln des Bürobedarfs, insbesondere auf dem che-
misch-teehnischen Gebiet usw. Hilda Bürgi ist aus dem VR
(Verwaltungsrat) ausgeschieden; ihre Unterschrift ist erloschen. Neues einziges

Mitglied des VR mit Einzelunterschrift ist Dr, Hans Hüssy, von
Safenwil, in Zumikon.

29. März 1973. Maschinen.
Honeywell Bull (Schweiz) AG, in Zürich 4 (SHAB Nr. 269 vom
15. 11. 1972, S. 2948), Verkauf und Vermietung von sowie Handel im
allgemeinen mit Maschinen und Anlagen für Datenverarbeitung der
Fabrikate Honeywell Bull usw. Dr. Robert Zumbühl, Dr. Fritz
Honegger und Dr. Eduard Liechti, Mitglieder des Verwaltungsrates,
führen neu Kollektivunterschrift zu zweien.
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29. März 1973. Unternehmungsberatung.
Bally International AG, in Zürich 2 (SHAB Nr. 65 vom
17. 3.1972, S. 691), Beratung von Unternehmen im In- und Ausland
usw. Die Prokura von Otto Sieber ist erloschen. Neu hat Kollektivprokura

zu zweien Hans Jörg Huber, von Knonau, in Rüschlikon.

29. März 1973.
WS Werkzeugbau, Schäffler & Winzeier, in W i n t e r t h u r 1,

Kollektivgesellschaft (SHAB Nr. 68 vom 21. 3.1968, S. 601), Werkzeugbau

und Werkzeugschleiferei. Die Gesellschaft hat sich aufgelöst. Die
Liquidation ist durchgeführt. Die Firma ist erloschen.

29. März 1973.
WS Werkzeugbau, Willy Schäffler, in Winterthur, Metzgerstrasse

6, Einzelfirma (Neueintragung). Inhaber: Willy Schäffler,
von St. Gallen, in Winterthur 1. Werkzeugbau und Werkzeugschleiferei.

• «

29. März 1973. Treuhandbüro usw.
PAROCONTA, Paul & Rosmarie Grosse, in Zürich 1,
Kollektivgesellschaft (SHAB Nr. 45 vom 23.2.1967, S. 669), Treuhandbüro,
Führung von Buchhaltungen usw. Mit Verfügung vom 2. 3.1973 hat
das Konkursamt Riesbach-Zürich, das Konkurse gegen die beiden
Gesellschafter durchführt, die Gesellschaft aufgelöst und sich zu
deren einzigem Liquidator ernannt. Das Konkursamt handelte dabei
laut der Verfügung als gesetzlicher Vertreter der Gesellschaft in
gesellschaftsrechtlichen Belangen gemäss Art. 240 SchKG. Neue
Adresse der Gesellschaft: Feldeggstrasse 49, Zürich 8 (c/o Konkursamt

Riesbach-Zürich).

29. März 1973. Versicherungen.
Gonzenbach & Hiltmann, in Zürich 2, Kollektivgesellschaft
(SHAB Nr. 65 vom 19. 3. 1971, S. 647), Generalagentur der «Helvetia
Schweizerische Feuerversicherungs-Gcsellschaft» usw. Prokura von
Walter A. Frei erloschen. Neu hat Einzelprokura: Willy Widmer,
von Zürich und Eggiwil, in Zürich.

29. März 1973. Herren-und Damencoiffeursalon.
Hans Berger & Ernst GrUtter, «Daphnc», in Z ü r i c h 1, Kollektivgesellschaft

(SHAB Nr. 29 vom 4.2.1966, S. 386), Herren- und
Damencoiffcur-Salon usw. Diese Gesellschaft hat sich infolge
Ausscheidens des Gesellschafters Emst Grütter aufgelöst. Die Firma ist
erloschen. Das Geschäft wird vom Gesellschafter Johann Berger als
Einzelkaufmann im Sinne von Art. 579 OR unter der Firma «Salon
Jeunesse, Hans Berger», in Zürich, fortgesetzt.

29. März 1973.
Salon Jeuncsse, Hans Berger, in Zürich, Fraumünsterstrasse 11,
Einzelfirma (Neueintragung). Inhaber: Johann Berger, von Zürich, in
Adliswil. Setzt das Geschäft der bisherigen Kollektivgesellschaft
«Hans Berger & Ernst Grütter, Daphne», in Zürich 1, als
Einzelkaufmann im Sinne von Art. 579 OR fort. Herren- und Damencoif-
feur-Salon und Parfümeriegeschäft.

i '

29. März 1973. Beteiligungen aller Art.
Wuppermann GmbH Zürich, in Zürich 6 (SHAB Nr. 101 vom
2.5.1966, S. 1419), Erwerb und Verwaltung von Beteiligungen aller
Art usw. Wilhelm Oetiker nicht mehr Geschäftsführer, seine Unterschrift

erloschen. Neuer Geschäftsführer mit Kollektivunterschrift zu
zweien: Arthur Weber, von Zürich, in Maur ZH.

29. März 1973. Farben.
»AWS'H. DietheKti.'ln ••Z'tft i'öTi("lj8WA!BANr. 89
S. 1094).'Neue tifmschreib'unj» des Geschäftsbereichs:'Herstellung und
Verkauf von Künstlir- urid Dökorationsfärben sowie Mälfarben für
Schulen und Malerfarben für das Baugewerbe. Neue Adresse:
Promenadengasse 14. Der Firmainhaber wohnt nun in Zürich 1.

29. März 1973.
Maschinenfabrik Schärer (Ateliers de Construction Schärer), in E r -
1 e n b'a c h, Einzelfirma (SHAB Nr. 21 vom 26.1.1972, S. 223). Neu
haben Kollektivprokura zu zweien: Edgar Grether, von Thalwil, in
Meilen, und Paul Harter, von Zürich, in Erlenbach ZH.

29. März 1973. Produkte für Aufnahme und Wiedergabe von Bild
und Ton.

Agfa-Gevacrt AG, in Dübendorf (SHAB Nr. 225 vom
25. 9.1972, S. 2487), Herstellung von Produkten für Aufnahme und
Wiedergabe von Bild und Ton usw. .Die Generalversammlung vom
26. 2. 1973 hat die Statuten geändert. Durch Ausgabe von 200
Inhaberaktien zu Fr. 10 000 ist das Grundkapital von Fr. 2 550 000 auf
Fr. 4 550 000, zerlegt in 455 Inhaberaktien zu Fr. 10 000 erhöht wor-

• den. Der Erhöhungsbetrag ist durch .Verrechnung liberiert worden.
Das Grundkapital ist voll liberiert.

29. März 1973.
Gencralbau Mathis AG, in Zürich, Dienerstrasse 15, Zürich 4,
Aktiengesellschaft (Neueintragung). Statutendatum: 26.3. 1973.
Zweck: Führung einer Generalbauunternehmung, eines Architcktur-
und Generalplanungsbüros sowie An- und Verkauf von Liegenschaften

und Bauland. Grundkapital: Fr. 1 000 000, voll liberiert, 1720
Namenaktien Typ A und 280 Namenaktien Typ B zu Fr. 500. Die
Aktien Typ A sind Vorzugsaktien, welche in den Statuten näher
umschriebene Vorrechte bezüglich der Beteiligung am Reingewinn und
bei der Ucbcrtragung der Aktien dieses Typs geniessen. Publikationsorgan:

SHAB. VR (Verwaltungsrat): eines oder mehrere Mitglieder.
Mitglieder des VR: Arnold Mathis, von Grüsch, in Chur, Präsident,
mit Kollektivunterschrift zu zweien, sowie Jürg Jenny, von Sool, in
Wallisellcn, Vizepräsident, und Hugo Holenstein, von Ganterschwil,
in Schlieren, diese beiden mit Kollcktivunterschrift zu zweien, mit
der Beschränkung jedoch, dass sie nicht unter sich zeichnen dürfen.
Kollektivprokura zu zweien haben Walter Winz, von Zürich, in
Chur, und Helmuth Hesse, deutscher Staatsangehöriger, in Chur, mit
der Beschränkung, dass sie nicht unter sich zeichnen dürfen.

29. März 1973. Gipserei usw.
F. Erni und Söhne AG, in D i c t i k o n, Adresse: Oberdorfstrasse

11, Aktiengesellschaft (Neueintragung), Statutendatum:
20.3.1973. Zweck: Betrieb eines Gipsergeschäftes und Erwerb,
Ueberbauung und Veräusserung von Liegenschaften; kann sich an
anderen Unternehmungen ähnlicher Art beteiligen. Grundkapital:
Fr. 400 000, voll liberiert; 400 Namenaktien zu Fr. 1000. Ueber-
nimmt das unter der im Handelsregister nicht eingetragenen Firnha
«Fidel Erni» in Dietikon geführte Geschäft mit Aktiven
(Fr. 1 708 391.40) und Passiven (Fr. 1 224 330.55) gemäss Bilanz per
30. 9. 1972 zum Preise von Fr. 484 060.85, wovon Fr. 400 000 auf
Grundkapital angerechnet. Publikationsorgan: SHAB. Mitteilungen
an Aktionäre: brieflich oder im SHAB. VR (Verwaltungsrat): 1 bis 5
Mitglieder. Mitglieder des VR: Fidel Erni, von und in Dietikon,
Präsident des VR mit Einzelunterschrift; Viktor Erni, von und in Dietikon,

Vizepräsident des VR mit Kollektivunterschrift zu zweien; Gerhard

Erni, von und in Dietikon, Mitglied des VR mit Kollektivunterschrift
zu zweien.

29. März 1973.
Langacker Bad und Sport AG, in Herrliberg, Adresse: Forchstrasse

9 (c/o Gemeindeverwaltung Herrliberg), Aktiengesellschaft
(Neueintragung), Statutendatum: 20.1.1972. Zweck: Bau und Be¬

trieb von Bade-, Sport-, Spiel- und Erholungsanlagen jeder Art in der
Gemeinde Herrliberg, namentlich eines Hallenbades und einer
Mehrzwecksporthalle im Langacker; kann Grundeigentum oder andere
Rechte an Grund und Boden erwerben und sich an Unternehmungen
gleicher oder ähnlicher Zweckbestimmung beteiligen. Grundkapital:
Fr. 2 400 000, worauf Fr. 600 000 liberiert; 6000 Namenaktien zu
Fr. 400. Publikationsorgane: SHAB und die Zürichsee-Zeitung.
Mitteilungen an Aktionäre: brieflich oder im SHAB. VR (Verwaltungsrat):

5 bis 7 Mitglieder. Mitglieder des VR: Dr. Walter Vollenweider,
von Hedingen, in Herrliberg, Präsident des VR mit Kollektivunterschrift

zu zweien; Friedrich Lienhard, von Herrliberg und Zürich
und Buchs AG, in Herrliberg, Vizepräsident des VR mit Kollektivunterschrift

zu zweien; Hans-Ruedi Müller, von Herrliberg und
Langenbruch in Herrliberg, Mitglied des VR mit Kollektivunterschrift
zu zweien; Dr. Max Rüegg, von St. Gallenkappel, in Erlenbach ZH,
Mitglied des VR ohne Unterschrift; Arthur Grüninger, von Zürich,
in Herrliberg, Mitglied des VR ohne Unterschrift.

29. März 1973.
Diana Press AG, in Zürich, Aktiengesellschaft (Neueintragung).
Adresse: Gotthardstrasse 55, Zürich 2. Statutendatum: 13. 3.1973.
Zweck: Verlag, Herstellung und Vertrieb von Buch-und Presseerzeugnissen

aller Art, Herstellung und Auswertung von Film- und
Fernsehproduktionen aller Art sowie Auswertung von Film- und
Fernsehrechten aller Art und Auswertung von einschlägigen Patenten
und Lizenzrechten im In- und' Ausland; kann sich an Unternehmungen

ähnlicher Art beteiligen • und auch Liegenschaften erwerben.
Grundkapital: Fr. 50 000, voll liberiert. 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000.
VR (Verwaltungsrat): eines oder mehrere Mitglieder. Publikationsorgan:

SHAB. Einziges Mitglied des VR: Dr. Rolf Zollikofer, von
St. Gallen, in Gränichen, mit Einzelunterschrift.

29. März 1973.
Ciwamatic-Service AG, in Wangen, Aktiengesellschaft (Neueintragung),

Adresse: Zürichstrasse 38, Brüttisellen, Statutendatum:
28.3.1973. Grundkapital: Fr. 50 000, voll liberiert, 50 Inhaberaktien
zu Fr. 1000. Zweck: Montage ,und Service von Verkaufs- und
Verpflegungsautomaten. Kann Liegenschaften erwerben, belasten und
veräussern. VR (Verwaltungsrat): 1 bis 5 Mitglieder. Publikationsorgan:

SHAB. Mitteilungen an Aktionäre: im SHAB oder brieflich.
Einziges Mitglied des VR: Karl Bischofberger, von Oberegg AI, in
Zürich, mit Einzelunterschrift.

29. März 1973.
Hangartner Planungs AG, Tn Zürich 6 (SHAB Nr. 299 vom
20.12. 1972), Planung und Ausführung von Industrieanlagen usw.
Die Prokura von Julius Gisin ist erloschen.

29. März 1973.
Wico-Technik A.G., in Zürich 1 (SHAB Nr. 35 vom 12.2.1973,
S. 409), Fabrikation und Vertrieb von Maschinen usw. Die Prokura
von Aldo Fumasoli ist erloschen. •

Basel-Landschaft - Bäle-Campagne - Basilea-Campagna

28. März 1973.
Peter Monteverdls Autogarage, in B i n n i n g e n, Betrieb einer
Autogarage (SHAB Nr. 6' vom' 8.1; 1973, 'S. 41), Diese Einzelfirma wird
infolge Uebernahme der Aktiven und Passiven, ohne die
Liegenschaften, gemäss Bilanz per 2fl. Dezember 1972 durch die neu
eingetragene «Peter Monteverdi Aktiengesellschaft», in Binningen,
gelöscht.

28. März 1973. Autos. - ,-i l _ i-.tai A
Peter Monteverdi AktiengeseJlschaftv;,jn Binningen. Gemäss
öffentlicher Urkunde und Statuten vom 13. März 1973 besteht unter
dieser Firma eine Aktiengesellschaft. Zweck- der Gesellschaft ist der
Handel mit Neu- und Occasionswagen, der Betrieb einer
Autoreparaturwerkstätte, einer Carrosserie- und Malereiwerkstätte und einer
Tankstelle. Sie kann sich an ähnlichen Unternehmen beteiligen, ferner

Grundstücke und Liegenschaften erwerben, erstellen oder veräussern.'

Das voll liberierte Aktienkapital beträgt Fr. 70 000. eingeteilt in
70 Namenaktien zu Fr. 1000. Die. Gesellschaft übernimmt von der
Einzelfirma «Peter Monteverdi. Autogarage». in Binningen, gemäss
Sacheinlagevertrag vom 21. Februar 1973 Aktiven im Betrage von
Fr. 2 090 286.59 und Passiven im Betrage von Fr. 2 015 366.65
gemäss Uebernahmebilanz per 31. Dezember 1972, so dass sich ein
Aktivenüberschuss von Fr. 74 919.94 ergibt. Davon werden
Fr. 68 000 auf das Grundkapital angerechnet. 2 Aktien zu Fr. 1000
werden durch Barzahlung liberiert. Die von der Einzelfirma «Peter
Monteverdi, Autogarage» seit dem 1. Januar 1973 im Zusammenhang
mit dem Handel von Neu- und Occasionswagen, dem Werkstattbetrieb

und der Tankstelle getätigten Geschäfte gelten als auf Rechnung

der «Peter Monteverdi Aktiengesellschaft» eingegangen. Die
Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen Brief;
die Bekanntmachungen im SHAB. Der Verwaltungsrat besteht aus
einem oder mehreren Mitgliedern. Ihm gehören an: Peter Monteverdi,

von Basel, in Binningen, als Präsident; Paul Berger, von Langnau

i. E.. in Binningen, als Vizepräsident, beide mit Einzelunterschrift;

ferner ohne Zeichnungsberechtigung Rudolf Jenzer-Monte-
verdi, von Melchnau, in Arlesheim. Kollektivprokura zu zweien
wurde erteilt an Jean Feigenwinter-Krauer, von Reinach BL, in All-
schwil, und Max Gütte-Racheter. von und in Basel. Geschäftsdomizil:

Oberwilerstrasse 14.

28. März 1973.
Air Monteverdi AG Binningen, in Binningen. Gemäss öffentlicher

Urkunden und Statuten vom 13. und 23. März 1973 besteht
unter dieser Firma eine Aktiengesellschaft. Sie bezweckt die
Durchführung von Lufttransporten und Flügen für die «Automobile
Monteverdi AG, Binningen», in Binningen, und die mit ihr alliierten
Firmen. Sie kann sich an ähnlichen Unternehmen beteiligen sowie
Grundstücke und Liegenschaften erwerben, erstellen oder veräussern.
Zur Erfüllung des Geschäftszweckes übernimmt die Gesellschaft von
den Gründer-Aktionären ein Flugzeug Marke Cessna Typ 340 zum
Preise von Fr. 560 000. Das Aktienkapital beträgt Fr. 50 000, eingeteilt

in 50 Namenaktien zu Fr. 1000. Darauf sind Fr. 20 000 einbezahlt.

Die Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen

Brief, die Bekanntmachungen im SHAB, das zugleich
Publikationsorgan ist. Der Verwaltungsrat besteht aus einem oder mehreren
Mitgliedern. Ihm gehören an: Peter Monteverdi, von Basel, in
Binningen, als Präsident mit Einzelunterschrift, und Rudolf Jenzer-Mon-
teverdi, von Melchnau, in Arlesheim, dieser ohne Unterschriftsberechtigung.

Domizil: Oberwilerstrasse 20.

Appenzell A.-Rh. - Appenzell Rh. ext. - Appenzelle) est.

27. März 1973.
Kräuterhaus Bergflor, Frau Lydia Lädcrach, in Herisau (SHAB
Nr. 304 vom 31.12.1959, S. 3648). Die Firma wird infolge
Geschäftsaufgabe gelöscht.

27. März 1973. Strickwaren.
E. Merz & Co., Nachfolger Werner Merz, in Herisau, Strickwarenfabrik

(SHAB Nr. 252 vom 28.10.1970, S. 2241). Die Firma wird
infolge Geschäftsüberganges gelöscht.

Appenzell I.-Rh. - Appenzell Rh. int. - Appenzello int.

28. März 1973.
Sicherheit und Treuhand AG (Security and Trust Cp. Ltd.), bisher in
Chur (SHAB Nr. 244 vom 17.10.1972, S. 2694). An der
Generalversammlung vom 13. März 1973 wurde der Sitz der Gesellschaft
nach Appenzell verlegt. Die ursprünglichen Statuten vom.
19. 3.1970 wurden entsprechend geändert. Zweck wie bisher: Beteiligung

an anderen Gesellschaften, Verwaltung von Wertschriften,
Durchführung von Finanz-, Anlage- und'Treuhandgeschäften. Die
Gesellschaft kann auch Grundstücke erwerben. Grundkapital:
Fr. 50 000, eingeteilt in 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000, worauf
Fr. 20 000 einbezahlt sind. Publikationsorgan: SHAB. Verwaltungsrat
1 bis 5 Mitglieder. Ihm gehören wie bisher an: Dr. Mario Leemann,
von und in Zürich, Präsident, und Eugen Preisig, von und in Herisau;

beide führen Einzelunterschrift. Geschäftsdomizil: Lehnmattstrasse

24.

St. Gallen - St-Gall - San Gallo

1. März 1973.
Genossenschaft Sportanlagen Jona-Rapperswil, in Jona SG. Unter
dieser Firma besteht gemäss Statuten vom 18. Mai 1972 eine
Genossenschaft. Zweck: allgemeine Förderung des Sports im Sinne von
Art. 27quinquies der Bundesverfassung sowie Bau, Betrieb und
Unterhalt von regionalen Sportanlagen in Jona und Rapperswil. Es werden

Anteilscheine zu Fr. 10Q und Fr. 1000 ausgegeben. Für die
Verbindlichkeiten haftet ausschliesslich das Genossenschaftsvermögen.
Publikationsorgane: «Die Linth», «St. Galler Volksblatt»,
«Ostschweizer AZ» und, soweit vorgeschrieben, SHAB. Verwaltung
mindestens 7 Mitglieder: Georges Frei, von Lanzenneunforn TG, in
Jona, Präsident; Karl Jäger, von Pfäfers, in Jona, Vizepräsident;
Robert Liechti, von Hasle BE, in Rapperswil. Kassier; Jakob
Kürsteiner, von Bühler AR, in Jona, Aktuar. Präsident oder Vizepräsident

zeichnet kollektiv zu zweien mit Aktuar oder Kassier.
Geschäftsdomizil: Allmeindstrasse 27, bei Jakob Kürsteiner, Aktuar.

15. März 1973.
Carrosserie Martinsbrugg AG, in St. Gallen. Unter dieser Firma
besteht auf Grund der Statuten vom 15. März 1973 eine Aktiengesellschaft.

Zweck: Betrieb einer Auto-Carrosseriewerkstätte mit Auto-
spenglerei und -spritzwerk und im Zusammenhang damit Handel mit
Motorfahrzeugen. Im Zusammenhang mit ihrem Zweck kann die
Gesellschaft Liegenschaften erwerben und veräussern. Aktienkapital:
Fr. 90 000, eingeteilt in 90 Namenaktien zu Fr. 1000, welche durch
Sacheinlagen von Fr. 60 000 und durch Bareinzahlung von Fr. 30 000
voll liberiert sind. Die Gesellschaft übernimmt gemäss Sacheinlagevertrag

vom 15. März 1973 mit Detailverzeichnis vom 15. März 1973
von der einfachen Gesellschaft, bestehend aus Traugott Keller und
Alfred Gerster, beide in St. Gallen, Werkzeuge, Farbwaren,
Spritzmaterial, Fahrzeuge und Mobiliar zum Gesamtpreis von Fr. 61 295,
wovon Fr. 60 000 an das Grundkapital angerechnet werden.
Publikationsorgan: SHAB. Verwaltungsrat: eines oder mehrere Mitglieder.
Ihm gehören an: Traugott Keller, von Diepoldsau, in St. Gallen,
Präsident mit Einzelunterschrift, sowie Alfred Gerster, von und in
St. Gallen, und Erich Grabher, von Oesterreich, in St. Gallen, letztere
beiden mit Kollektivunterschrift zu zweien. Geschäftsdomizil:
Martinsbruggstrasse 94.

22.'März 1973.
Elektro-Garage Paul Heuberger, in Rorschach, Garage, Spezial-
werkstatt für Autobeleuchtung, Autohandel und Reparaturen (SHAB
Nr. 65 vom 18.3.1952, S. 736). Diese Firma ist infolge Gründung
einer Aktiengesellschaft erloschen. Aktiven und Passiven gehen über
an die Nachfolgerfirma «Paul Heuberger AG», in Rorschach?"

22. März 1973. Elektrogarage.
Paul Heuberger AG, in Rorschach. Unter dieser Firma besteht -

auf Grund der Statuten vom 22. März 1973 eine Aktiengesellschaft.
Zweck: Fabrikation von und Handel mit elektro-technischen
Bestandteilen der Automobil-Branche, einschlägiger Unterhalts- und
Montageservice, gleiche Funktionen für die Kühlwagen- und
Motorboot-Branche im In- und Ausland, sowie Unterhalt und Handel
jeglicher Gattung Motorfahrzeuge und von deren Bestandteilen. Die
Gesellschaft kann sich an andern Unternehmungen beteiligen, solche
erwerben, sowie Grundstücke überbauen, kaufen, verkaufen, mieten
oder vermieten oder Bauten im Baurecht erstellen. Aktienkapital:
Fr. 400 000, eingeteilt in 400 Namenaktien Zu Fr. 1000, welche durch
Sacheinlagen von Fr. 330 000, durch Verrechnung einer Forderung
von Fr. 20 000 sowie durch Barzahlung von Fr. 50 000 voll liberiert
sind. Die Gesellschaft übernimmt von der bisherigen Einzelfirma
«Elektro-Garage Paul Heuberger», in Rorschach, gemäss Sacheinlagevertrag

vom 22. März 1973 und Uebernahmebilanz per 1. Oktober
1972 den Geschäftsbetrieb mit sämtlichen Aktiven von
Fr. 628 975.48 und Passiven von Fr. 294 000, zum Preise von
Fr. 334 975.48, wovon Fr. 330 000 an das Grundkapital angerechnet
werden. Publikationsorgan: SHAB. Verwaltungsrat eines oder mehrere

Mitglieder. Ihm gehören mit Einzelunterschrift an: Paul Heu-
berger-Bischof, Präsident; Theodor Heuberger, Vizepräsident, und
Marie Heuberger-Bischof, alle drei von Rickenbach TG, in
Rorschach. Kollektivprokura zu zweien wird erteilt an: Guido Bärlocher,
von Thal, in Buchen b. Staad, Gemeinde Thal, und Josef Bauer, von
Amriswil, in Goldach. Geschäftsdomizil: Thurgauerstrasse 35.

23. März 1973.
Provalbau AG, in Altstätten. Unter dieser Firma besteht
aufgrund der Statuten vom 23. März 1973 eine Aktiengesellschaft.
Zweck: Ueberbauung von Grundstücken auf eigene oder fremde
Rechnung als Generalunternehmung, die Finanzierung von
Immobiliengeschäften und der Erwerb, die Verwaltung, der Verkauf und die
Vermittlung von Immobilien aller Art und kann sich auch an andern
Unternehmen beteiligen. Aktienkapital: Fr. 100 000, eingeteilt in
1000 voll einbezahlte Namenaktien zu Fr. 100. Publikationsorgan:
SHAB. Verwaltungsrat: 1 oder mehrere Mitglieder. Ihm gehört als
einziges Mitglied mit Einzelunterschrift an: Hans Rudolf Bänziger,
von Reute AR, in Altstätten. Geschäftsdomizil: Gerbergasse 3 (eigenes

Büro).

28. März 1973.
Bodankies und Beton AG, in S t. Gallen, Fabrikation und Verkauf

von Fertigbeton, Betonwaren und Baumaterialien usw. (SHAB
Nr. 245 vom 18.10.1972, S. 2704). Dr. Victor Rehsteiner ist aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu
wurde als einziges Mitglied in den Verwaltungsrat gewählt: Franz
Wassmcr, von Aarau, in Ennetbaden AG, mit Einzelunterschrift.

28. März 1973. Bekleidung.
Arizona Sportswear Ltd., bisher in St. Gallen, Fabrikation von
und Handel mit Sport- und Freizeit-Bekleidungsstücken aller Art,
vor allem der Marke «Arizona» usw. (SHAB Nr. 118 vom
23. 5.1972, S. 1310). Diese Firma wird infolge Sitzverlegung nach
Teufen AR (SHAB Nr. 68 vom 22.3.1973, S. 770) von Amtes
wegen im Handelsregister des Kantons St. Gallen gelöscht.

28. März 1973.
Darlehenskasse Mcls, in M e 1 s, Genossenschaft (SHAB Nr. 27 vom
2. 2. 1973, S. 330). Dr. Paul Gemperle, Präsident, ist aus dem
Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in
den Vorstand und als Präsident gewählt: Paul Hobi-Egert, von und
in Mels. Präsident, Vizepräsident, Aktuar und Verwalter zeichnen
kollektiv zu zweien.
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28. März 1973.
Photohaus E. Zumbiihl Erben, in St. Gallen, Kollektivgesellschaft.

Handel mit Kino- und Photoartikeln und Werkstätte für
Fachphotographie (SHAB Nr. 178 vom 1. 8. 1972, S. 2037). Diese
Firma ist infolge Auflösung und beendigter Liquidation erloschen.

Graubünden - Grisons - Grigioni

28. März 1973.
Engadin Press A.G. Samedan und St. Moritz (Stamparia engiadi-
naisa S.A. Samedan e San Murezzan), in S a m e d a n, Buchdruckerei,

Verlag usw. (SHAB Nr. 110 vom 13. 5.1969, S. 1089)
Engadin Press A.G. Samedan und St. Moritz (Stamparia engiadi-
naisa S.A. Samedan e San Murezzan), Zweigniederlassung in
St. Moritz, Buchdmckerei, Verlag usw. (SHAB Nr. 110 vom
13. 5.1969, S. 1089), mit Hauptsitz in Samedan

Adolf Pinösch ist nicht mehr Vizepräsident, verbleibt aber weiterhin
im Verwaltungsrat; seine Unterschrift ist erloschen. Verena Pulfer-
Conzett, Mitglied ohne Unterschrift, nun wohnhaft in Rüschlikon
ZH, ist nun Vizepräsidentin und zeichnet kollektiv zu zweien für das
Gesamtunternehmen. Neuer Vizedirektor ist Alfred Plattner, von
Tschappina, in Samedan; er zeichnet kollektiv zu zweien. Kollektivprokura

zu zweien führt Hans Melchior, von Ausscrfcrrera, in Samedan.

Beide zeichnen für das Gesamtunternchmen.

28. März 1973.
Hotel Calonder A.G. vormals B. Tratschin-Calonder's Erben,
St. Moritz, in St. Moritz (SHAB Nr. 91 vom 20.4.1966,
S. 1267). Hans Peter Tratschin, Präsident, und Marco Schmid sind aus
dem Verwaltungsrat ausgeschieden; ihre Unterschriften sind
erloschen. Neue Verwaltungsräte: Erwin Degiacomi. Präsident, und
Annemarie Degiacomi, beide von Lantsch/Lenz, Rossa und Cazis, in
St. Moritz; sie zeichnen einzeln. Die Prokura von Ernst Brechbühl ist
erloschen.

28 marzo 1973.
Sassorosso S.A., in S a n V i 11 o r e. Nuova societä anonima con sta-'
tuto del 26 marzo 1973. Scopo: effettuare öperazioni finanziarie, in
Svizzera ed all'estero. La societh puö parteeipare ad aziende nazionali
ed estere similari. La societä non esplica attivitä nel cantone dei
Grigioni. Capitale sociale: fr. 50 000, diviso in 100 azioni al portatore da

fr. 500, interamente liberate. Pubblicazioni: FUSC. Consiglio di
amministrazione di almeno un membro. Amministratore unico e Dr
Giovanni Kessler, da Airolo, in Lugano, con firma individuale. Reca-

pito: c/o Agenzia della Fiduciaria di Lugano S.A., Casa Leon.

28. März 1973.
Engadiner Kraftwerke A.G. (Ouvras Elcctricas d'Engiadina S.A.)
(Officine Elettriche dell'Engadina S.A.) (Usines Eleetrlques de l'En-
gadine S.A.), in Zernez (SHAB Nr. 87 vom 14.4.1972, S. 940).
Kollektivprokura zu zweien führt Johann Felix, von Feldis, in Zernez.

28. März 1973. Beteiligungen usw.
Inter Capital Trust GmbH, in C h u r, Beteiligungen usw. (SHAB
Nr. 127 vom 2. 6.1972, S. 1417). Neue Adresse des Domizilträgers:
Quaderstrasse 7.

28 marzo 1973. Partecipazioni.
Elitak A.G., in Coira, partecipazioni (FUSC del 19.7.1968,
N°167, p. 1581). Ernesto Christ, dimissionario, non e piü amministratore

unico; la sua firma e estinta. Nuovo amministratore unico
con firma individuale e D* Dario Biaggini, da Giubiasco, in Lugano.

28. März 1973.
AG Kurhotels und Seebad Waldhaus-Flims, in F1 i m s (SHAB
Nr. 88 vom 17. 4.1970, S. 858). Statuten am 17. März 1973 revidiert.
Neue Firma: ÄG Kurhotels Waldhaus-Fliins. Die übrigen
Statutenänderungen betreffen keine publikationspflichtigen Tatsachen.

28. März 1973. Handelsgeschäfte.
Incoplan G.m.b.H., in C h u r, Handelsgeschäfte aller Art (SHAB
Nr. 119 vom 24.5.1965, S. 1640). Neues Domizil: Quaderstrasse 7

(eigenes Büro).
28. März 1973. Architekturbüro.
R. Hitz, in Flims. Inhaber dieser Firma ist Rudolf Hitz, von
Malans, in Flims. Betrieb eines Architekturbüros. Via dil Casti.

28. März 1973. Immobilien, Finanzgeschäfte usw.
Rutinvest AG, in Davos. Neue Aktiengesellschaft gemäss Statuten
vom 27. März 1973. Zweck: Erwerb, Verkauf, Vermittlung und
Verwaltung von Liegenschaften, Beteiligungen sowie Verwaltung von
Vermögen und Abwicklung von Finanzgeschäften. Aktienkapital:
Fr. 50 000, eingeteilt in 50 auf den Inhaber lautende Aktien zu
Fr. 1000, voll liberiert. Publikationsorgan: SHAB. Verwaltungsrat: 3

Mitglieder. Frank Klostermann, staatenlos, in Davos, Präsident;
Christine Krause, von Basel, in Davos, und Walter Flückiger, von
Huttwil BE, in Davos. Der Präsident zeichnet einzeln. Domizil: c/o
Frank Klostermann, Hotel Cresta, Davos-Platz.

28. März 1973. Bauunternehmung.
Hch. Diener & Sohn, in C h u r, Bauunternehmung, Kollektivgesellschaft

(SHAB Nr. 147 vom 27. 6.1969, S. 1494). Die Gesellschaft ist

infolge Geschäftsüberganges seit dem 23. März 1973 aufgelöst. Die
Liquidation ist durchgeführt. Aktiven und Passiven werden von der
nachstehend eingetragenen Aktiengesellschaft «Diener AG,
Bauunternehmung Chur», in Chur, übernommen. Die Firma wird daher
gelöscht.

28. März 1973.
Diener AG, Bauunternehmung, Chur, in Chur. Neue Aktiengesellschaft

gemäss Statuten vom 23. 3. 1973. Zweck: Betrieb einer Hoch-
und Tiefbauunternehmung. Die Gesellschaft kann sich an andern
Gesellschaften beteiligen und auch Liegenschaften erwerben.
Aktienkapital: Fr. 150 000, eingeteilt in 150 Namenaktien zu Fr. 1000;
durch Sacheinlagen voll liberiert. Gemäss Sacheinlagevertrag vom
23. März 1973 übernimmt die Gesellschaft von der vorstehend
gelöschten Kollektivgesellschaft «Hch. Diener & Sohn», Bauunternehmung,

in Chur, Aktiven und Passiven per 23. März 1973, auf Grund
der dem Gründungsakt beigelegten Uebcrnahme-Bilanz per 1.

Januar 1973, wonach die Aktiven Fr. 712 833.25 und die Passiven
Fr. 369 665.90 betragen. Zu den Aktiven gehören: Wohnhaus,
Hohenbühlweg Nr. .14, Grundbuchblatt 2108, Parzelle Nr. 2553/Plan
III, mit 819.5m2 Gebäudegrundflächen, Hofraum und Garten, in
Chur, und Lager- und Magazingebäude in der Bündti, Parzelle
Nr. 3862/Plan 87 mit 635,4 m2 Gebäudegrundflächen, Hofraum und
Lagerplatz, in Chur. Für den Aktivenüberschuss' bzw. Uebernahme-
preis von Fr. 343 167.35 erhalten die Sacheinleger 150 voll liberierte
Namenaktien zu Fr. 1000 unter gleichzeitiger Gutschrift des Restbetrages

von Fr. 193 167.35. Publikationsorgan: SHAB. Verwaltungsrat:
2 oder mehrere Mitglieder: Heinrich Diener, Präsident; Paul

Diener und Reto Diener, alle von und in Chur; sie zeichnen kollektiv
zu zweien. Domizil: Salvatorenstrasse 90.

28. März 1973.
AG Grand Hotel & Belvedere, in Davos (SHAB Nr. 39 vom
16.2.1973, S.456). Martin Jaeger, Präsident, ist aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Dr. Georg
Mattli, Mitglied, ist nun Präsident und zeichnet wie bisher kollektiv
zu zweien. Neue Verwaltungsräte: Dr. Robert Holzach, von Aarau
und Basel, in Zumikon, und Thomas Schmidheiny, von Balgach, in
Heerbrugg SG; sie zeichnen kollektiv zu zweien.

28. März 1973. Segheria, Legnami.
Eredi fu G. Schenardi suecessori Zendralli & Co., in R o v e r e d o,
segheria, commercio legnami ecc., societä in nome collcttivo (FUSC
del 9. 1. 1952, N° 6, p. 54). La societä e sciolta e liquidata. Attivi e

passivi sono assunti dalla ragione sociale «Segheria Zendralli S.A.»,
in Roveredo. La ragione sociale viene cancellata.

Thurgau - Thurgovie - Turgovia

1. März 1973.
Zementwaren AG Wild Weiningen, in W e i n i n g e n. Unter dieser
Firma besteht auf Grund der Statuten vom 28. Dezember 1972 eine
Aktiengesellschaft. Sie bezweckt die •Fabrikation und den Vertrieb
von Zementwaren sowie verwandten Produkten. Das Grundkapital
beträgt Fr. 100 000, eingeteilt in 100 voll liberierte Namenaktien zu
Fr. 1000. Die Gesellschaft übernimmt gemäss Sacheinlagevertrag
vom 28. Dezember 1972 das bisher im Handelsregister nicht eingetragene

Geschäft der Firma «Josef Wild», Weiningen, mit Aktiven und
Passiven gemäss Bilanz per 31. Dezember 1972 nämlich Aktiven im
Betrage von 142 000 und Passiven im Betrage von Fr. 30 000 zum
Uebernahmepreis von Fr. 112 000 gegen Uebergabe von 100 voll
liberierten Aktien zu Fr. 1000 und Gutschrift von Fr. 12 000 an den
Sacheinleger. Publikationsorgan ist das SHAB. Einladungen und
Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen Brief.
Der Verwaltungsrat besteht aus 1 bis 3 Mitgliedern. Es gehören ihm
an: Josef Wild, Präsident; Reinhard Wild und Peter Wild, Mitglieder;

alle von Appenzell, in Weiningen. Der Präsident zeichnet
kollektiv mit je einem Mitglied. Domizil: Vogelhalde.

Tessin - Tessin - Tieino

Ufficio di Bellinzona

28 marzo 1973.
Edizioni Arte e Moneta SA, in Bellinzona. Societä anonima
costituita con atto pubblico e statuto del 26 marzo 1973. Scopo: pub-
blicazione di volumi e periodici nei settori artistici e culturali e in
modo speciale edizioni d'arte e numismatica, nonche attivitä edito-
rialc varia, in Svizzera o all'estero. La .societä puö parteeipare ad
altre imprese svizzere ed estere. Capitale sociale: fr. 50 000, suddiviso
in 100 azioni al portatore di fr. 500 ciascuna, interamente liberate.
Pubblicazioni: FUSC. Comunicazioni e convocazioni: FUSC, oppure
per lettera raccomandata se noti tutti gli azionisti. Amministrazione
di uno o piü membri, attualmente da un amministratore unico nella
persona di Remo Storni, da ed in S. Vittorc GR, con firma individuale.

Recapito: uffici propri, via Alberto di Sacco 2.

28 marzo 1973. Immobili, ecc.
Colomba S.A., in Lugano, la compravendita di immobili, ecc.
(FUSC del 1.12.1969, N° 281, p. 2763). Dr Gastone Probst, dimissionario,

non e piü amministratore unico e la sua firma e estinta. Nuovo
amministratore unico con firma individuale e: Dr Herbert Burgert, da
ed in Porza.

Dhtretto di MendrisiS

28 marzo 1973.
Immobiliare Argar S.A., in Chiasso (FUSC del 17.10.1968,
N° 244, p. 2244). La societä e cancellata d'ufficio per trasferimento
della sede a L u g a n o (FUSC del 5. 3. 1973, N° 53, p. 603).

28 marzo 1973. Partecipazioni.
Lula S.A., in Chiasso, la parteeipazione finanziaria ad altre societä

(FUSC del 2. 7. 1969, N° 151, p. 1535). Con decisione assembleare
del 27 marzo 1973 la societä 1ha deciso il suo scioglimento. Essa non
sussisterä piü che per la liquidazione che verrä fatta sotto la ragione
sociale Lula S.A. in liquidazione. A liquidatrice e stata nominata la
Reviconsult S.A. con sede in Chiasso, la quale e impegnata con la firma

collettiva a due dei suoi rappresentanti che sono: Alfredo Nose-
da, da ed in Vacallo, presidente; Dr Elbio Gada, da ed in Giubiasco;
Dr Franco Bocchietti, cittadino italiano, in Como (I)., membri; Giam-
piero Zoppi, da Broglio, in Vacallo, direttore. Dr Armando Pedrazzini
non e piü amministratore unico; la sua firma e estinta. Recapito della
societä in liquidazione: c/o Reviconsult S.A. via Livio 5.

Waadt - Vaud - Vaud

Bureau d'Avenches

8 mars 1973.
Societe du Battoir de Bellerivc-Salavaux cn liquidation, ä Belle-
rive (FOSC du 2.3.1970, p. 2402), societe cooperative. La
liquidation de la societe etant terminee, cette raison sociale est radiee.

28 mars 1973.
Hurni Ulrich, ä F a o u g (FOSC du 25. 8. 1966, p. 2708). Cette raison
est radiee par suite de remise de commerce. •

Ufficio di Lugano
27 marzo 1973. Parteeipazione, ecc.
Fascolarto S.A., in Lugano. Societä anonima con atto notarile e

statuto del 26 marzo 1973. Scopo: la parteeipazione a imprese
finanziarie. commerciali, industriali, 1'amministrazione del patrimonio di
terzi, l'assunzione di incarichi fiduciari. la compera, la vendita,
1'amministrazione di beni mobili ed immobili. Capitale: fr. 50 000, diviso
in 50 azioni al portatore da fr. 1000 cadauna, interamente liberato.
Pubblicazioni: FUSC. Comunicazioni e convocazioni agli azionisti, se

noti, per lettera raccomandata. Amministrazione: 1 a 5 membri,
attualmente un amministratore unico con firma individuale che e: Dr
Attilio Lucchini, da Montagnola, in Lugano. Recapito: via Pretorio
11, c/o avv. Attilio Lucchini.
27 marzo 1973. Parteeipazione,.ecc.
Gibielle S. A., in L u g a n o. Societä anonima con atto notarile e
statuto del 26 marzo 1973. Scopo: la parteeipazione finanziaria ad altre
societä, l'acquisto, la gestione e la vendita di titoli azionari di societä
nazionali ed estere, l'assunzione di attivitä commissionarie e fiducia-
rie in genere. Capitale: fr. 50 000, diviso in 50 azioni al portatore da
fr. 1000 cadauna, interamente liberato. Pubblicazioni e comunicazioni

agli azionisti e ai terzi: FUSC. Amministrazione da 1 a 5 membri,
attualmente da: Giangiorgio Spiess, da Laufen-Uhwiesen, in Lugano,
presidente; Alberto Collenfeerg, da Cumbel, in Arogno, membro,
entrambi con firma individuale. Recapito: Via-Pioda 14, c/o Fidi-
nam S. A. Fiduciaria d'Investimenti e amministrazioni. • •

27 marzo 1973. Partecipazione^e.cc,. '

Dicogero S. A., in L u g a n o. Societä anonima con atto notarile e

statuto del 26 marzo 1973. Scopo: la parteeipazione a imprese finanziarie,

commerciali, industriali, l'amministcazione del patrimonio di terzi,

l'assunzione di incarichi fiduciari, la compera, la vendita,
1'amministrazione di beni mobili ed immobili. Capitale: fr. 50 000, diviso in
50 azioni al portatore da fr. 1000 cadauna, interamente liberato.
Pubblicazioni: FUSC. Comunicazioni e convocazioni agli azionisti, se

noti, per lettera raccomandata. Amministrazione: 1 a 5 membri,
attualmente un amministratore unico con firma individuale' che Dr
Attilio Lucchini, da Montagnola, in Lugano. Recapito: via Pretorio

11, c/o avv. Attilio Lucchini.
28 marzo 1973. Costruzioni.
Beton-Bau AG (Construction en Beton SA), succursale di
Vico-Morcote. Sotto questa ragione sociale, la societä anonima
«Beton-Bau AG (Construction en Beton SA)», in Basilea, avente per
scopo: l'esercizio di un'impresa di costruzioni edili e di sotto- e

soprastruttura, l'assunzione e l'esecuzione di costruzioni di ogni genere,

facoltä di compartecipare ad imprese simili o analoghe nel paese
stesso o all'estero, iscritta al registro di commercio di Basilea il 9giu-
gno 1956 (ultima pubblicazione sul FUSC del 3.2.1972, N°28,
p. 296), ha deciso, conformamente alla decisione del consiglio d'am-
ministrazione del 12gennaio 1973, la creazione di una succursale a

Vico-Morcote. La succursale e vincolata dalla firma individuale di:
dott. Walter Müller, da Frauenfeld, in Basilea, presidente del consiglio

d'amministrazione; Hans-Heinrich Rinderknecht, da Hedingen,
in Morges. amministratore delegate, e dalla firma collettiva a due di:
Walter Kaiser, da ed in Pfeffingen, direttore; Hans-Peter Büchle, da
Basilea, in Neuallschwil, comune di Allschwil, vice-direttore; Peter
Bühler, da Schwanden GL, in Pregassona, gerente della succursale.
Recapito: Via Cantonale, c/o Cantiere Colombaio.

28 marzo 1973. Öperazioni commerciali, ecc.
Integ A.G. (Integ S.A.), in Ponte Capriasca. Societä anonima
con atto notarile e statuto del 24 marzo 1973. Scopo: la mediazione
di operazioni commerciali di ogni genere, la mediazione di affari
commerciali nonche la parteeipazione agli stessi ed il loro finanzia-
mento. Essa puö acquistare beni immobili. Capitale: fr. 50 000, diviso
in 250 azioni nominative da fr. 200 cadauna, interamente liberato.
Pubblicazioni: FUSC. Amministrazione da 1 a 5 membri, attualmente

da: Hans Güdel, da Ursenbach BE, in Ponte Capriasca, presidente;
Jakob Merk, da Rorbas ZH, in Bolligen BE, membro; Rolf-Erich

Rupp, da Seon AG, in Lenzburg AG, membro, tutti con firma collettiva

a due. Recapito: palazzo Oxalis, Casa D 3, c/o il presidente.

28 marzo 1973. Francobolli, ecc.
Filstamps S.A., in Lugano, la compra-vcndita di francobolli, ecc.
(FUSC del 2. 10. 1970, N° 230, p. 2228). Con verbale notarile della
assemblea generale straordinaria del 26 marzo 1973 la societä ha
modificato Io statuto su punti non soggetti a pubblicazione.

28 marzo 1973. Immobili, ecc.
Rubbiana S.A., in Lugano, la compera e vendita di immobili, ecc.
(FUSC del 23.8.1972, N°197, p. 2230). Luigi Belli, dimissionario,
non e piü amministratore unico e la sua firma e estinta. Nuovo
amministratore unico con firma individuale e: Giampiero Dozio, da

Lugano, in Massagno. Nuovo recapito: via Zurigo 5, c/o uffici propri.

28 marzo 1973. Riparazione di veicoli, ecc.
Beltrami Giuseppe, in Rivera. Titolare: Giuseppe Beltrami, da

Medeglia, in Rivera. Esercizio di un officina per riparazioni veicoli e

servizio di elettrauto.

28 marzo 1973. Ristoranti, ecc.
Ristorante Morandi S.A., in Lugano (FUSC del 23. 4.1965, N° 93,
p. 1265). Raimondo Morandi, deceduto, non e piü amministratore
unico e la sua firma e estinta. Nuovo amministratore unico con firma
individuale e: Wanda Morandi, da ed in Lugano.

Bureau de Lausanne

27 mars 1973.
Sociöte de Banque Suisse, succursale de Lausanne (FOSC du
9.10.1972, p. 2615), societe anonyme avec siege principal ä Bale. Les
qualites de directeur general, directeur, directeur adjoint et sous-di-
recteur sont supprimecs dans l'inscription au registre du commerce.
Signent collectivement ä deux comme jusqu'ici: Dr Edgar F. Paltzer,
Hans Strasser, DrHugo Grob, Dr Franz Schmitz. Louis.Mottet et
Henry Huguenin (jusqu'ici directeurs genöraux). Signent collectivement

ä deux pour la succursale seulement: Andre Cheneviere, Jacques
Chevalley, Claude Humberset (jusqu'ici directeurs); Daniel Gay et Gaston

Ledermann (jusqu'ici directeurs adjoints); Albert Andrö, Georges
Blum, Charles Eymann, Rodolphe-Paul Flüry, Georges Moulin, Herbert

Muller, Walter Raillard et Jean Schleicher (jusqu'ici sous-direc-
teurs); la succursale est egalement engagöe par la signature collective
ä deux de Robert Granwehr, des USA, ä New York; Heinz Jent, de
et ä Bäle; Dr Franz Galliker, de Bale, ä Oberwil BL; Max Kühne, de
Pfäfers GR, ä Binningen BL; Rene Prodolliet,- de Zurich et Yens, ä

Bäle; Walter Frey, de Zurzach AG et Zurich, ä Zurich; DrHans-Ru-
dolf Voegeli, de Glaris et Riedern, ä Küsnacht ZH; Dr Heinrich
Stockmann, de Samen, ä Bäle; Andre Burion, de Blonay, ä

Lausanne; Gerald Fausel, de et ä Lausanne, et Frangois Rumpf, de
Vevey et Bale, ä Lausanne,-öes trois demiers-en tjualite de fondes de
pröcüratiöh avec pduVoirä'BrtStös'ä la/süccttriale! " ' L'-

27 mars,1973,
'

f „.'/'mSoeiete de Banque Suisse','s u'cc u'rsa 1 e de R ene ns'(FOSC du
5.10.1972, p. 2578), societe anonyme avec siege principal ä Bäle. Les
qualites de directeur general, directeur et directeur adjoint sont sup-
primees dans l'inscripiton au registre du commerce. Signent collectivement

ä deux comme jusqu'ici: Dr Edgar F. Paltzer, Hans Strasser,
DrHugo Grob, Dr Franz Schmitz, Louis Mottet et Henry Huguenin
(jusqu'ici directeurs generaux), et Robert Granwehr (jusqu'ici directeur).

Signent collectivement ä deux pour la succursale seulement:
Andre Cheneviere, Jacques Chevalley, Claude Humberset (jusqu'ici
directeurs); Daniel Gay et Gaston Ledermann (jusqu'ici directeurs-
adjoints). La succursale est egalement engagee par la signature
collective ä deux de Heinz Jent, de et ä Bäle; Dr Franz Galliker, de Bäle,
ä Oberwil BL; Max Kühne, de Pfäfers GR, ä Binningen BL; Rcnö
Prodolliet, de Zurich et Yens, ä Bäle; Walter Frey, de Zurzach AG et
Zurich, ä Zurich; Dr Hans-Rudolf Voegeli, de Glaris et Riedern, ä

Küsnacht ZH; Dr Heinrich Stockmann, de Samen, ä Bäle.

27 mars 1973. Horlogerie.
Horlos S.A., ä R en en s, operations industrielles dans le domaine de

l'horlogerie (FOSC du 29.11.1972, p. 3074). La procedure de faillite
etant clöturee, cette raison sociale est radiee d'office.

27 mars 1973. Services.
Orsysta S.A. (Orsysta AG), ä Lausanne. Nouvelle societe
anonyme. Date des Statuts: 26 mars 1973. But: vente de services dans les

domaines de gestion d'entreprise, traitement de l'information et syste-
mes d'information. Capital: fr. 100 000, entierement libere, divise en
100 actions au porteur de fr. 1000. Publications: FOSC. Conscil d'un
ou de plusieurs membres: Raymond Racine, de La Chaux-de-Fonds,
ä Genüve, president; Gaspard Fluri, de Schwanden, ä Lausanne,
secretaire, et Fred Portmann, d'Escholzmatt, ä Prilly, lesquels signent
collectivement ä deux. Procuration collective ä deux est conföröe ä

Walter Hofmänner, de Buchs SG, au Petit-Lancy, commune de Lan-
cy, et Yvan Studer, de St-Leonard VS, ä St-Maurice VS. Adresse: rue
du Lion d'Or 4.

27 mars 1973.
Rediffusion Lausanne SA, ä Lausanne, dissoute et liquidee
(FOSC du 15.1. 1970, p. 98). Les autorites fiscales föderale et cantonale

ayant donne leur accord, cette raison sociale est radiee.

27 mars 1973. Immeubles.
S.I. Rolanda A S. ä r. I., ä L a u s a n n e, affaires immobilieres (FOSC
du 5.10. 1961, p. 2889). Statuts modifies le 21 mars 1973. Les asso-
cies Cöcile et Henri Jaton ne font plus partie de la societe. Leurs
parts, respectivement de fr. 33 000 et fr. 27 000, formant l'entier du
capital de fr. 60 000, sont cedees ä Gerard Balestra, de Gerra-Gam-
barogno, ä Lausanne, qui devient seul associe avee une part de
fr. 60 000.

27 mars 1973. Installations sanitaires.
Crisinel et Convertini, ä Lausanne. Societe en nom collectif com-
mencee le l«mars 1973. Associös: Gilbert Crisinel, de Denezy, ä Prilly,

et Joseph Convertini, d'Italie, ä Lausanne. Travaux d'installation
sanitaire, d'apparcillage et du bätiment. Rue de la Borde 18.

27 mars 1973. Immeubles.
S.I. La Renarde, ä Lausanne, societe anonyme, affaires immobilieres

(FOSC du 8.12.1958, p. 3265). Statuts modifies le 14 rnars
1973. Nouveau but: acquisition, construction, exploitation,
reconstruction ou vente d'immeubles ou de terrains, en bloc ou par parcel-
les. Conseil: 2 membres au moins. L'administrateur Edmond Bertho-
let est demissionnaire; sa signature est radiee. Nouveaux administra-
teurs avec signature collective ä deux: Jean Perret, d'Essertines-sur-
Yverdon, ä Lausanne, president; Ernest Badel, de Marchissy et Lon-
girod, ä Lausanne, et Roland Rime, de Lausanne et Charmey, ä Pul-
ly, secretaire. Nouvelle adressc: rue du Maupas 2 (chez Societe pour
la gestion de placements collectifs GEP S.A.).
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27 mars 1973.

Losag SA Entreprise Generale, succursale de Lausanne
(FOSC du 22. 1. 1973, p. 196), avec siege principal ä Berne. Procuration

collective k deux, limitee ä la succursale, est conferee ä Alberto
Calderari, de Rancatc, ä Hinterkappelen, commune de Wohlen;
Jean-Pierre Chavaz, d'Onex, ä Morges, et Fortune Wuest, de
Grosswangen, ä Morges.
27 mars 1973.
Credit Suisse, succursale de Lausanne (FOSC du 9. 3. 1972,
p. 614), societe anonyme avec siege principal ä Zurich. La signature
du sous-directeur de la succursale Andre Rosselet est radiee. Procuration

collective ä deux, limitee ä la succursale, est conferee ä: Francis

Virieux, de Carouge GE, ä Epalinges; Claude Vittoz, de Froide-
ville, ä Morges; Bruno Walter, de Löhningen SH, ä Lausanne, et
Armand Junod, de Ste-Croix, ä Lausanne.

Bureau de Nyon

28 mars 1973. Television.
Telcc, R. Ulrich et M. Crottaz, a Nyon, reparation et installation
de televiseurs, societc en nom collectif (FOSC du ll. 1. 1971.

p. 2355). L'adresse de la societe est actuellement: Angle Grand'
Rue 2, Place du Chateau.

28 mars 1973.
Syndicat d'elevage et d'alpage de la race taehetee rouge de Trelex, ä

T r e 1 e x, societe cooperative (FOSC du 24. 11. 1966, p. 3722). Francis

Bossey, vice-president, et Daniel Boulenaz, secretaire-caissier,
sont demissionnaires; leurs pouvoirs sont radies. Georges Aeby, de

Kirchberg BE, ä St-Cergue, est nomme vice-president; Albert
Dumartheray, d'Essertincs s/Rolle, ä Grens, est nomme secretaire-
caissier. La societe est toujours engagee par la signature collective ä

deux du president ou du vice-president avec le secretaire-caissier.

Bureau de Vevey

28 mars 1973.
Fircxco, Fidueiaire de revision, d'expertise et de eomptabilite S.A., ä

Vevey (FOSC du 20.4.1972, p. 999). Conseil d'administration:
Jean-Jacques Wiehr, president (jusqu'ici seul administrateur); Andre
Darbellay, d'Orsieres, ä Vevey, vice-president, et Claude Beda, d'Au-
ressio Tl, ä Auboranges FR, secretaire. Signature collective ä deux
des administrateurs.

28 mars 1973. Confection.
Mme Loup-Kälin, Clarence-Boutique, ä Vevey (FOSC du
27.12.1968, p. 2796); boutique de confection pour dames. La raison
est radiee par suite de remise de commerce.
28 mars 1973. Produits chimiques.
Mme Christiane Viret, ä La Tour-de-Peilz (FOSC du
2.10.1970, p. 2229); produits cosmetiques et chimiques. La titulaire
exploite en outre une boutique de confection et pret-ä-porter pour
dames ä l'enseigne «Clarence-Boutique», ä Vevey, rue du Theatre 7.

28 mars 1973.
Agence Immobiliere Claude Furer, Vevey S.A., ä Vevey (FOSC du
8.1.1973, p. 44). Procuration collective ä deux est conferee ä Hilda
Muhlemann, de Seieute BE, ä Montreux.

Wallis - Valais - Vallese

Bureau Brig(

27. März 1973.
,J.P9,,Jmboden, ^Quqr^-SttfpJ^üpbfi AG. Efflbd, in Eija,bd (§HAB
Nr. 243 vom 16.10.1972). Gemäss Besjchluss der Generalversammlung

vom 5. März 1973 hat die Gesellschaft ihre Statuten geändert.
Die publikationspflichtigen Tatsachen werden davon nicht betröffen.
27. März 1973. Wasserkräfte.
Eleetra-Massa, in Naters, Aktiengesellschaft, Ausbau und
Nutzung von Wasserkräften im Oberwallis rechts der Rhone (SHAB
Nr. 115 vom 19. 5.1971). Dr. Oskar Schnyder und Arnold Wälti sind
aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; sie waren nicht zeichnungs-
bereebtigt. Neu sind in den Verwaltungsrat ohne Unterscbriftsbe-
rechtigung gewählt worden: Andre Brocard, von Lonay VD. in Yver-
don VD, und Dr. Wolfgang Loretan, von Leukerbad, in Sitten.

Bureau de St-Maurice

27 mars 1973. Station-service.
H. Pfundstein, ä M a r t i g n y, station-service (FOSC du 12.12.1972,
p. 3186). La maison ajoute ä son activite le commerce de divers articles

usuels.

27 mars 1973.
Garage Arlettaz, Import-Export, ä Orsicrcs (FOSC du
14. 1. 1952, p. 108). L'inscription est radiee par suite de remise de
commerce.
27 mars 1973.
Garage Arlettaz freres, k Orsicres. Yvan Arlettaz et Florian
Arlettaz, les deux de Liddes, ä Orsieres, ont constitue sous cette raison

sociale une societe en nom collectif qui a commence le l"janvier
1973 et qui est engagüc par leurs deux signatures collectives. Exploitation

d'un garage avec atelier de reparations et commerce, importation
et exportation de vehiculcs ä moteur de tous genres ainsi que de

pieces detachecs et accessoircs; transports automobiles de personnes
et de chöses, et toutes activites s'y rapportant.

Bureau de Sion

Rectification.
Cisalpina Haute-Nendaz S.A., k Sion, achat, vente, gerance de
valeurs mobilieres, etc. (FOSC du 19. 2. 1973, N°41, p. 478). II s'agit
de la demiss'on de Simon Bourban et non Simon Praz. Bureaux de la
societö: chez Michel Roux, 24, Place du Midi.
27 mars 1973.
Promotion Höteliere et Immobiliere SA, k Anzere/Ayent
(FOSC du 13. 4. 1971, N° 84, p. 857). Suivant proces->verbal authenti-
que de son assemblce generale du 23 mars 1973, la societe a porte
son capital social de fr. 2 000 000 ä fr. 2 500 000, par remission de
100 actions de fr. 5000 chacune, au portcur, entierement liberees. Les
Statuts ont ete modifies en consequence. Le capital social est actuellement

de fr. 2 500 000, divise en 500 actions de fr. 5000 chacune, au
porteur, entierement libere.

Neuenburg - Neuchätel - Neuchätcl

Bureau de Boudry

28 mars 1973. Materiel aeronautique.
C. Senehi-Avionies, k B 6 1 e. Le chef de la maison est Claude David
Senehi, de Neuchätel, ä Bole. Achat et vente de materiel aeronautique.

Rue des Longschamps 40.

Bureau de La Chaux-de-Fonds

27 mars 1973. Boites de montres.
Louis Laggcr, kLaChaux-de-Fonds. Le chef de la maison est
Louis Alphonse Lagger, de Reckingen, a La Chaux-de-Fonds. Atelier
de polissage de boites or, metal et acier. Rue de l'Epargne 4.

Bureau de Neuchäiel

20 mars 1973. Participations.
Daryal S.A., k Neuchätel, participations, financement, etc.
(FOSC du 11. 1. 1971, N°7, p. 64). Suivant proces-verbal authentique
de son ass.emblee generale du 16 mars 1973, la societe a decide
d'augmenter son capital de fr. 100 000 ä fr. 200 000 par remission de
100 actions au porteur de fr. 1000 chacune, entierement liberees par
compensation avec une creance de fr. 105 985.85 contre la societe. I.e
capital social est de fr. 200 000, divise en 200 actions au porteur de
fr. 1000 chacune, entierement liberees. Les Statuts ont ete modifies en

consequence.

Genf - Geneve - Ginevra

27 mars 1973. Cafe-restaurant.
Arnold Burn, ä Carouge, cafe-rcstaurant (FOSC du 28.4.1972,
p. 1085). L'inscription est radiee par suite de cessation de l'exploita-
tion.

27 mars 1973. Cafe-brasserie.
Louise Huber, ä Geneve, cafc-brasserie (FOSC du 6.7.1966,
p. 2177). L'inscription est radiee par suite de cessation de l'exploita-
tion.

27 mars 1973. Alimentation.
M. et Mme Muller, k G e n e v e. commerce d'alimentation. societe en
nom collectif (FOSC du 22. 9. 1961. p. 2765). La societe est dissoute.
Sa liquidation ctant terminee, eile est radiee.

.27 mars 1973. Bätiment.
R.-P. Antille, ä M c y ri n. bureau technique du bätiment, etc. (FOSC
du 15. 7. 1965, p. 2231). Nouveau siege: P u p 1 i n g e. Route de Jus-

sy sn.

27 mars 1973. - Immeubles.
Bigogno freres, ä Genev c, agence immobiliere, etc. societe en nom
collectif. La liquidation n'etant pas terminee. la radiation operce le 6
fevrier 1952 (FOSC du 12.2. 1952. p. 417) est annulee. Par consequent.

la societe est reinscritfe comme societc en liquidation. Liquida-
teurs: les assocics Frangois-Vincent Bigogno et et Jean Bigogno. tous
deux de et ä Geneve, avec signature individuelle. Domicile de
liquidation: 11. place du Molard, chez Picrrc-A. Pillet, notaire.

27 mars 1973. Isolations thermiques.
CSB, Serge Bouille, ä M e y r i n. Chef de la maison: Serge Bouille. de
Geneve, ä Meyrin. Entreprise d'installation et isolation thermique,
phonique et de materiel frigorifique et representation d'appareils
thermiques. 21, rue de Livron.
27 mars 1973.
Laboratoire et Institut de Reeherehes Scientifiques Georges Duboux,
ä Geneve. Chef de la maison: Georges Duboux, de Lutry VD, ä

Geneve. Laboratoire de reeherehes electronique, mecanique et chimi-
quc. 19A, rue de la Croix d'Or.
27 mars 1973. Restaurant.
Khiem Cao-Manh, ä Geneve. Chef de la maison: Khiem Cao-
Manh, de la Republique du Viet-Nam. ä Geneve. Restaurant ä

l'enseigne «Au Viet-Nam». 56, rue de'Monthoux.
27 mars 1973. Restaurant.
Kiam Hai Lam, ä Geneve, restaurant (FOSC du 23.8.1972,
p. 2231). Procuration collective ä deux a ete conferee ä Khiem
Cao-Manh, de la Republique du Viet-Nam, ä Geneve.

27 mars 1973. Produits alimentaircs.
Pierre Tsehanz, ä C o 1 o g n y. Chef de la maison: Pierre Tschanz. de
Geneve, ä Cologny. Importation, representation et commerce d'epi-
ces et produits alimentaires. 6,'chemin des Princes.

27 mars 1973.
' ' ' '' " " '' "• n a

AIMSA Autos-Import et Machines §A, ä Geneve (FOSC du
4:9.1970, p. 2010).jLes pduvöirs'de'Kurt Reithaar sont radies.- ''
27 mars 1973.
Societe Immobiliere Les Allieres A.B.C.D., ä Geneve, societe
anonyme (FOSC du 29. i2.1966, p. 4152). La societe est dissoute. Par
consequent, eile est en' liquidation sous la raison sociale Societe
Immobiliere Les Allieres A.B.C.D., en liquidation. Liquidateur:
Claude Canavese, de et ä Carouge, avec signature individuelle. Jean
Marinoni et Claude Ketterer ne sont plus administrateurs; leurs
pouvoirs sont radies.

27 mars 1973.
Societe de Banque Suisse, succursale de Geneve (FOSC du
21.3. 1973, p. 761). Procuration collective ä deux, limitee aux affaires

de la succursale. a ete conferee ä Rene Gauderon. de Gumefens
FR, ä Onex, et Jean-Marie Santal, de France, ä Ferney-Voltaire
(Ain, France).
27 mars 1973. Decoration.
Dudecor Henri Duperret SA, ä Geneve, decoration, amenagement
de vitrines. etc. 6FOSC du 10. 11. 1970, p. 2560). Marguerite-Anna
Dufaux n'est plus administratrice; ses pouvoirs sont radies. Francis
Schneider, de Büren zum Hof BE, ä Onex, est administrateur unique
avec signature individuelle.
27 mars 1973. Etudes de marches.
Fannos SA, ä Geneve, etude de marches, brevets, participations
dans le domaine technique, etc. (FOSC du 1. 9. 1970, p. 1982). Nou-
velle raison de commerce: Tekmar Associates SA. Statuts modifies le
16 mars 1973.

27 mars 1973.
Garage Rex SA, ä Geneve (FOSC du 29.12.1966, p. 4152). La
societc est dissoute. Par consequent, elle est cn liquidation sous la raison

sociale Garage Rex SA, en liquidation. Liquidateur: Claude
Canavese, de et ä Carouge, avec signature individuelle. Jean Marinoni

et Claude Ketterer ne sont plus administrateurs; leurs pouvoirs
sont radies.

27 mars 1973. Appareils destines ä la regeneration des eaux et de
l'air.

Philippe Girod SA, ä V e y r i e r, tous appareils destines ä la
regeneration des eaux et de l'air, etc. (FOSC du 17. 4.1972, p. 964).
Procuration collective ä deux a 'ete conferee ä Claude Zuet-
ti, de France, ä Annemasse (Haute-Sävoie, France).

27 mars 1973. Immeubles.
Meridiona SA, k Thönex, affaires immobilieres, stations-services,
etc. (FOSC du 26. 8. 1965, p. 2662). Jacques Miville n'est plus
administrateur: ses pouvoirs sont radies. Leonardo Berruti, maintenant
originaire de Thönex, est administrateur unique avec signature
individuelle; sa procuration est radiee. Procuration individuelle a ete
conferee ä Emile Rohrbasser, de Geneve, ä Pregny-Chambesy.
27 mars 1973. Immeubles.
SI Mole-Lac, ä Geneve, societe anonyme (FOSC du 7. 11. 1962,
p. 3207). Emil Gubler n'est plus administrateur; ses pouvoirs sont
radies. Administration: Robert Derigo, de Claro TI, ä Geneve, president,

et Bernard Brun, de Lancv, ä Veyrier, secretaire, lesquels si-
gnent collectivement ä deux. Nouvelle adresse: lObis. rue du Vieux-
Collcge, chez Unger et Gonseth SA.

27 mars 1973. Immeubles.
Societe du Mont-Godin, ä Meyrin, societe anonyme immobiliere
(FOSC du 25. 3. 1970, p. 670). Albert Schuppisser n'est plus administrateur;

ses pouvoirs sont radies.

27 mars 1973. Produits divers.
Temtradc SA, il Geneve, tous articles, produits manufactures, etc.
(FOSC du 14. 5. 1969, p. 1104). L'administrateur Hans Thierstein est
maintenant domicilie ä Plan-les-Ouates. Nouvelle adresse de la
societe: 139, rue de Lausanne.

Andere gesetzliche Publikationen
Autres publications legales

Altre pubblicazioni legali

Fonds de placement
en valeurs internationales Gerfonds

Le president de la Chambre commerciale du Tribunal de premiere
instance de la Republique et Canton de Geneve porte ä la connaissance des
interessös que la Societe anonyme d'Etudes et de Placements, ayant son
siege place de la Synagogue 6, Geneve, direction du Fonds de placement
«Gerfonds», a demande en accord avec la Societe Bancaire Barclays
(Suisse) SA, place de la Synagogue 6, Geneve, banque depositaire dudit
Fonds de placement, elisant toutes deux domicile en l'Etude de Me
Jacques Bercher, avocat, rue Pierre-Fatio 17, Geneve, la modification du
reglement du

Fonds de placement en valeurs internationales Gerfonds

en application des art. 9, al. 3, et 10, al. 1 de la loi föderale sur les fonds de

placement du Ier juillet 1966 ainsi que de la loi cantonale d'application de
ladite loi föderale du 28juin 1968.

L'audience du Tribunal est fixee au vendredi 18mai 1973, ä lOheures, ä

la Salle B du Tribunal de premiere instance, leretage, 2ecour, au Palais de

Justice, place du Bourg-de-Four, Geneve.

Les porteurs de parts peuvent faire valoir leurs objections par ecrit avant
ladite audience ou oralement lors des debats.

La requete et l'avis de l'autorite de surveillance peuvent etre consultes au
grefle du Tribunal de premiere instance. (A 24I3)

1200 Geneve, le 11 avril 1973 Tribunal de premiere instance,
Pouvoir judiciaire :

G. Curtin, juge

Geschäftseröffnungsverbote - Sperrfristen
(Ausverkaufsverordnung des Bundesrates
vom 16. April 1947 / 15. März 1971)

Totalausverkauf

Herrn Theodor Lörtscher, Masskonfektion, Moosweg, Grosshöchstetten,

ist die Bewilligung zur Durchführung eines Totalausverkaufes erteilt
worden.

Die Sperrfrist wurde mit Gültigkeit ab 1. Juli 1973 für die ganze Schweiz
auf drei Jahre festgesetzt. (A 238)

3506 Grosshöchstetten, den 5. April 1973 Die Ortspolizeibehörde

Totalausverkauf

Herrn Werner Bürki, Kaufmann, Bahnhofstrasse. Grosshöchstetten, ist
die Bewilligung zur Durchführung eines Totalausverkaufes erteilt worden.

Die Sperrfrist wurde mit Gültigkeit ab 16. August 1973 für die ganze
Schweiz auf drei Jahre festgesetzt. (A 239)

3506 Gro'sshöchstetten, den 5. April'1973 - " Die Ortspölizeibehörde

Teilausverkauf

An Frl. Wälti Greti, Sporthaus, Seestr. 16, 3700 Spiez, wurde die Bewilligung

für einen Teilausverkauf bis 30. April 1973 erteilt. Derselbe um-
fasst die Warengattungen

Kinderartikel, Herren-Sportbekleidung
Pullover, Damen- und Berufskleider
Photozubehör, Skibekleidung und Zubehör.

Nach Abschluss des Teilausverkaufes wird Frl. Wälti während 1 Jahr
.verboten, die aufgegebenen Warengattungen wieder zu führen.

(A 234)

3700 Spiez, den 30. April 1973 Polizei-Inspektorat Spiez
Der Polizei-Inspektor:
Schletti

Osram AG, Zürich
Schuldenruf gemäss Artikel 742 und 748 OR

Zweite Veröffentlichung

Die ausserordentliche Generalversammlung vom 4. April 1973 hat die
Auflösung der Gesellschaft und deren Fusion mit der Glühlampenfabrik
Winterthur AG, Winterthur, beschlossen. Eine getrennte Verwaltung der
Vermögen ist nicht beabsichtigt.

Die Gläubiger werden hiermit aufgefordert, ihre Ansprüche unverzüglich
schriftlich mit Begründung beim Verwaltungsrat der Osram AG, Zürich,
anzumelden, und zwar bis Ende Mai 1973, andernfalls wird Verzicht auf
Sicherheitsleistung angenommen. (A 233-)

8000 Zürich, den 4. April 1973 Osram AG, Winterthur
(vormals Glühlampenfabrik
Winterthur AG)
Für den Verwaltungsrat:
Der Delegierte: Zürcher

La Bergamotte SA, Quai des Bergues 3, Geneve

Appel aux ereanciers

Premiere publication

A la suite du changement d'administration, les ereanciers de la societö
sont invites ä produire leurs creances, avant le 31 mai 1973, par öcrit et en
les justifiant, en mains du nouvel administrateur, M. Georges Due, College

du Leman, ä Versoix. (A 2403)

1920 Martigny, le 10 avril 1973 L'administrateur Georges Due

Einmalige Aufforderung

Die Firma City-Bau AG, Wettingen, in Wettingen (SHAB Nr. 255 vom
30. Oktober 1968, S. 2342), soll gemäss Art. 89 HRV von Amtes wegen*
im Handelsregister gelöscht werden.

Ein allfälliges Interesse an der Aufrechterhaltung der Eintragung ist
innert 30 Tagen beim unterzeichneten Amt geltend zu machen, andernfalls
die Löschung von Amtes wegen angeordnet wird. (A 231)

5001 Aarau, den 5. April 1973 Handelsregisteramt des
Kantons Aargau, 5001 Aarau
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KANTON TESSIN
5 y2 % EMISSION EINER ANLEIHE

1973-88 von Fr. 30000000

zwecks Konversion bzw. Rückzahlung des Saldos
von Fr. 10 500 000 der 3% Anleihe Kanton Tessin 1953-73 von Fr. 15 000 000,
fällig am 30. April 1973 sowie Finanzierung öffentlicher Bauten
(Abwasser-Reinigungsanlagen, Spitäler, Schulen).

Anleihebedingungen

Laufzeit: maximum 15 Jahre
Titel: Fr. 1000, Fr. 5000 und Fr. 100 000
Kotierung: an den Börsen von Basel, Bern, Genf und Zürich

Emissionspreis

zuzüglich 0.60 % eidg. Titelstempel

Konversionsanmeldungen und Barzeichnungen

11. bis J7. April 1973, mittags

Prospekte sowie Konversions- und Zeichnungsscheine können bei den Banken auf sämtlichen
schweizerischen Plätzen bezogen werden.

Banca dello Stato del Cantone Ticino

Verband Schweizerischer Kantonalbanken

Kartell Schweizerischer Banken

99.40 %

Kurhaus Sonn-Matt AG, Luzern
Kurhaus und medizinische Privatklinik

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

Mittwoch, den 25. April 1973,16 Uhr, im Kurhaus

Traktanden: die statutarischen.

Bilanz, Gewinn- und Verlustrechnung, sowie die Anträge der Verwaltung'über die Verwendung des
Reingewinnes und der Bericht der Rechnungsrevisoren liegen ab 12. April 1973 im Büro des Kurhauses zpr
Einsicht der Aktionäre auf.

^)xe Zutrittskarten zur Generalversammlung sind gegen Abgabe der Aktiennump-orn bis spätestens
April 1973 vom Büro des Kurlilraes zu beziehen.

'Lpzern, den II. April 1973 Der Verwaltungsrat

Texsana AG, Zürich

Einladung zur 9. ordentlichen Generalversammlung

Donnerstag, den 26. April 1973, 16.00 Uhr, Hotel International, im «Careme», am Marktplatz,
8050 Zürich

Traktandenliste:

1. Begrüssung der Gäste und der Aktionäre.
2. Feststellung der Stimmenzahl, Wahl des Protokollführers und des Stimmenzählers.
3. Abnahme des Geschäftsberichtes des Verwaltungsrates und der Jahresrechnung 1972.
4. Decharge-Erteilung an den Verwaltungsrat und die Direktion.
5. Beschlussfassung über die Verwendung des Rechnungsergebnisses.
6. Mutationen im Verwaltungsrat.
7. Wahl der Kontrollstelle.
8. Varia.

Die Jahresrechnung, der Bericht der Kontrollstelle sowie der Geschäftsbericht für das Jahr 1972 liegen äb
heute am Sitz der Gesellschaft zur Einsicht auf. •->

Die Eintrittskarten zur Generalversammlung können vom 12. April bis 24. April 1973, 12.00 Uhr, gegen.
' Legitimation über den Aktienbesitz beim Sitz der Gesellschaft bezogen werden. ' '?

Zürich, den 6. April 1973 Texsana AG
Dr. E. H. Egli, Präsident.

Allgemeine Kinematographen AG, Zürich
Compagnie Gänärale du Cinämatographe SA, Zurich

Die Dividende für das Geschäftsjahr 1972 wird ab 11. April 1973 gegen Aushändigung des Coupons Nr. 24
bei der Schweizerischen Bankgesellschaft, Zürich, sowie bei ihren sämtlichen Filialen wie folgt ausbezahlt:

16% Dividende brutto
abzüglich 30% Verrechnungssteuer

Netto-Auszahlung '

Zürich, den 10. April 1973

Fr. 32.—

Fr. 9^60

Fr. 22.40

Der Verwaltungsrat

Certificats au porteur (Tactions

Imperial Chemical Industries Limited

La societe a mis en paiement en Grande-Bretagne le 5 avril 1973, sur ses actions ordinaire, un dividende
final pour l'exercice 1972 de P.7, 5, sous deduction de l'impöt britannique ä la source de 38,75%. En vertu
de la Convention entre la Suisse et la Grande-Bretagne en vue d'eviter les doubles impositions, les bönöfi-
ciaires domiciles en Suisse pourront demander le remboursement de l'impöt excedant 15%, soit 23,75%
(P. 1,78125 par action). Les actions de la sociöte sont traitees ex-dividende en Grande-Bretagne depuis le
26 fövrier 1973 et en Suisse depuis le 27 fevrier 1973.

En consequence, le coupon N° 29 des certificats au porteur ömis par la Societe Nominee de Geneve est

payable ä nos caisses depuis le 9 avril 1973 ä raison de:

Fr. -.35416 net par action,

soit la contrevaleur de P. 4,59375 net au cours de 7,97 moins les frais d'encaissement.

Geneve, le 9 avril 1973 Ferrier Lullin &Cie
Hentsch & Cie

Lombard Odier Cie

Pictet & Cie

Banque Jurassienne d'Epargne et de Credit

L'assemble generale des actionnaires du 31 mars 1973 a decide de distribuer

un dividende brut de 12% pour l'exercice 1972.

Le coupon N° 8 est payable par fr. 42 - au siege et dans les succursales de la sociöte (Fr. 60.- moins 30%
d'impöt anticipe).

La direction

Credit Immobilier pour l'Etranger
L'assemblee generale ordinaire des actionnaires du 10 avril 1973 a pris la decision suivante:

Le dividende pour l'exercice 1971/1972 est fix6 ä:

9 % pour les actions privilegiees, soit

Fr. 18.- brut.

Contre remisqdu coupon N° 18, le dividende est payable des le 11 avril 1973, sous deduction de l'impöt anticipe

de 30%, aux guichets du Credit Suisse ä Geneve.

Geneve, le 11 avril 1973 Le conseil d'adminis^ration

Industriegravuren
Kopierarbeiten i

Prägecliches I

GRAVUREN <

Tel. 0127 20 38
27 28 25

KAIER
Strehlgasse 6 8001 Zürich

Kreditschutz-Verband
Burgdorf
Inkassi und Informationen
im In- und Ausland
periodische Auskunftslisten

3400 Burgdorf, Grünaustrasse 21

Telefon 034/2 21 80

INMSSO
Full-Service in der
ganzen Schweiz

CONFIDENTIA GmbH
Neufeldstrasse 21
3012 Bern Tel.031/241012

Auslieferungslager

Leistungsfähiges Transport- und
Speditionsunternehmen mit grossem eigenem
Fahrzeugpark und Lagermöglichkeiten
in Basel und Seeland, mit Gleisan-
schluss an beiden Orten, offeriert Ihnen

- Errichtung Ihres Auslieferungslagers,
gedeckt oder offen

-•'Auslieferung an die Kundschaft

— Einfuhr und Verzollung Ihrer Waren

Kontaktnahme unter Chiffre
N 03-101536 an Publicitas, 4001 Basel.

Abfülle..
Industrien, Geschäfte,
Gemeinschaften

Für saubere Vernichtung von
Papier, Urkunden, Kartons, Holz,
Fruchtkörbchen

LOHNER-

Abfoll verbrenner
«Modell 73»

Verlangen Sie eine Gratisdokumentation oder
eine Vorführung ohne Verpflichtung bei:

Jacques LOHNER, Postfach 86
1012 Lausanne-Challly, Avenue de Challly 17
Tel. (021)32 97 51/52

Der

SHAB-Leserkreis
ist kaufkräftig

Nutzen Sie diese Kaufkraft
Inserieren-Sie!

Die Werbung mit unentgeltlichen

Zuwendungen an die Konsumenten

Der an das Eidg. Volkswirtschaftsdepartcment adressierte

Bericht der Eidg. Kommission für Konsumentenfragen
über «Die Werbung mit unentgeltlichen Zuwendungen

an die Konsumenten» ist als Sonderheft Nr. 81 der
«Volkswirtschaft» veröffentlicht worden.

Die Untersuchung wurde durch parlamentarische Vor-
stösse und Anregungen aus Konsumentenkreisen veranlasst.

Der Bericht gibt einen Ueberblick über die bisherige
Entwicklung sowie die gegenwärtige Situation und befasst
sich mit den Möglichkeiten zur Beseitigung von Missbräuchen

im Zugabewesen. Dabei wird festgestellt, das
unentgeltliche Zuwendungen den Konsumenten über den Wert
des Angebotes täuschen und damit den Wettbewerb
verfälschen können. Die Kommission ist der Meinung, dass
solchen Wettbewerbsverzerrungen nur durch ein allgemeines

Verbot dieser Art von Werbung wirkungsvoll begegnet
werden kann. Eine entsprechende Aenderung der Gesetzgebung

hält die Kommission indessen heute für verfrüht,
da das Werbewesen in einem Umbruch begriffen ist. Der
Bericht endet mit Empfehlungen an die Wirtschaft und
die Behörden.

Er kann beim Verlag des Schweizerischen
Handelsamtsblattes unter Vorauszahlung von Fr. 6.50 auf
Postcheckkonto 30-520 Schweizerisches Handelsamtsblatt,
Bern, bezogen werden.
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PAX-Anlage AG, Basel

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung
der Aktionäre
auf Samstag, den 28. April 1973, 11.00 Uhr, im Kongresshaus Zürich, Kammermusiksaal, Eingang
U, Gotthardstr. 5, Zürich

Tagesordnung:

1. Protokoll der 12. ordentlichen Generalversammlung vom 29. April 1972.

2. Bericht über das 13. Geschäftsjahr und den Rechnungsabschluss per 31. Dezember 1972.

3. Bericht der Kontrollstelle.

4. Beschlussfassung der Generalversammlung betreffend:

a) Genehmigung des Geschäftsberichtes und der Jahresrechnung,

b) Entlastung der Verwaltung und der Kontrollstelle,
c) Verwendung des Reingewinns.

5. Wahl der Kontrollstelle für das Jahr 1973.

6. Diverses.

Der Geschäftsbericht, die Jahresrechnung, der Revisionsbericht, der Antrag über die Verwendung
des Reingewinns werden ab 11. April 1973 am Sitz der Gesellschaft zur Einsicht der Aktionäre
aufliegen. Der Bericht des Verwaltungsrates über das Geschäftsjahr 1972 wird den Aktionären mit
dem Einladungszirkular und der Eintrittskarte zugesandt.

Stimmberechtigt sind die am 6. April 1973 im Aktienbuch eingetragenen Aktionäre. In der Zeit vom
6. bis 28. April 1973 werden keine Aktienübertragungen vorgenommen. Aktionäre können sich an
der Generalversammlung nur durch einen anderen Aktionär vertreten lassen. Die Bevollmächtigung
hat schriftlich auf der Eintrittskarte zu erfolgen.

Wenn in der auf 11.00 Uhr angesetzten Generalversammlung nicht die Hälfte sämtlicher Aktien
vertreten ist, so findet gemäss Art. 11 Abs. 2 der Statuten unmittelbar darauf eine zweite Generalversammlung

mit der gleichen Tagesordnung statt, die ihre Beschlüsse ohne Rücksicht auf die Zahl der
vertretenen Aktien fasst.

Basel, den 11. April 1973 Der Verwaltungsrat

PAX SA de Placements, Bale

Invitation ä Passemblee generale ordinaire des actionnaires
qui aura lieu le samedi, 28 avril 1973,11 heures, au Kongresshaus Zurich, Kammermusiksaal,
Entree U, Gotthardstr. 5, Zurich

Ordre du jour:

1. Proces-verbal de Passemblee generale des actionnaires du 29 avril 1972.

2. Rapport sur le treizieme exercice et sur la cloture des comptes au 31 decembre 1972.

3. Rapport de l'organe de contröle.

4. Decision de Passemblee generale concernant:

a) Papprobation du rapport de gestion et des comptes annuels,

b) la decharge ä donner au conseil d'administration pour sa gestion,

c) l'affectation du benefice net.

5. Election de l'organe de contröle pour 1973.

6. Divers.

Le rapport de gestion, les comptes annuels, le rapport de l'organe de contröle, la proposition au
sujet de l'affectation du benefice net sont ä la disposition des actionnaires ä partir du II avril 1973,

au si6ge de la Societe, ä St-Alban-Anlage 15, ä Bäle. Le rapport de gestion de 1972 sera expedie aux
actionnaires avec la lettre d'invitation et la carte d'entree.

Ont le droit de vote tous les actionnaires inscrits le 6 avril 1973 au registre des actions. Aucun trans-
fert d'actions ne peut avoir lieu entre le öavril et le 28avril 1973. Les actionnaires ne peuvent se faire

representer ä Passembl6e generale que par un autre actionnaire. La procuration y relative doit etre
faite par ecrit, au moyen de la carte d'entree.

Si Passemblee generale convoquee pour 11 heures ne realise pas le quorum necessaire de 50% par
rapport ä l'ensemble des actions, une deuxieme assemblee generale aura lieu directement apres la

premiere, avec le meme ordre du jour; eile pourra prendre toutes ses decisions sans egard au nombre
des actions representees (art. 11, al. 2 des Statuts).

Bäle, le 11 avril 1973 Le conseil d'administration

Öffentliches Inventar — Rechnungsruf
Der Regierungsstatthalter 11 von Bern hat mit Verfügung vom 12. März 1973 die
Errichtung eines öffentlichen Inventars bewilligt über den Nachlass des am 22. Februar
1973 verstorbenen Herrn

Walter Rudolf Beldi
geboren 1906^ von Raufenach AG, gew. Bankbeamter, wohnhaft gewesen in Bern,
G utenfeergstra'sse22.' '

s"£mgabefrist rbis und mit'5. -Mai 49 73.->'*

a) für Forderungen, Bürgschafts- oder weitere Rechtsansprüche beim Regierungs¬
statthalteramt II von Bern; '

b) für Guthaben des Erblassers bei Peter Guggisberg, Notar und Fürsprecher,
Christoffelgasse 4, Bern.

Die Eingaben sind schriftlich einzureichen. Für nicht angemeldete Forderungen haften

die Erben weder persönlich noch mit der Erbschaft.

Massaverwalter; Herr Andreas A. Roth, Fürsprecher, Christoffelgasse 4, Bern.

Bern, den 28. März 1973 Der Beauftragte:
Peter Guggisberg, Notar
Christoffelgasse 4, Bern

Öffentliches Inventar — Rechnungsruf
(Art. 582 ZGB)

Ucber die Erbschaft des am 30. März 1973 verstorbenen

Fritz Küng
Mühlcbauer, von Mühlehorn GL, geboren am 22. Mai 1919, wohnhaft gewesen in
Gossau SC, Haldcnstrasse 6, ist das öffentliche Inventar verlangt worden.

Sämtliche Gläubiger und Schuldner des Erblassers, mit Einschluss anfälliger
Bürgschaftsgläubiger, werden |iiermit aufgefordert, ihre Forderungen bzw. Schulden,
Wert per Todestag, bis 15. Mai 1973 dem Gemeindeamt Gossau, Rathaus, 9202
Gossau, anzumelden. Gläubiger, die die Anmeldung versäumen, laufen Gefahr, ihre
Rechte gegenüber den Erben zu verlieren (Art. 582, 590 ZGB). Schuldner, die die
Anmeldung unterlassen, können für die Folgen verantwortlich gemacht werden.

Gossau, den 4. April 1973 Das Bezirksamt

oollöcta
- für erfolgreiches Inkasso
Bahnhofqüai 15, 8023 Zürich

1

Telefon 01 321016, Telex 56878

NANOTRONIC

Magnetkonten- und
Klein-Computer
der mittleren Datentechnik
Rebuma Suter AG
Uetlibergstrasse 350
8045 Zürich Tel. 01-336636/37

Lagerraum

mit Anschluss-Geleise und Lastwagenzufahrt

zu vermieten. Auch geeignet für
Auslieferungslager.

Internationale Transportgesellschaft
Gebr. Gondrand AG
9470 Buchs SC
Telefon 085/6 27 21

Südbaden

(Nähe Schweizergrenze bei Lörrach)

Fabrikgebäude mit Gelände
zu verpachten oder zu verkaufen.

Offerten unter Chiffre O 03-990004 an
Publicitas, 4001 Basel.

Gesucht

Leiter der Abteilung Betriebsrechnung
Ihre Aufgaben:

Ihre Voraussetzungen:

' "t
Unsere Leistungen:

- Führung und gleichzeitig Ausbau der
Betriebsrechnung

- Einführen der Budgetrechnung
- Ausbau der Betriebsstatistik

- Organisationstalent
- viel eigene Initiative
- evtl. Vorprüfung Buchhalterdiplom

zeitgemässe Entlohnung
gute Sozialleistung
gleitende Arbeitszeit
Fünftagewoche

Telephonieren Sie uns oder schreiben Sie an

S.KARGER AG, Arnold-Böcklin-Strasse 25, 4000 Basel 11

Tel. 061/39 08 80, intern 57

Rdressen- und
Verpackung/- /ervice

DIRECT-MARKEJnNG
Seftigenstrasse 41

3007 Bern ' Telefon 031 /45 57 47

Broschüre
Eidg.
Warenumsatzsteuer

Ausgabe
Dezember 1971

Preis: Fr. 3-
(Porto inbegriffen)
Voreinzahlung
erbeten auf unser
Postcheckkonto
30-520.

Schweizerisches
Handelsamtsblatt
3011 Bern

für erfolgreiche

Geschäftsanlässe

jeder Art.

Moderne; angenehme
und ruhige Lokalitäten

für 15 bis 200 Personen.

Zentrale Lage.

VI
•a

«S

üvv

n

SS

Tel. 2234 21 Fritz r,a„m

Zu verkaufen in Lütisburg (Toggenburg)

an schönster, ruhiger und sonniger

Aussichtslage

2 neue Chalets
mit 6 Vi und'7'/i Zimmer, moderner
Komfort. Objekte befinden sich auf
zwei nebeneinanderliegenden Parzellen
und verfügen über grossen Spielplatz
mit Schwimmbecken. Sehr geeignet unter

anderem für
Kinderheim, Erholungsheim, Ferienheim
und Bildungszentrum.
Keine direkte Nachbarschaft. Gute
Zufahrt. Preise Fr. 275 000.-/235 000.-.
Offerten unter Chiffre 845, Postfach

194, 8401 Winterthur.

Sichere Kassenschränke

gegen Feuer und Einbruch

Brochure
Impöt federal
sur le chiffre
d'affaires

Edition
decembre 1971

Prix: fr. 3.-
(port compris)
Versement prealable
ä notre compte de
cheques postaux
30-520.

Feuille officielle
suissc du commerce
3011 Berne

Seit 1934

Modernste Konstruktionen zu vorteilhaften
Serienpreisen, Schlosspanzerung

und Schneidbrennerschutz über -die
ganze Türbreite; dazu Wand- und
Bodenverankerung. Grosse Auswahl -
prompte Bedienung.

Verlangen Sie den ausführlichen
Gratiskatalog vom seriösen Fachgeschäft!

Kröpfen born
Büros und Ausstellung: Ankerstrasse 4,
Briefadresse: Fach 14, 3000 Bern 16,
Telephon: (031) 44 57 66

Bon:
für Gratiskatalog - ohne Verpflichtung
Keine Vertreterbesuche!
Adresse:

SH
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Kj0benhavns Telefon Aktieselskab
Kopenhagen

454% Anleihe 1959-77 von Fr. 15000000
(Valoren-Nr. 459370)

Gemäss den Anleihebedingungen sind per 30. April 1973 Titel im Nennwert von Fr. 1 875 000 zu tilgen. Die ganze Tilgungsrate
wurde im Beisein eines Notars am 27. März 1973 beim Schweizerischen Bankverein ausgelost. Diese ausgelosten Titel

können, mit sämtlichen nicht verfallenen Coupons versehen, bei einer offiziellen Zahlstelle zum Inkasso eingereicht werden.

1875 Obligationen zu Fr. 1000

39
68

113
132
170
190
202
257
291
330
357
364
421
424
495
503
559
569
575
584
609
615
621
630
647
655
657
685
687
693
719
72t
723
727
741
749
754
761
764
772
783
788
799
803
806
812
815
820
827
855
860
867
873
875
877
879
881
882
885
889
894
905
910
922
939
943
947
952
954
957
964
967
969
972
978
986
989
994

1000
1002
1004
1009
1011
1017
1020
1025
1030
1031
1036
1038
1040
1042
1045
1048
1071
1078
1080
1082
1083
1087
1090
1093
1095
1097
1099

1104
1110
1113
1118
1121
1131
1133
1135
1136
1140
1141
1147
1153
1155
1157
1159
1161
1163
1164
1169
1178
1179
1182
1184
1186
1189
1192
1194
1196
1199
1201
1206
1208
1215
1221
1236
1246
1248
1250
1253
1256
1261
1264
1267
1271
1274
1278
1230
1283
1287
1292
1297
1299
1301
1303
1307
1309
1311
1313
1318
1320
1324
1326
1328
1334
1336
1343
1345
1347
1350
1354
1357
1359
1361
1366
1368
1370
1374
1381
1384
1386
1389
1390
1291
1397
1399
1400
1402
1403
1406
1408
1410
1411
1413
14)6
1422
1424
1429
1433
1436
1439
1474
1487
150t
1543

1549
1573
1582
1589
1600
1603
1605
1608
1611
1613
1616
1620
1624
1636
1647
1649
1651
1656
1666
1668
1678
1684
1686
1697
1701
1712
1715
1716
1730
1757
1758
1761
1780
178t
1788
1791
1792
1797
1800
1818
1821
1834
1841
1845
1847
1852
1853
1862
1865
1868
1870
1871'
1375
1879
1884
1837
1924
1930
1931
1932
1936
1948
19-51

1959
1960
1966
1980
1932
2002
2013
2025
2028
2047
2055
2068
2069
2073
2078
2088
2090
2093
2102
2109
2111
2118
2122
2128
2132
2133
2134
2150
2154
2158
2166
2178
2188
2200
2203
2209
2216
2218
224?
2256
2271
2285

2287
2289
2299
2304
2308
2322
2336
2360
2389
2395
2399
2400
2403
2421
2422
2433
2441
2445
2470
2471
2476
2477
2501
2505
2514
2519
2524
2526
2528
2532
2538
2543
2575
2579
2583
2604
2606
2612
2616
2631
2632
2691
2693
2708
2717
2718
2719
2720
2722
2726
2733
2742
2748
2766
2775
2777
2782
2804
2810
2820
2834
2851
2860
2863
2882
2932
3086
3138
3156
3159
3171
3189
3204
3216
3244
3280
3292
3300
3308
3315
3328
3349
3381
3404
3406
3423
3427
3439
3447
3450
3451
3460
3473
3475
3477
3479
3485
3489
3492
3494
3516
3517
3526
3528
3529

3536
3539
3558
3562
3564
3571
3572
3574
3577
3579
3581
3596
3600
3601
3607
3612
3613
3616
3627
3630
3632
3638
3642
3649
3650
3656
3657
3670
3672
3674
3686
3688
3S90
3706
3719
3720
3721
3725
3729
3734
3736
3751
3753
3754
3756
3Z64
3765
3769
3771
3788
3792
3793
3794
3801
3804
3805
3807
3810
3812
3814
3816
3822
3825
3831
3833
3835
3840
3843
3862
3865
3869
3877
3884
3887
3888
3904
3908
3910
3911
3914
3921
3927
3929
3941
3945
3974
3983
3986
3988
4023
4034
4035
4038
4043
4044
4046
4052
4057
4059
4073
4080
4082
4084
4099
4113

4117
4121
413t
4135
4144
4147
4152
4167
4175
4181
4209
4221
4244
4248
4253
4277

• 4291
4294
4302
4307
4309
4323
4324
4325
4326
4327
4330
4348
4377
4382
4383
4398
4399
4407
4420
4425
4446
4454
4474
4492
4494
4497
4498
4500
4501
4511
4516
4523
4524
4525
4527
4529
4530
4536
4538
4563
4584
4586
4598
4601
4604
4625
4626
4627
4629
4641
4644
4667
4682
4722
4724
4725
4726
4727
4728
4729
4731
4768
4775
4806
4818
4822
4824
4830
4851
4856
4862
4365
4877
4879
4903
4905
4908
4909
4910
49t 1

4914
4932
4949
4960
4964
4968
4977
4983
5002

5010
5020
503t
5035
5042
5049
5058
5070
5075
5101
5102
5103
5104
5105
5106
5108
5122
5124
5126
5147
5162
5183
5197
5198
5210
5214
5229
5235
5253
5256
5257
5263
5264
5265
5320
5332
5339
5369
5392
5405
5426
5436
5444
5448
5481
5496
5515
5521
5531
5548
5556
5559
5562
5569
5615
5633
5634
5637
5687
5690
5710
5717
5724
5733
5768
5777
5782
5783
5786
5787
5738
5789
5790
5791
5800
5806
5825
5842
585t
5852
5859
5879
5894
5895
5898
5909
5911
5917
5922
5923
5928
5929
5930
5931
5932
5933
5935
59-18

5°^9
5950
5951
5952
5956
5962
5964

5985
5987
5989
5990
5991
5992
5993
5994
5995
6002
6003
6008
6016
6017
6018
6019
6020
6026
6028
6029
6031
6032
6036
6037
6044
6045
6048
6052
6053
6056
6057
6060
6063
6072
6078
6089
6091
6098
6118
6121
6127
613t
6134
6136
6139
6148
6151
6156
6158
6174
6176
6181
6188
6192
6193
6196
6208
6210
6211
6213
6220
6226
6228
6229
6239
6250
6251
6259
6264
6269
6274
6275
6284
6290
6296
6298
6302
6305
6309
6311
6320
6324
6336
6337
6342
6343
6355
6361
6368
6369
6378
6384
6386
6393
6399
6406
6409
6420
6-126
6428
6-129
6431
6-132
6434
6441

6445
6454
6455
6457
6464
6470
6474
6477
6479
6489
6499
6507
6508
6520
6528
6541
6544
6546
6549
6552
6554
6563
6568
6572
6582
6584
6595
6605
6615
6620
6621
6622
6632
6635
6636
6638
6654
6676
6688
6707
6714
6717
6723
6727
6731
6748
6758
6760
6767
6773
6781
6788
6802
6806
6816
6842
6845
6869
6879
6886
6890
6895
6898
6912
6913
6922
6928
6930
6933
6939
6953
6962
6963
6977
6997
7014
7020
7023
7026
7040
7044
7049
7058
7080
7083
7084
7093
7100
7109
7111
7116
7121
7130
7144
7146
7154
7159
7162
7169
7170
7176
7182
7192
7203
7209

7220
7248
7251
7263
7274
7280
7282
7285
7291
7292
7298
7307
7324
7343
7347
7357
7367
7375
7379
7387
7388
7394
7405
7408
7411
7417
7429
7434
7444
7449
7451
7454
7463
7474
7479
7484
7494
7496
7503
7514
7530
7532
7542
7558
7572
7580
7583
7594
7608
7612
7617
7630
7637
7638
7642
7662
7690
7703
7704
7721
7742
7759
7760
7773
7788
7818
7826
7830
7841
7849
7853
7878
7887
7890
7898
7905
7913
7924
7926
7934
7938
7941
7957
7958
7970
7999
8006
8008
8016
8022
8028
8043
8053
8063
8070
8072
8075
8077
8082
8096
8097
8101
8103
8114
8116

8125
8129
8137
8151
8152
8163
8164
8166
8171
8174
8180
8189
8193
8200
8207
8219
8245
8255
8267
8269
8288
8310
8312
8332
8346
8364
8391
9399
8405
8412
8422
8428
8434
8449
8451
8453
8459
8461
8463
8465
8-180
8-182
8485
8500
8506
8515
8522
8529
8538
8542
8554
8576
8581
8591
8604
8609
8617
8619
8625
8627
8633
8635
8660
8673
8686
8700
8703
8706
8717
8720
8721
8724
8726
8730
8733
8746
8751
8755
8765
8769
8772
8776
8779
8785
8791
8796
8800
8802
8806
8812
8814
8818
8821
8824
8828
8875
8878
8879
8963
8964
8965
8966
8971
8978
8980

8981
8982
8983
9028
9035
9036
9038
9069
9070
9071
9072
9084
9085
9104
9105
9106
9113
9114
9118
9119
9188
9189
9196
9198
9199
9200
9211
9212
9220
9221
9222
9223
9224
9228
9229
9230
9231
9232
9233
9234
9239
9240
9241
9281
9282
9283
9284
9288
9289
9291
9297
9298
9300
9327
9328
9334
9381
9382
9383
9384
9409
9410
9411
9412
9413
9435
9436
9438
9439
9440
9441
9445
9447
9473
9474
9487
9488
9493
9496
9510
9519
9524
9545
9546
9561
9562
9572
9573
9574
9575
9606
9609
9610
9611
9615
9633
9634
9640
96-12

9654
9660
9661
9673
9674
9676

9725
9726
9727
9728
9729
9740
9741
9792
9794
9813
9815
9820
9821
9822
9824
9848
9849
9853
9856
9878
9879
9880
9899
9901
9902
9910
9917
9920
9921
9927
9964
9965
9966
9988
9989
9992

10012
10014
10015
10016
10017
10018
10019
10031
10052
10075
10076
10079
10081
10082
10083
10084
10111
10112
10113
10114
10143
10158
10159
10160
10182
10183
10184
10227
10278
10284
10421
10422
10423
10436
10468
10477
10478
10479
10480
10482
10494
10495
10501
10510
10511
10512
10513
10530
10531
10533
10535
10556
10557
10566
10538
10571
10572
10575
10577
10578
10585
10589
10590
10592
10593
10596
10598
10604
10605

10606
10609
10631
10632
10635
10636
10637
10640
10643
10645
10646
10650
10665
10666
10693
10694
10724
10725
10729
10750
10751
10752
10753
10754
10791
10793
10795
10796
10797
10827
10829
10831
10832
10833
10842
10854
10856
10857
10866
10895
10896
10897
10898
10899
10930
10931
10933
10934
10940

.10941
10942
10930
10981
10984
10985
10986
10990
10991
10992
11000
11014
11020
11021
11022
11024
11026
11032
11046
11063
11096
11097
11098
11099
11100
11101
11102
11103
11104
11105
11106
11130
11131
11146
11179
11180
11210
11211
11212
11213
11214
11239
11254
11312
11314
11319
11321
11311
11378
11379
11380
11382
11304
11433
11434
11440

1442
1444
1451
1467
1470
1502
1509
1512
1516
1517
1518
1519
1520
1522
1523
1533
1534
1535
1536
1556
1565
1566
1567
1568
1569
1602
1603
1604
1644
1650
1653
1654
1655
1656
1657
1658
1659
1662
1663
1664
1672
1692
1693
1694
1695
1702
1705
1708
1709
1713
1717
1718
1731'
1732
1735
1749
1750
1752
1756
1757
1760
1761
1762
1775
1831
1832
1833
1855
1856
1860
1896
1897
1898
1899
1900
1901
1936
1937
1938
1960
1962
1963
1974
1976
2013
2014
2019
2020
2063
2067
2070
2071
2078
2081
2085
2086
2120
2181
2196
2205
2208
2222
2226
2246
2247

12248
12261
12299'
12300
12301
12345
12347
12360
12499
12500
12501
12502
12503
12506
12507
12508
12509
12512
12513
12514
12515
12516
12517
12530
12537
12538
12566
12567
12568
12574
12575
12576
12578
12589
12590
12594
12596
12597
126t8
12619
12620
12621
12622
12623
12650
12651
12652
12653'
12655
12656
12657
121)84
12693
12694'
12732
12733
12734
12738
12739
12740
12741
12839
12840
12841
12854
12855
12873
12874
12875
12878
12879
12880
12946
12948

"12953
12954
12955
12956
12957
13015

•13016
13017
13028
13029
13030
13031
13032
13033
13061
13062

13063
13064
13065
13066
13067
13068
13069
13086
13087
13088
13089
13173
13177
13178
13179

3184
3187
3222
3223
3224
3225
3271
3279
3280
3281
3294
3295
3296
3297
3300
3303
3305
3308
3311
3312
3313
3318
3332
3336
3337
3338
3352
3353
3360
3362
3369
3373
3378
3379
3380
3381
3382
3386
3390
3394
3398
3404
3406
3412
3413
3414
3440
3449
3450
3451
3457
3460
3461
3462
3465
3484
3485
3486
3487
3490
3497
3506
3507
3514
3519
3520
3521
3515
3566
3597
3621
3622
3623
3624
3625
3626
3628
3633
3635
3652
3663
3679
3690
3733
3734
3735
3736
3742
3743
3758
3775
3776
3777
3839
3861
3863
3879
.3880
3895
3896
3901
3915
3017
3930
3931

13933
13943
13944
13948
13950
13951
13984
13988
13989
14016
14017
14018
14021
14025
14026
14036
14038
14043
14045
14051
14052
14053
14056
14070
14072
14076
14084
14085
14088
14089
14090
14107
14108
14114
14115
14116
14121
14124
14126
14134
14135
14157
14t61
14165
14169
14170
14174
14175
14176
14177
14178
14185
14187
14232
14233
14234
14235

•14236
14252
14254
14265
14266
14292
14293
14294
14295
11348
14349
14350
14395
14397
14405
14416
14421
14488
14515
14530
14531
14565
14566
14567
14592
14593
14599
14614
14615
14616
14618
1-1625

14658

Loterie romande
319e tranche

Liste de tirage du 7 avril 1973

Nombre
de lots

Lots de Fr. Terminaisons ou numeros gagnants

11. April 1973 Aus Auftrag:
SCHWEIZERISCHER BANKVEREIN

Zu vermieten ab 1. Januar 1974 in Lugano-Viganello

Moderne Büro und Lager
Fabrikations-Räume
Drei Etagen zu je 400 m2 (total 1232 m2), Ftirking für 10 Autos, gute Bahn- und
Postverbindung, Arbeitskräfte vorhanden.

Offerten bitte unter Chiffre 24-W 304094, an Publicitas, 6901 Lugano.

ftSCRR"

Geschenk-Neuheiten
für Aktionen
Eröffnungen
Generalversammlungen
Kunden
Jubiläen
Personalanlässe
Sales Promotion
Tagungen
Vereine
Weihnachten

Permanenie Ausstellung

Oacar Eberl! AG Zürich
Scheideggslrasse 119
Tel. 01 45 57 97 Q

10 000 10.— 9
2 000 20.— 38 97

200 40.— 343 544
100 100.— 0088 0656 1815 2559 5196

7889 8452 8627 8765 9751
50 500.— 0460 1843 2249 3424 9564

100 1 000.— 0528 0566 0989 2097 5124
5501 7521 8465 8568 9542

1

1

1

5 000.—
10 000.—

200 000.—

458334
462971
434773

2 1 000.— 434772 434774

Giffers (FR), le 7 avril 1973. M. Peter Burri, notaire

L'emission de la 319° tranche comprend 100 000 billets numerates de 400 000 ä
499 999.

Prix du billet fr. 10.- (le demi-billet fr. 5.-).
Valeur totale des lots fr. 500 000.-.

Tous les lots sont payables par la Banque Cantonale Vaudoise ä Lausanne. Les lots
de fr 1000 - et au-dessous sont egalement payables:

- ä Fribourg, par la Banque de l'Etat;
- ä Sion, par la Banque Cantonale du Valais;
- ä Neuchätel, par la Banque Cantonale Neuchäteloise;
- ä Geneve, par la Societe de Banque Suisse,
et par leurs agences dans les cantons respectifs.

Le cumul est admis sans restriction.

Le porteur d'un billet est considere comme son legitime proprietaire. Le paiement
d'un billet deteriore et pretendu gagnant est reserve.

Les billets gagnant plus de fr. 50.- (les demi-billets plus de fr. 25.-) sont soumis ä
l'impöt anticipe. Les domiciles de paiement delivrent les attestations qui en permet-
tent la recuperation. En cas de cumul, la somme totale gagnee est imposable.

Prescription: 10 octobre 1973.

Prochaines prescriptions:
Tranche Tirage Prescription
313 7. 10. 72 10. 4. 73
314 4. 11. 72 7. 5. 73
315 2. 12. 72 5. 6. 73
316 6. 1.73 9. 7. 73
317 3. 2. 73 6. 8. 73
318 3. 3. 73 6. 9. 73

Seule la liste officielle de tirage fait foi.

Das ist ein Angebot
des Instituts für
Vermögensplanung AG

Eigentum und Rendite auf Teneriffa

Kaufpreiserhöhung auf
1. Mai 1973 von Sfr. 7000.-
0 Nur noch eine beschränkte Anzahl Apartments zum alten Preis

von sFr. 50 400.— bis am 30. April 1973 zur Verfügung.

0 Seit Beginn des Verkaufes (Januar 1973) wurden über 500 Einheiten
verkauft.

0 Nutzfläche 34,7 m2, Gemeinschaftsanteil 14,5 m2, somit total 49,2 m2.

0 Hypothek von sFr. 36 200.— fest zugesagt.

0 Garantierte Rendite 6,4 •/» netto, erwartete Rendite 11,2 °/o netto.

0 Kaufpreis ab 1. Mai 1973 sFr. 57 400.—.

Ansicht

Institut für Vermögensplanung AG

Telefon 061 / 22 32 62, Telex 63 859

Bitte senden Sie uns diesen Coupon, wir informieren Sie näher.

COUPON
Teneriffa

An
ifv-lnstitut für
Vermögensplanung AG
Postfach 587
4001 Basel

an meine Adresse

Name

SHAB

Ort

Strasse

re!efon f
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Mitteilungen Communications Comunicazioni

Introduction de nouvelles regies d'origine dans l'AELE

En vertu de la decision no 1/1973, du 2 mars 1973, du Conseil de l'AELE,
les regies de l'origine de l'AELE sont remplacees par Celles du Protocole
no 3 de l'Accord de libre-echange conclu avec les Communautes euro-
ptennes. Les nouvelles regies d'origine entrent en vigueur le Ier avril
1973. Elles sont reprises en tant que Partie 1 de la nouvelle annexe B de la
Convention AELE et constituent une version multilaterale dudit Protocole

no 3. En consequence, les nouvelles regies AELE sont pratiquement

identiques ä Celles de l'Accord de libre-echange avec les CE. Ainsi, l'ap- maintenues jusqu'au 15 mai 1973. L'application de ces regies n est toute-
-r.. •— • f • • ' _• _i " Jt!n m f. Uian /tätarminAPC

plication du principe du cumul entre les Etats membres de l'AELE et
ceux des Communautes devient possible.

Afin de faciliter la transition entre Fanden et le nouveau Systeme d'origine

«les anciennes» regies d'origine de l'AELE, qui sont reprises en tant
que Partie II dans la nouvelle annexe B de la Convention AELE, sont

fois autorisee que sous reserve de certaines conditions bien determinecs.
Ces dernieres sont precisees dans le nouveau texte introductif de la Partie

II de la nouvelle annexe B, tel qu'il figure dans la decision du Conseil

no 1/1973.

Convention instituant l'Associ
Amendement de Particle 4 et de l'annexe B
de la Convention

Decision du Conseil no 1 de 1973

(adoptee ä la 8° reunion simultanee le 2 mars 1973)

Le Conseil,

vu le paragraphe 5 de Particle 4 de la Convention,

decide:

Amendement de l'artiele 4 de la Convention

1 Les paragraphes 1 et 2 de l'artiele 4 de la Convention sont modifies
comme suit:

1. Aux fins de la presente Convention, sont admises au benefice du
regime tarifaire de la Zone les marchandises qui sont des «produits
originales» conformement aux dispositions de l'annexe B.

2. Les dispositions necessaires ä l'administration et ä l'application
effective du present article figurent soit it l'annexe B soit dans des
Decisions du Conseil.

2 Le paragraphe 4 de Particle 4 de la Convention est bifle; le paragraphe 6

de ce meme article devient le paragraphe 4.

Amendement de l'annexe B de la Convention

3 A l'annexe B de la Convention, les titres et le texte qui precedent la regie
1 sont supprimeset le texte suivant y est insert:

europeenne de libre-echange (AELE)
Article 4

Sont consideres, au sens de l'artiele lfr, sous a) comme «entierement
obtenus» dans un Etat membre:

a) les produits mineraux extraits de son sol ou de son fond de mers ou
d'oceans;

b) les produits du regne vegetal qui y sont recoltes;

c) les animaux vivants qui y sont nts et eleves;

d) les produits provenant d'animaux vivants qui y font l'objet d'un ele-

vage;
e) les produits de la chasse ou de la pcche qui y sont pratiquees;

f) les produits de la peche maritime et autres produits tires de la mer
par ses navires;

g) les produits fabriques ä bord de ses navires-usines, exclusivement ä

partir de produits vises sous f);
h) les articles usages, ne pouvant servir qu'ä la recuperation des matieres

premieres, qui y sont recueillis;
i) les dechets provenant d'operations manufacturieres qui y ont ttt

effectuees;

j) les marchandises qui y sont fabriquees exclusivement ä partir de pro¬
duits vises sous a) ä i).

Article 5

1. Pour l'application de l'artiele Ier sous b), sont considerees comme
süffisantes:

a) les ouvraisons ou transformations qui ont pour effet de ranger les

marchandises obtenues sous une position tarifaire autre que celle
afferente ä chacun des produits mis en oeuvre, ä l'exception, toutefois, de
Celles qui sont enumerees dans la liste A et auxquelles s'appliquent les

dispositions particulieres ä cette liste;
b) les ouvraisons ou transformations enumerees dans la liste B.

Par sections, chapitres et positions tarifaires, on entend les sections, cha-
pitres et positions tarifaires de la Nomenclature de Bruxelles pour la
classification des marchandises dans les tarifs douaniers.

Annexe B

Dispositions eoncernant le regime tarifaire de la Zone

Partie I
Titre I —v

Definition de la notion de «produits originates»

Article Ier

Au sens de la presente partie de l'annexe B et sans prejudice des dispositions

des articles 2 et 3, sont consideres comme produits originaires d'un
Etat membre:

a) les produits entierement obtenus dans cet Etat membre;

b) les produits obtenus dans cet Etat membre et dans la fabrication des-

quels sont entres des produits autres que ceux vises sous a), ä condition

que lesdits produits aient fait l'objet d'ouvraisons ou transformations

süffisantes au sens de Particle 5. Cette condition n'est toutefois
pas exigee en ce qui concerne les produits originaires, au sens de la

partie 1 de la presente annexe de I'Etat membre dans lequel ils sont
importes.

Article 2

1. Dans la mesure oil les Etats membres ont eonclu des accords etablis-
sant des zones de libre-echange avec la Communaute economique
europeenne et la Communautt europeenne du charbon et de l'acierfdenom-
mees ci-apres «la Communaute») et contenant des regies d'origine identiques

ä Celles de la presente partie de l'annexe B, sont egalement consideres

comme produits originaires du territoire de la Partie aux accords
precites, aussi bien les produits vises ä Particle Ier que les produits
originaires de la Communaute en vertu desdits accords qui, apres avoir ete
exportes, n'ont subi sur le territoire de toute autre Partie auxdits accords
precites aucune ouvraison ou transformation ou y ont subi des ouvraisons

ou transformations insuffisantes pour leur conferer le caractere ori-'
ginaire en vertu des dispositions de Particle P'r, ä condition que:

a) seuls des produits originaires du territoire d'une des Parties aux
accords prtcitts aient ete utilises au cours de ces ouvraisons ou
transformations;

b) lorsqu'une regle de pourcentage limite dans les listes A (appendice 2),
ou B (appendice 3) visees ä Particle 5 la proportion en valeur de
produits non originaires susceptibles d'etre incorpores dans certaines
conditions, la plus-value ait etc aequise en respectant dans chacune
des Parties aux accords precites les regies de pourcentage ainsi que les

autres regies figurant dans lesdites listes sans possibility de cumul
entrc les Parties aux accords precites.

2. Pour l'application du paragraphe I sous a), le fait d'avoir utilise des
produits autres que ceux vises audit paragraphe dans une proportion
n'excedant pas globalement en valeur 5% de celle des produits obtenus
importes sur le territoire d'une Partie aux accords precites est sans
incidence sur la determination de l'origine de ces demiers produits des lors
que les produits ainsi utilises n'auraient pasenleve le caractere originaire
aux produits primitivement exportes du territoire de la Partie aux accords
precites dont ils etaient originaires s'ils y avaient ete incorpores.

3. Dans les cas vises aux paragraphes 1 b) et 2, aucun produit non originaire

ne doit avoir ete incorpore en ne subissant que les ouvraisons ou
transformations prevues ä Particle 5 paragraphe 3.

Article 3

Par derogation aux dispositions de Particle 2 et sous reserve que toutes les
conditions prevues ä cet article soient cependant remplies, les produits
obtenus ne demeurent originaires du territoire dans lequel ils ont acquis
leur caractere originaire que si la valeur des produits mis en oeuvre
originaires de ce territoire represente le plus fort pourcentage de la valeur des
produits obtenus. S'il n'en est pas ainsi, ces derniers produits sont consideres

comme produits originaires du territoire oil la plus-value aequise
represente le plus fort pourcentage de leur valeur.

2. Lorsque, pour un produit obtenu determine, une regle de pourcentage
limite, dans la liste A et dans la liste B, la valeur des produits mis en oeuvre
susceptibles d'etre utilises, la valeur totale de ces produits, qu'ils aient ou
non dans les limites et conditions prevues dans chacune des deux listes
change de position tarifaire ou cours des ouvraisons, des transformations
ou du montage, ne peut depasser par rapport ä la valeur du produit obtenu

celle correspondent soit, si les ta'iix sont idehtiques dans les deux listes,
ä ce taux commun, soit, s'ils'sontdifferents, au plus tlevt des deux.
j.# O fj- -y
3. Poiit l'application de Particle Itr sous b), les ouvraisons ou transformations

suivantes sont toujours considerees comme insuffisantes pour
conferer. le caractere originaire qu'il y ait ou non changement de position
tarifaire:
a) les manipulations destinees ä assurer la conservation en l'ttat de mar-

ehandises pendant leur transport et leur stockage (aeration, etendage,
sechage, refrigeration, mise dans I'eau salte, soufree ou additionnee
d'autres substances, extraction de parties avariees et operations simi-
Iaires);

b) les operations simples de depoussierage, de criblage, de triage, de clas-
sement, d'assortiment (y compris la composition de jeux de marchandises),

de lavage, de peinture, de decoupage;

c) i) les changements d'emballageet les divisions et reunions de colis;
ii) la simple mise en bouteilles, en fiacons, en sacs, en etuis, en boites,
sur planchettes, etc. et toutes autres operations simples de condition-
nement;

d) I'apposition sur les produits eux-memes ou sur leurs emballages de

marques, d'etiquettes ou d'autres signes distinctifs similaires;
e) le simple melange de produits, meme d'especes differentes, des lors

qu'un ou plusieurs composants de melange ne repondent pas aux
conditions etablies par la partie 1 de la presente annexe pour pouvoir etre
consideres comme originaires;

f) la simple reunion de parties d'articles en vue de constituer un article
complet;

g) le cumul de deux ou plusieurs operations reprises sous a) ä f);
h) l'abattage des animaux.

Artieleö
1. Lorsque les listes A et B visees ä Particle 5 disposent que les marchandises

obtenues ne sont considerees comme originaires qua condition
que la valeur des produits mis en oeuvre n'excede pas un pourcentage
determine de la valeur des marchandises obtenues, les valeurs ä prendre

en consideration pour la determination dece pourcentage sont:

- d'une part,
en ce qui concerne les produits dont ii est justifie qu'ils ont ete importes:

leur valeur en douane au moment de I'importation;
en ce qui concerne les produits d'une origine indeterminee: le premier
prix verifiable paye pour ces produits sur le territoire oü s'effectue la

fabrication;

- d'autre part,
le prix depart usine des marchandises obtenues, deduction faite des
taxes interieures restitutes ou ä restituer en cas d'exportation.

Le present article est egalement valable pour l'application des articles 2 et 3.

2. En cas d'application des articles 2 et 3 on entend par plus-value
aequise la difference entre, d'une part, le prix depart usine des marchandises

obtenues, deduction faite des taxes interieures restitutes ou ä restituer
en cas d'exportation du territoire concernt et, d'autre part, la valeur en
douane de tous les produits importts et mis en oeuvre dans ce territoire.

Article 7 '
Le transport des produits originaires au sens de la prtsente partie de I'An-
nexe B constituant un seul envoi peut s'effectuer avec emprunt de territoi-
res autres que ceux des Parties aux Accords vists ä Particle 2, le cas
cchtant avec transbordement ou entreposage terriporaire dans ces terri-
toires, pour autant que la traverste de ces derniers soit justifite par des
raisons gtographiques et que les produits soient restts sous la surveillance
des autoritts douanitres du pays de transit ou d'entreposage, n'y aient
pas ttt mis dans le commerce ou a'la'consommation et n'y aient
pas subi, le cas tchtant, d'autres optrations que le dtchargement et le
rechargement ou toute optration destinteä assurer leur conservation en
l'ttat.

Titre II
Mtthodes de cooperation administrative

Article 8

1. Les produits originaires au sens de Particle Ier sont admis ä I'importation

dans un Etat membre au btntfice du rtgime tarifaire de la Zone, sur
prtsentation d'un certificat de circulation des marchandises dont le
modele figure ä FAppendice 5 et qui est dtlivrt par les autoritts douanitres

de I'Etat d'exportation,
2. En cas d'application de Particle 2 et, le cas tchtant, de Particle 3 ii est
fait usage de certificats de circulation des marchandises A. W. 1 dont le

modele figure ä 1'appendice 6 et qui sont dtlivrts par les autoritts douanitres

de chacun des pays concernts oil ces marchandises ont, soit
stjournt avant leur reexportation en l'ttat, soit subi les ouvraisons ou
transformations vistes ä l'artiele 2, sur prtsentation des certificats de
circulation des marchandises dtlivrts anttrieurement.
3. Afin que les autoritts douanitres puissent s'assurer des conditions
dans lesquelles les marchandises ont stjournt sur le territoire de chacun
des pays concernts lorsqu'elles ne sont pas plactes dans un entrepot doua-
nier et doivent etre rtexporttes en l'ttat, les certificats de circulation des

marchandises dtlivrts anttrieurement et produits lors de I'importation de
ces marchandises doivent, ä la demande du dttenteur des marchandises,
ttre annotts en constquence au moment de I'importation puis ulttrieure-
ment une fois tous les six mois par lesdites autoritts.
4. Les autoritts douanitres des Etats membres sont habilittes ä dtlivrer
les certificats de circulation des marchandises prtvus dans les accords
vists ä Particle 2 dans les conditions fixtes par ces accords et
sous reserve que les produits auxquels les certificats se rapportent se trou-
vent sur leur territoire. Le modele de certificat utilise est celui figurant ä

1'appendice 6.

5. Lorsque les expressions «certificat de circulation des marchandises»
ou «certificats de circulation des marchandises» sont utilistes dans la partie

I de la presente annexe sans qu'il soit precist qu'il s'agit, soit du
modele vist au paragraphe 1, soit de celui vist au paragraphe 2, les
dispositions correspondantes s'appliquent indistinetement aux deux cattgories
de certificats.

Article 9

Le certificat de circulation des marchandises n'est dtlivrt que sur
demande tcrite de l'exportateur, etablie sur le formulaire prescrit ä cet
efiet.

Artiele 10

1. Le certificat de circulation des marchandises est dtlivrt lors de l'expor-
tations des marchandises auxquelles il se rapporte par les autoritts douanitres

de I'Etat membre d'exportation. II est tenu ä la disposition de
l'exportateur des que Fexportation reelle est effectute ou assurte.

A titre exceptionnel, le certificat de circulation des marchandises peut
tgalement etre dtlivrt apres I'exportation des marchandises auxquelles il
se rapporte, lorsqu'il ne l'a pas ttt lors de cette exportation par suite d'er-
reurs, d'omissions involontaires ou de circonstances particulieres. Dans
ce cas, il est revetu d'une mention sptciale indiquant les conditions dans
lesquelles il a ttt dtlivrt.
Le certificat de circulation des marchandises ne peut etre dtlivrt que s'il
est susceptible de constituer le titre justificatif pour leur admission au
btntfice du rtgime tarifaire de la Zone ou pour l'application du rtgime
prtvu ä Particle 25bis.
2. Les certificats de circulation des marchandises etablis dans les conditions

prtvues ä Particle 8 du paragraphes 2 et 4 doivent comporter les
rtftrences du ou des certificats de circulation des marchandises dtlivrts
anttrieurement au vu duquel ou desquels ils sont dtlivrts.
3. Les demandes de certificats de circulation des marchandises ainsi que
les certificats vists au paragraphe 2 au vu desquels de nouveaux certificats
sont dtlivrts doivent etre conservts au moins pendant deux ans par les
autoritts douanitres de I'Etat membre d'exportation.

Article 11

1. Le certificat de circulation des marchandises doit etre produit dans un
dtlai de quatre mois, ä compter de la date de la dtlivrance par la douane
de I'Etat membre d'exportation, au bureau de douane de I'Etat membre
d'importation oil les marchandises sont prtsenttes.
2. Les certificats de circulation des marchandises qui sont produits aux
autoritts douanitres de I'Etat membre d'importation apres expiration du
dtlai de presentation vist au paragraphe 1 peuvent etre acceptts aux fins
de I'admission au rtgime tarifaire de la Zone ou l'application du rtgime
prtvu ä Particle 25bis, lorsque l'inobservation du dtlai est due ä un cas de
force majeure ou ä des circonstances exceptionnelles.
En dehors de ces cas, les autoritts douanitres de I'Etat membre d'importation

peuvent accepter les certificats lorsque les marchandises leur ont
ttt prtsenttes avant I'expiration dudit dtlai.
3. Les certificats de circulation des marchandises qu'ils soient ou non
annotts dans les conditions fixtes a Particle 8 paragraphe 3 sont conservts

par les autoritts douanitres de I'Etat membre d'importation selon les
regies en vigueur dans cet Etat.

Article 12

Le certificat de circulation des marchandises est etabli selon le cas sur Pun
des formulaires dont les modtles figurent aux appendices 5 et 6. II est tta-
bli dans une langue officielle d'un Etat membre ou en anglais, et en
conformity avec les dispositions de droit interne de I'Etat membre d'exportation.

S'il est ttabli ä la main, il doit ttre rempli ä l'encre et en caracttres
d'imprimerie.
Le format du certificat est de 210x 297 mm. Le papier a utiliser est un
papier de couleur blanche sans pätes mtcaniques, collt pour tcriture et
pesant au minimum 25 grammes au m2. II est revetu d'une impression de
fond guillochte de couleur verte rendant apparentes toutes les falsifications

par moyens mtcaniques ou ehimiques.
Les Etats membres peuvent se rtserver I'impression des certificats ou en
confier le soin a des imprimeries ayant re?u leur agrtment. Dans ce dernier

cas, rtftrence ä cet agrtment est faite sur chaque certificat. Chaque
certificat est revetu d'une mention indiquant le nom et l'adresse de I'im-
primeur ou d'un signe permettant l'identification de celui-ci. II porte en
outre un numtro de strie destint ä I'individualiser.

Article 13

Dans I'Etat membre d'importation, le certificat de circulation des
marchandises est produit aux autoritts douanitres selon les modalitts
prtvues par la rtglementation de cet Etat. Lesdites autoritts ont la faculte
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d'en röclamer une traduction. Elles peuvent en outre exiger que la
declaration d'importation soit completee par une mention de l'importateur
attestant que les marchandises remplissent les conditions requises pour
l'application de la partie 1 de la präsente annexe.

Article 14

1. Les Etats membres admettent comme produits originaires au benefice
du regime tarifaire de la Zone ou du regime prevu ä l'article 25bis, sans
qu'il y ait lieu de produire un certificat de circulation des marchandises,
les marchandises qui font l'objet.de petits envois adresses a des particu-
liers ou qui sont contenues dans les bagages personnels des voyageurs,
pour autant qu'il s'agisse d'importations depourvues de tout caractere
commercial, des lors qu'elles sont deelarees comme repondant aux conditions

requises pour l'application de ccs dispositions et qu'il n'existe aucun
doute quant ä la sincerite de cette declaration.

2. Sont considerees comme depourvues de tout caraetere commercial les
importations qui presentent un caractere occasionnel et qui portent
exclusivement sur des marchandises reservees a l'usage personnel ou
familial des destinataires ou des voyageurs, ces marchandises ne devant
traduire, par leur nature et leur quantite, aucune preoccupation d'ordre
commercial. En outre, la valeur globale de ces marchandises ne doit pas
etre superieure a 60 unites de compte en ce qui concerne les petits envois,
ou ä 200 unites de compte en ce qui concerne le contenu des bagages
personnels des voyageurs.

3. L'unite de compte (U.C.) a une valeur de 0,88867088 g d'or fin. En cas
de modification de l'unite de compte, les Etats membres se mettront en
rapport entre eux pour redefinir la valeur en or.

Article 15

1. Les marchandises expediees d'un Etat membre pour une exposition
dans un pays autre qu'unEtat membre ou qu'unEtat membre de laCom-
munaute et vendues, apres l'exposition, pour etre importees dans un Etat
membre doivent etre admises au benefice du regime tarifaire de la Zone
ou du regime prevu k l'article 25bis sous reserve qu'elles satisfassent aux
conditions prevues par la partie 1 de la presente annexe pour etre recon-
nues originaires et pour autant que la preuve soit apportee ä la satisfaction

des autorites douanieres;

a) qu'un exportateur a expedie ces marchandises du territoire d'un Etat
membre ou de la Communaute dans le pays de l'exposition et les y a
exposees;

b) que cet exportateur a vendu les marchandises ou les a cedöes a un des-
tinataire dans un Etat membre;

c) que les marchandises ont 6te expediees durant l'exposition ou innrte-
diatement apres dans un Etat membre, dans l'ötat oil elles ont ete
expediees a l'exposition;

d) que, depuis le moment oil elles ont ete expediees a l'exposition, les
marchandises n'ont pas ete utilisees a des fins autres que la demonstration

a cette exposition.

2. Un certificat de circulation des marchandises doit etre produit dans les
conditions normales aux autorites douanieres. Le nom et l'adresse de
l'exposition devront y etre indiques. Au besoin, une preuve documentaire
supplemental de la nature des marchandises et des conditions dans
lesquelles elles ont 6t6 exposees peut etre demandee.

3. Le paragraphe 1 est applicable a toutes expositions, foires ou manifestations

publiques analogues de caractere commercial, industriel, agricole
ou artisanal - autres que celles qui sont organisees k des fins privees dans

les magasins ou locaux commerciaux et qui ont pour objet la vente de
marchandises dtrangeres - et pendant lesquelles les marchandises restent
sous contröle de la douane.

Article 16

En vue d'assurer une application correcte du present titre, les Etats membres

se pretent mutuellement assistance, par l'entremise de leurs administrations

douanieres respectives, pour le contröle de l'authenticitc et de la
regularity des certificats de circulation des marchandises.

Article 17

Des sanctions sont appliquees contre toute personne qui ötablit ou fait
ötablir un document contenant des donnöes inexactes en vue d'obtenir un
certificat de circulation des marchandises permettant d'admettre une
marehandise au benefice du regime tarifaire de la Zone ou du regime
prevu ä l'article 25bis,

Titre HI

Dispositions finales

Articles 18 et 19

(La presente partie de L'annexeB necomporte ni article 18 ni article 19)

i

Article 20

Les notes explicatives, les listes A, B et C, les modeles de certificat de
circulation des marchandises font partie integrante de la partie I de la
präsente annexe.

Article 21

Les marchandises qui satisfont aux dispositions du titre I et qui, ä la date
du Ier avril 1973, se trouvent soit en cours de route, soit placöes dans un
Etat membre ou dans un Etat membre de la Communaute sous le regime
du depot provisoire, des entrepots douaniers ou des zones franches,
peuvent etre admises au bönöfice du regime tarifaire de la Zone ou du regime
prevu ä l'article 25bis, sous reserve de la production - dans un delai expi-
rant 4 mois a compter de cette date - aux autorites douanteres de l'Etat
membre d'importation, d'un certificat de circulation des marchandises
ötabli a posteriori par les autorites compötentes de l'Etat d'exportation,
ainsi que des documents justifiant des conditions de transport.

Article 22

Les Etats membres s'engagent a prendre les mesures necessaires pour que
les eertificats de circulation des marehandises que leurs autorites douanieres

seraient habilitees ä delivrer en application des accords vises k l'article
2, le soient dans les conditions ptevues par ces accords, lis s'engagent 6ga-
lement a assurer la cooperation administrative necessaire a cette fin,
notamment pour contröler l'acheminement et le sejour des marchandises
echangees dans le cadre des accords vises k l'article 2.

Article 23

1. Les produits mis en ceuvre non originaires des territoires vises a l'article

2 et utilises dans la fabrication de marehandises pour lesquelles un cer-
tifieai de eireulation des marchandises est delivte par les autorites
douanieres en vue d'obtenir le benefice du regime ptevu a l'article 25bis ne
peuvent faire l'objet de ristourne de droits de douane ou beneficier d'une
exoneration des droits de douane sous quelque forme que ce soit a compter

de la date ä partir de laquelle le droit applicable aux produits originaires
de la meme espece a ete ramene a 40 % du droit de base conformement
aux aceords vises ä l'article 2.

2. Les produits importös et mis en oeuvre et utilises dans la fabrication de
marchandises pour lesquelles un certificat de circulation des marchandises

est dölivre par les autorites douanteres en vue d'obtenir dans un Etat
membre le benefice du tegime tarifaire de la Zone ne peuvent, dans un
Etat membre, faire l'objet de ristourne de droits de douane, ou böneficier
d'une exoneration des droits de douane sous quelque forme que ce soit
ques'il s'agit de produits mis en ceuvre qui furentadmis au benefice du
regime tarifaire de la Zone mats furent grevös d'un droit conforme au
taux de l'AELE,
3. L'expression «droits de douane», lorsqu'elle est utilisöe dans le

present article et dans les articles suivants, vise ögalcment les taxes d'effet
equivalant a des droits de douane.

Article 24

1. Les certificats de circulation des marchandises font apparaitre, 6ven-
tuellement, que les produits auxquels ils se rapportent ont acquis le caractere

originaire et ont subi tout complement de transformation dans les
conditions visees a l'article 25, paragraphe 1, jusqu'ä la date ä partir de
laquelle le droit de douane applicable auxdits produits aura ete supprime
entre la Communaute dans sa composition originaire et l'lrlande d'une
part, et les Etats membres d'autre part.
2. lis indiquent, eventuellement, la plus-value acquise dans chacun des
territoires suivants:

- chacun des Etats membres,

- le Danemark et le Royaume-Uni,
- la Communaute dans sa composition originaire,
- l'lrlande.

Article 25

1. Peuvent beneficier, a l'importation dans un Etat membre du regime
tarifaire de la Zone:

a) les produits repondant aux conditions de la Partie I de la presente
Annexe pour lesquels a öte dölivre un certificat de circulation des
marchandises dont il ressort qu'ils ont acquis le caractere originaire et
ont subi tout complement de transformation uniquement dans l'Etat
membre d'exportation, dans tout autre Etat membre, au Dänemark
ou au Royaume-Uni;

b) les produits repondant aux conditions de la Partie I de la presente
Annexe autres que ceux des chapitres 50 k 62 pour lesquels a ete
deli vre un certificat de circulation des marchandises dont il ressort:

i) qu'ils ont 6te obtenus par transformation de marchandises qui, au
moment de leur exportation de la Communaute originaire ou de
l'lrlande y avaient d6ja acquis le caractere de produits originaires,

ii) et que la plus-value acquise dans l'Etat membre d'exportation,
dans tout autre Etat membre, au Danemark ou au Royaume-Uni,
repr&ente 50 % ou plus de la valeur de ces produits.

c) les produits repondant aux conditions de la Partie I de la ptesente
Annexe des chapitres 50 a 62 repris dans la colonne 2 ci-dessous pour
lesquels a ete delivre un certificat de circulation des marchandises
dont il ressort qu'ils ont ete obtenus par transformation de marchandises

reprises dans la colonne 1 ci-dessous qui, au moment de leur
exportation de la Communaute originaire ou de l'lrlande, y avaient
dejä acquis le caractere de produits originaires.

Liste des marchandises des chapitres 50 ä 62

Colonne 1/Produits utilises

50.03

56.03

2. 53.05

3. ex 56.01

ex 56.02

4. cx 56.01

ex 56.02

5. ex
Chapitres

50 a 57

6. ex
Chapitres

50 a 59

Dechets de .soie (y compris les

cocons de vers a soie non ctevida-
bles et les effiloches); bourre,
bourrette et blousses
Dechets de fibres textiles synthe-
tiques et artificielles (continues
ou discontinues), en masse, y
compris les dechets de fils et les
effiloches
Laine et poils (fins ou grossiers)
cardes ou peignes
Fibres textiles synthetiques et
artificielles disconthrues, en
masse

Cables pour discontinus en fibres
textiles synthetiques

Fibres et cables de polypropylene,

a condition que leur valeur n'ex-
cede par 40 % de la valeur du produit

fini
Fils

Fils simples

Colonne 2/Produits obtenus

Tous les produits relevant des chapitres 50 k 62

Tous les produits relevant des chapitres 50 ä 57

- Tous les produits relevant des chapitres 50 ä 57,
ä l'exception du no 56.04: Fibres textiles
synthetiques et artifieielles diseontinues et dechets
de fibres textiles syntftetiques et artificielles
(continues ou diseontinues), cardös, peignes ou
autrement prepares pour la filature

- Les produits ci-apres des chapitres 58 a 62:
ex 59.01 Serviettes hygieniques
ex 59.04 Ficelles, cordes et cordages, tresses

ou non, autres que les fils simples
composes uniquement de fibres
syntftetiques continues

ex 59.02 Feutresä 1'aiguille,memeimpregnes
ou enduits

ex 50.09 Tissus teints, contenant au moins
80% en poids de soie ou de bourre
de soie (schappe)

ex 51.04 Tissus de fibres textiles synthetiques
et artificielles continues, floques

ex 55.09 Autres tissus de coton, floques
ex 55.09 Organdis, blanchis, mercerises et

parchemines
ex 56.07 Tissus de fibres textiles synthetiques

et artifieielles discontinues (ou de
dechets de fibres textiles synthetiques

et artificielles), floques
58.01 Tapis k points noues ou enroules,

meme confectionnes
ex 59.01 Serviettes hygieniques
ex 59.15 Tuyaux pour pompes et tuyaux

similaires, en matteres textiles, dans
lesquels le lin ou le chanvre ou ces
deux matieres reunies representent
50% au plus du poids des compo-
sants textiles

cx 59.17 Gazes et toiles a bluter
ex 59.17 Articles en matieres textiles autres

que les produits definis ä la note
5 a) du chapitre 59

ex 60.03 Bas, sous-bas, chaussettes, socquet-
tes, protege-bas et articles similaires,

complets et prets ä porter
ex 60.06 Articles de la nature de ceux rele¬

vant des nos 60.02 ä 60.05, en bon-
neterie ölastique et de bonneterie
caoutchoutee, complets et prets k
porter ou prets ä l'usage

59.05 Filets, fabriquös avec des ficelles,
cordes ou cordages, en nappes, en
pieces ou en forme; filets en forme
pour la peche, en fils, ficelles ou cordes

Liste des marehandises des chapitres 50 ä 62

Colonne 1/Produits utilises

6. ex
Chapitres

50 k 59
(suite)
ex
Chapitres

55 et 56

8. ex 51.01

ex 51.02

9. ex 51.01
ex 51.02
cx 56.05

10. ex 51.02

II. ex Cha¬
pitres
50 ä 59

12. ex Cha¬
pitres
50 a 59

13. ex Cha¬
pitres
50 a 59

Fils simples

Fils de fibres textiles synthetiques

continues, non conditionnes
pour la vente au detail

Monofils, lames et formes
similaires (paille artificielle) et imitations

de eatgut, en matieres textiles

synthetiques

Fils, monofils, lames et formes
similaires (paille artificielle) et
imitations de catgut, en fibres
cupro-ammoniacales
Monofils en polyesters

Tissu et autres produits a l'exception

de ceux relevant des nos
59.10 et 59.11

Tissu, a condition que la valeur
du tissu (doublures, garnitures et
accessoires non compris) n'ex-
cede pas 45% de la valeur du
produit fini

Tissu ä condition que la valeur
du tissu n'excede par 40 % de la
valeur du produit fini

Colonne 2/Produits obtenus

59.06 Autres articles fabriquös avec des

fils, ficelles, cordes ou cordages, a
l'exclusion des tissus et des articles
en tissus

ex 58.08 Tissus ä mailles nouöes (filet),
ouvertes et regulieres, en forme de

carre ou de losange et arretees par
des nceuds a leurs quatre angles,
entterement faits de coton ou de
fibres synthetiques

ex 58.08 Tissus ä mailles nouees (filet),
ouvertes et regulieres, en forme de

carre ou de losange et arretees par
des noeuds a leurs quatre angles,
entterement faits de coton ou de
fibres synthetiques

ex 59.04 Ficelles, cordes et cordages, tresses
ou non, autres que les fils simples
composes uniquement de fibres
synthetiques continues

59.05 Filets, fabriques a l'aide des matte-
res reprises au no 59.04, en nappes,
en pieces ou en forme; filets en
forme pour la peche, en fils, ficelles
ou cordes

59.06 Autres articles fabriques avec des
fils, ficelles cordes ou cordages, ä
l'exclusion des tissus et des articles
en tissus

58.06 Etiquettes, öcussons et articles simi¬
laires, tisses, mais non brodfc, en
pieces, en rubans ou decoupös

ex 59.17 Tissus (autres que les tissus feuttes
en fibres textiles), des types commu-
nement utilises dans les machines
pour la fabrication de la päte a
papier ou pour la fabrication et !e

finissage du papier et du carton, y
compris les tissus de l'espöce de
forme tubulaire ou sans fin

59.10 Linoleums pour tous usages,
döcoupes ou non; couvre-parquets
consistant en un enduit appliqud
sur support de matteres textiles,
decoupös ou non

ex 59.11 Feuilles, plaques et bandes en
caoutchouc spongieux ou cellulaire,
combinöes avec du tissu

ex 61.01 Vetements de dessus pour hommes
et gar?onnets, complets et prets ä

porter
ex 61.02 Vetements de dessus pour femmes,

fillettes et jeunes enfants, complets
prets k porter des espöces suivantes:
robes, jupes, vestes, pantalons
(autres que les pantalons dont le tissu

reteve des nos 55.08 et 55.09),
costumes (composes d'une veste et
d'une jupe ou d'une veste et d'un
pantalon) et manteaux

ex 61.09 Soutiens-gorge, corsets, ceintures-
corsets, gaines, ceintures souples et
autres articles destines ä soutenir le

corps, meme ölastiques, complets et
prets k porter.
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2. Dans les cas autres que ceux vis£s au paragraphe I, les Etats membres
peuvent prendre des dispositions transitoires en vue de ne pas faire perce-
voir les droits prevus a I'article 3, paragraphe 2 des accords vises a Particle

2 sur la valeur correspondante ä celle des produits originaires d'un
Etat membre,du Danemark ou duRoyaume-Uni qui ontet6 mis enceuvre
pour obtenir d'autres produits remplissant les conditions prevues dans la
presente Partie de I'annexe B et qui sont ulterieurement importes dans un
Etat membre.

constitue done, lorsque le produit obtenu est repris dans la I iste A, un cri-
tere additionncl a celui du changement de position tarifaire pour le produit

non originaire eventuellement utilise. De meme les dispositions relatives

ä l'impossibilite de cumuler les pourcentages prevus dans les listes A
et B pour un meme produit obtenu sont applicables dans chaque pays
pour la plus-value acquise.

dice des dispositions de I'article 24, indiquer I'Etat dans lequel le certificat
primitif a ete ddivre. lis doivent 6galement, lorsqu'il s'agit de marchandi-
ses qui n'ont pas ete placees en entrepot douanier, faire ressortir que les

annotations prevues a I'article 8 paragraphe 3 ont ete regulierement effec-
tuees.

Article 25bis

Dans les cas autres que ceux vises a I'article 25, paragraphe I, un Etat
membre accorde aux produits originaires au sens de la presente partie de
I'annexe B le meme regime que celui qu'il accorde ä de tels produits en
vertu de I'article 3, paragraphe 2 des Accords vises a I'article 2.

Note 4 - ad articles Ier, 2 et 3

Les emballages sont consideres comme formant un tout avec les mar-
chandises qu'ils contiennent. Cette disposition n'est toutefois pas applicable

aux emballages qui ne sont pas d'un type usuel pour le produit
emballe et qui ont une valeur d'utilisation propre, d'un caractere durable,
independamment de leur fonction d'emballage.

Note 9 - ad articles 16 et 22

Lorsqu'un certificat de circulation des marchandises a ete delivre dans les
conditions prevues a I'article 8 paragraphe 2 ou 4 et concerne des
marchandises reexportees en I'etat, les autorites douanieres du pays de
destination doivent pouvoir obtenir, dans le cadre de la cooperation administrative,

(es copies conformes du ou des certificats delivres anterieurement
et concernant ces marchandises.

Article 26

(La presente partie de I'annexe B ne comporte pas d'article 26)

Article 27

Pour l'application de I'article 2, tout produit originaire du territoire d'une
partie aux Accords vis6s a cet article est traite comme produit non originaire

pendant la ou les periodes oü - pour ce produit et ä l'egard de cette
partie - une autre partie a ces Accords applique le droit pays tiers confor-
mement a I'accord en cause vise a I'article 2.

Article 28

(La presente partie de I'annexe B ne comporte pas d'article 28)

Appendice 1 ä la partie I

Notes explicatives

Note I - ad article I"
Le terme «Etat membre» couvre egalement les eaux territoriales de cet
Etat membre.

Les navires operant en haute mer, y compris les «navires-usines», a bord
desquels est ellectuee la transformation ou l'ouvraison des produits de sa

peche, sont reputes faire partie du territoire de I'Etat membre auquel ils
appartiennent, sous reserve qu'ils remplissent les conditions enoncces
dans la note explicative 5.

Note 2 - ad articles Ier, 2 et 3

Pour determiner si une marchandise est un produit originaire, il n'est pas
recherche si les produits 6nergetiques, les installations, les machines et les

outils utilises pour I'obtention de cette marchandise sont ou non originaires
de pays tiers.

rfsii yur j... «

Note 3 - ad articles 2 et 5

Pour l'application des dispositions de I'article 2 paragraphe 1 (b), la regie
de pourcentage doit etre respectee en se referant pour la plus-value
acquise aiix dispositions particulieres prevues dans les listes A et B. Elle

Note 5 - ad article 4 sous f)

L'expression «ses navires» ne s'applique qu'ä l'egard des navires:

a) qui sont immatricules ou enregistres dans un Etat membre ou un Etat
membre de la Communaute;

b) qui battent pavilion d'un Etat membre ou d'un Etat membre de la
Communaute;

c) qui appartiennent pour moitie au moins a des ressortissants des Etats
membres ou des Etats membres de la Communaute ou ä une society
dont le siege principal est situe dans un de ces Etats, dont le ou les

gerants, le president du conseil d'administration ou de surveillance et
la majorite des membres de ces conseils sont des ressortissants d'un
Etat membre ou des Etats membres de la Communaute et dont, en
ouire, en ce qui concerne les societes de personnes ou les societes a
responsabilite limitee, la moitie du capital au moins appartient a ces
Etats, ä des collectivites publiques ou ä des nationaux desdits Etats;

'
d) dont I'etat-major est entierement compose de ressortissants d'un Etat

membre ou des Etats membres de la Communaute;

e) et dont l'equipage est compose, dans une proportion de 75% au
moins, de ressortissants d'un Etat membre ou des Etats membres de la

Communaute.

Note 6-ad article 6

On entend par «prix depart usine» le prix paye au fabricant dans I'entre-
prise duquel s'est effectuee la derniere ouvraison ou transformation, y
compris la valeur de tous les produits mis en ceuvre. Par «valeur en
douane», on entend celle definie par la Convention sur la valeur en
douane des marchandises, signee a Bruxelles le 15 decembre 1950.

Note 7-ad article 8

Les autorites douanieres qui annotent les certificats de circulation des
marchandises dans les conditions prevues a I'article 8 paragraphe 3 ont la
possibility de proceder aux verifications des marchandises selon la regie-
mentation en vigueur dans I'Etat concerne.

Note 8-ad article 10

Lorsqu'un'certificat de circulation des marchandises concerne des
produits primitivement importes d'un Etat membre ou d'un Etat membre de
la Communaute et qui sont recxportes en I'etat, les nouveaux certificats
delivres par I'Etat de reexportation doivent obligatoirement, sans preju-

Note 10 - ad articles 25 et 25

Par «regime tarifaire de la Zone» on entend le regime tarifaire tel que
defini dans la Convention. Dans le contexte des articles 23 et 25, ce
regime doit aussi, le cas echeant, comprendre le regime tarifaire defini a la
note 10 du protocole no 3 des accords vises a I'article 2.

Note 11 - ad article 23

On entend par «ristourne de droits de douane ou exoneration des droits
de douane sous quelque forme que ce soit»,1oute disposition en vue de la
retrocession ou de la n'on perception totale ou partielle des droits de
douane applicables ä des produits mis en ceuvre, ä la condition que ladite
disposition concede, expressement ou en fait, cette retrocession ou la non
perception lorsque des marchandises obtenues ä partir desdits produits
sont exportees mais non Iorsqu'elles sont destinees ä la consommation
nationale.

Note 12 - ad articles 24 et 25

L'article 24 paragraphe 1 et I'article 25 paragraphe 1 signifient notam-
ment qu'il n'a ete fait application:

i) ni des dispositions contenues dans les accords vises ä I'article 2 et cor-
respondant aux dispositions de la derniere phrase de I'article Ier sous
b) pour les produits de la Communaute dans sa composition originaire

et d'Irlande mis en ceuvre dans un Etat membre;

ii) ni eventuellement des dispositions ayant un effet equivalent dans les
relations entre le Danemark et le Royaume-Uni d'une part, la
Communaute dans sa composition originaire et 1'Irlande d'autre part pour
les produits de la Communaute dans sa composition originaire et
d'Irlande mis en ceuvre au Danemark ou au Royaume-Uni.

Note 13-ad article25

Lorsque des produits originaires ne remplissant pas les conditions
prevues a I'article 25 paragraphe 1 sont importes dans un Etat membre, le
droit qui sert de base aux reductions tarifaires mentionnees a I'article
25bis et prevues ä I'article 3, paragraphe 2 des accords vises ä l'article 2,
est celui effectivement applique le lerjanvier 1972 par le pays d'importa-
tion vis-ä-vis des pays tiers.
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Ô

o 3
3 O

to o
6> 75

•g?
2- *5

§ ^
6) 'To <

to«>)X>

V V
s ='
c
§

JO

X £3 X>
«3 O
O

3
Oa o

B

tO —
id —
6> O

3 w3* X>
w O

v a
«3 3

O t.
o -5j«Ä I

m *y y r\ w«i w •" ^

o v M y
'7t r» P « 12

2. O P b

*3. 3

« -3
oc

< 60

3
O

V Ä
v H

1°2 w
JO O

3 «c y

2 ^2 3a 6>

to O.
6)
<ö ü C
2 o 2w c o3 23 o .b
O JO 73

c S ^3 H idU - *3
•« s 2
> <G x>

O a
&<c
tO fll3
•u a

*3 3

si> «

° S-3
" g °

O ^•= £ 3
60

VJ ^3 o " H
O Jfi —

SSgiJt> e o f»

y o « g
*3 —

b to o•A 3 • —
"b o b to
S & e 32 ^ c o
— to o .b
Ü a o b
•V o 5

o <-
a 3

vac

£>
c
o
c

oa

o
S

o
Im

JO

o
s

8
rtO

V7
O

vOo o Mq no roO
"Tf
q

v->

q
«/">

o
*

O
vo
X3

s
X3

s
X3

VO vo
X3

vo
X3

vO vO vO

X3

vo
X3

T? ctj
s a^ o— to
M« '/)b pj

i .&
M -o

tO t«
id *°•° o
"o °«

«? 3

^ to

§ g
75 o
to ^6» O

75 v

§1
- O

X 3
O 73

- 3 X3 *b 6

•8
60

"5 '5 ^
'

g ° 2 id 3
o 2 :H .2 «

C3 to

i* o
o Ü
CO toV aj
3 °-

£ S
pj >
60 id
to 3
6»

Z xd J2

o S ">y y V)
U V5 3 >b
O c > 3
P« o *2 'Q
o '£ ft 2
HS3a
Ö 8-.2 8

C :ü

^ ^ "5 b-«Sglfl id U o &t

to O
3 a
& o
3 eo .£



11.4.1973 N° 85 —1001

N
to

£ Ü n

*81

c *o

.2J;ä
n -o
E w S
u r .t;
4! s S

n «!§
^ « 0
2 & 12

«U *B

NU 3

§ -c -2 3

r 3 c
ca O •=
o'4 *4) NO

X "g ©
o oo t-*

««

tU

«« u W

I??'p o - „i" C « 3u " o rCJ _ O
> 3 CJ O
V O 3 -- O1 c

4)
O0i-°a 3 -

3 * §
o g
- E 2

.o •=

4) —
NU

S* .2
'S P

73 00
P5 CC

> 2

•- b 3
— 3 »aD W

—- « b
0

>
—

to rt re

4) " >
~ tJCJ C ~S.2 og-o-S" w vo*- .3 0s-
3 3 OO •o mao
C a 2 3
.o " O.G

« 3 «« .Si *n *-•
.a ^ 3 -5
1 <* X ^«'S « 2
H< ;= e o.

V4•O

MU"

«4J S
NU
4

»4)

»cB

s
3

•o
CO

3
73
to

3
•o

CO

3
73

CO

.8 3
to <N|

- 8
•o
ui M

2R
4

4)
4

©r- 3
73

3
•73

3
73

3
73 3

73 r-
*3 *<;
•o r-

P •
c:4> ^

73 co

CJ

>
4)

73

w
e
d

O
4a

O
4a

4a 4a
o
a « 2 2a o

CO
4)
•o
NU
c

CJ
73

4»
73

4»
73

4)
73 •si •S 3

X ^
ca *4)

a.c
4
ca

a

4
4
ca

4
4
ca

4
b oo
§.°

m•« r^»

4
4
ca

a

4 • —

*£ ©
« "7am

3 §

«<a £
ci2 S

•<a E .ca »CS «ca * p« to C 3 c C

*•-
ca ©
.b m
X ^

•S 3 g
efl O-o

*4 44) NO

-2 39

0

1
4X

3
3 73
o c

•4> NO

3 9

o
^ §o Y*4 ^

brizatior

73.07

o o
^ O4) ®
*4 OX f-

bricatio
73.07

.2 r~
« 9
O rOf
'4 r~^ m
"8 « "2
ca o mtu c r-rf1 O ©tU O f»

«a

lu O ©
o ,« O

PH d ,« O
tu c

« otu d
« etu C

,« otu d

3
73
o4A

•O 3
•si
i* •—
ca ON

a ©
<r>

c ^o ^
w r-
cS ©

.2 m
X ^
« 3
tu d

°1 _i-S'l
O »o re
« Ä O. t>
CJ to 3 Pbp©J» S -8 3>•>•00

c •

o
c g

"> *- P

e g b
2 2 .2
fc — to
„ to 3

'«Ja*4 o 33 > OO _*1> C X<" 4) 3 w
>4) — 4) 4>

•o C *o "Ü
w ^ ^ O
p .S2 ^ cj

4)§1u E
CO r3

»4»

« > o
p re

a3 _o eo

to C 38 § °2 8 1

o J"

> Ä
C too -n
co Of

s £
P o.b y

5 cr
a!g
e 63 c

4) .2
"4 a v>
4) _ 4)
Q. C *4)

d) -I
C

Si'«
— O. P.
ü C 3

to3 _CJ

to" 'o ra

Ef M
O 4) '
.2 »-

x c2

o 4)
eo

v >—

60 ,0
CS ^4»
00 4>
«- *o
,o
t- s
&1

v V) (S
GO'S -P

3
O
a

3 *3
O <o

c
^ P

2 E

o I

S«s^
« ü .gl ä
•s %z%

ScSI» t) 01~ s

4» C
»O C

1 8
I~ 8
4» *Q0

is
C 3O o
3 *3
O 3

C
O V5

3 rrt «
O to ^

,3 2 Ihjl £

2
c 2 °*
b ^ u,w 4) 4>
vi d ',"4» I- 24. rt rt

a ci3"x ° s
18 3 „.5 3 O oe c Ö c
O O u 3SS8C.
•= b^-0
y .3 W

— O — CO
mi .V -»

»O 4) *3
js a

£?..42 y -O

'c '-5 O

3flo O
a
C *4>

w 4 *4>

o&£
4 •O U
o 3 «^ rt iP 71 a

W
« 3 *

PQ o

-ö o
(3
o ^ V)-33PL, O C

E H
'2 8
£ «

• a g
c •«u ns

g"0
<o

4 O
t2 •-t— cs

c
4» 3
«o O
2 to•3 4*
O
C pta

At

a a-o

c3

C
4>

M
to o73 _L
b 7J

J2 3

PH .3

1
«2 **

e, 3

z: o
<4) Of

3
C ^
2 4>

*o
•o
3.2 -y4 <0 —

•o 5 S"£
3 73 o 4»

« J5 - «

©
©

©
Ö

©
rn
r*^

©
rnf*

©
<n
fN

p
Of

3 •—

73 4
ca

CO a
*3 «ca

73 to
o 3
4 Ca —
4) X73 o
4
4

co
ca to
a CO

xa *3
c •o

O

ca © 4a
tom CJ

X
ca
tu od

4>
3
cr

CQ

4 ^
0 <o

to O
«3 •-
f-'-S
1 s
cr 'A

•JZ o
c. *~
G. b

ry c— o

U uU *3

On
CN ©

e * c
^ 5 -C

C D '

£ o "

C —

C y v
», u —

7 «j C

I to to
*3 4>

4) ^ •-
^2 «= ^r 4) b
3 -a ,Ä

b 3

5 3

4»73 aI °
C. to c«~

4»

•8-=«X 73
• — too wif CJ

to o ^
4. — CJ

<r3 4
.rt C. 3
c 4i «b 7) c

•3
4> to
^ 3- Jf 3

O" T3
«

- 4 ©O -U T

X) •

o
"3 to Zio ^

o -S

c. o
c co

*3 to

.H ^

ca —
c. E©
4>

•O -• 4» 3
8 2
c c.

c/> X
J2 y-
X to

to to
4) *4)
eo x 0*0^

Q
3 G. '

O *4>

__ 4) ^ 3
; ««a 3

o o —3a—«2« e«
4> P —'

4»

4) -4» 43 t/T 4)

a 3
to

xs o
T3

c o

cl p
VI —

ü iH
71 c

C -c « s

O <2

- o
S ^
'id <o
•< 2
4» 3
to —
o «

4 73 •

CO toa 3

y :«
to

to o4 p 3 i;4> b 4) Hr4 3 cr
^ -o a.p<3 y v, C S y73 4) ;4> y. 4iSp °"
E-Sl.2^

X 4 C .4»
3 5 S cca a to c

c
to «

40 to

•3 C
•° b
O S

V
C
C

'O

"Ü
C
CJ

CJ
"3

to
CJ
43

i
ca

E
8
43

re
cj ca

V)
•CJ
c

A
C
O

CJ

*4
*CJ

c
CJ

.Si
*4
»o

4>
CO X

CJ

'/)

c
#o ca

a
X
4)

3
Ss

X
CJ

—
75
X

E
#4)

u
c
CJ

(J
cb
c
o

to
2

to
JU
*4) 11X IT"

o

to
jy
75

y i_r o •A C
CJ 3 b

E
4)
to

«ca

to
4)43
CO
CO

3
ca

b
V)

4>

j
voiles

CJ

*4
•CJ

X

C
CJ

c

to
U

#*u

4

a
5
CJ

CO

«re

too

o «
8 «
c cr
cj *d

rtr
O
V)
*u
r.

4>

#CJ

73

to
4»4

a
E
ca
o

ca

to
CJ
4

>.

to
3

•A

O

o

43
to
to
3
ca

toto _i3 is
to rvto —"

-a K

«
o
to

CJ

73 <
to
tA <o Xu - -Ö

4) —
X
U

to
—' ca
2 'S— a

US

MS
§8

M _u V »4» 4)

g S-BrS

!l|l' 3 *4> e«S E S
-4 4) 4" 8 ^ o
1 ^ a «
3 Is S:S
13 3 © X •—2 a j Ü y
S-SSfS*H © ° ^
3-g « S 2
S S •§ S g"

X
O

« ga 2
.3 to

II
C °§73
•- 4
c ~« «x a
O ^a

w 3
3
w «

^ ^73* tn vau.^ 9^

^ 2 jo.M
.1 al57 ü^ m 73 —
M S "3
4 O Mn w y "-b NU o 3« to rV 4U« x c a

40 X
_rt X
X to
e a
8 3
to to
ca 3

• - 2
z -o
« toa 3

to
_* to

KS 4)
73

O -8

3-8
3 E
X »-

O £

«a
P•O

<« o
3 a°8c2O *4»

E4) w
o « to"
ti y y
E Wi £1 LX

2 3 yZ 3 .a 3.
o-.a -b o*
to U w to

X Üb « ig-S „ 3
§ 3= S
«o -5 o g
X 4 C 4
—I irt r? .«»

to to
o *t>
e& x

^3 <c
15 to

r7= t>
c bO 3
to to

•V) V)
ca 3

4)
4 73
« toa 3

CO O 1

2 -o a

5".« > S
*T3 «- b

3 3XB o O3a —

°3 c
ö w ° '

•V W to"

X to fii
c p 3

NU

a

4 3 .y
^ % CL.O .h
r<a 4)

*D

'oSi-a
w ^ fc „ ^JC p 4, —
4) C to • — u
3 £ b E
a ,o 3 5 « :

w 4a ca a to

c 4>3 to
5? :U

»« c
3 °
O 3
to °

•o X

S c
4»

8 »

to o3 *4
ca 'oX TL
{J 4>

to to
4)4

4» *0 OZZ 4 o
| 8 «
» 8-S

.ca <u
.4) r*V) •— t.

<U — C4 ca &
ä E >

3 O cf
« i —
X "5 3
u 3 s

« c
« g «
V « eo
3 ° -

fe So
O ^ inO 4) \o

2 ^
ca to

•p x
aa 3 3« cr ca

*4 2x x «3

&S5 §
X 3 —

U (2 4> o

to —
O U

• fc J2 c
•— 4) O
O ~ o
O X

— «o .X— 4) 4
b — i3

o
— *2 3
« s

wi O
»tü-0
a .a y4) 4a a<7>
5 £ an ° Pu 4> >

to e« o
5 c
C .<£

2 «*D c

to

^ 3
to

«
CJ to
b °X C

— 4»

S;8
co rvco —•

C
3 X

-« s

& 2 g,
o *y to5 "x 4>

c* « L"

4) —
C 3
A. 9

5x
4> O

JJ *T3

x *o

CO ä —4 c3 2 O
.y 3 ^
to u to3 x

3
C 73

3 i 3
O J-

s a j'S a
§1 I- c °

3 bo ^
O
to

c *5

4)
4> »-

73 —

«
3 ~o3 ^X 73
4) c3** *3 X

co- 3.
a o

o *5. —«I«
las

a CO 3
CO 4) 4)
CJ — Y

*3 .i2 —
•c.g.8
S E 2f o sP, U i

m© -r© NO^

© © N© m© © m©
v>
© ©

r-i
NO

ri •

NO rtNO 3 3 3 Nf
NO

«V»
NO

»V-,
NO

vo
NO

E
O X

CO
to ^"
2 p

•4> V,



1002 — N° 85 11. 4.1973

«n vo

~ 5
S 5 §

s «'S
C «3 —
© c c

© o JO

s8ftEs
<2 S S
a ag

> w -
O^f

.4 fa 33 *o3 42
— G is

g *.1
w> 03 rt
0~ >

SS G
a C —
n> •« w
rt *3
~ «2 v®u G *"»
3 3 O
O *U

P „ J

cd
>

C a S rO 0-£
W V) CJ

3 4i "3
.fa ^ 'U 3i_ o G
n v> y_ •?

« •« C O
MI u,

fa SS C fa

.4 fa s
3 8-°
- Cd fa

g *ivi cd

o ^
=3 c-2
Ä.8 «S^"3
"ZS*
2 3 °O *U w->

a O 27s
«- — -c a « 3

O & (S

« -S 'S -M ^ -o 3u. O -ft
_D V) x X"3 »CJ C OP Ml Ua
.»« Ml
fa — c

.i fa 3
3 3^
— G fa

s *.§
vi cd cd

U c -2..S «a"o -acd

<5 vo
3 3 ©
O *o Vi
a. o c*E fa -g fa g. cO LC
w W urt U.O-.fa 73 -S 3I- U
_Q Ml X X*3 *4) S O
.f3 </i L-
fa — C D.

•4 fa 3w 3 >o3 t)
*- "g fa

g ä
mi cd cd

ss cd
O C «—'

3 O ,>O" *3 42
G 73
~ <2 vpu -3 3 OO *U w->

a£r:g aS|
5 u ucd w -j w
.2 73 2 '5

- *1?.D
A
(J,

7) V «
•CJ o o
Ml .1-.3S C Q«

*<3 "c *2
3 O t>ff'-s~ .3*3 3 O0*0^ao
n q, cd -° a<G

il-s.*^ -a> 3L. O ^S-S S p

3-

•iS53D
*- *G fa

g * 42
mi cd cd

42
'

*c> G
3 O 0S^-°^ <OvOu3 3 OO *0 v>aOJ

-S | -I
?*! H o

"u d "ä£ O

" Mv#^ G 0s
3 3 O
O 3 ^ Äa 2
§ ft & "3
o ^ »a
'5 8 J> ^» »«

c a II

•4 fa 3« 3 *n3D
w 13 h
G > S
O 42
c« rt «
Ä ^

e«
n< >n vS^-o
u.^5?
2 3 oO *3 «r»

ft o w;
G
o

°« q,"g
<G

§ *i
s
ft

« 8 « ^

in

•- SS 3
«- 3 «a
3 t)

- G S-

g "ä
mi cd cd

o " >
— cd
ü G —
S-S O

" « vpi- G3 3 Oo *o «O
a P M ;

in U •«
-S-3 SorCd MJ » wfa 13 G O«

.G «3

1^1-3
I«I S
fas e a

•S

&

3
•o
o

5 -

a
*cd

*&
O

S to
Ml U

"3 .2
*a ~
O cd

8 s
-> 3

.JL G •«
s •§ *5 Sri

eo o
(J

t/i «CJ
M) »cd L.

CJ
O

M)

8 e
3
0 Ä> fa

mT
CJ

'3
CJ

Ml
KJ

Ml
CJ

3
CO CJ *0 .s1cd *3 Ml

*3 Ml
Ml

^CJ
*CJ

O
O

(G
C

•5
£

CJ
Ml
CJ M?

u.
0 Ml

CJ
X)

s
CJ

»2
Ml
CJ

•3 £

O.-^ >
E« 3

«2 o
g73
Ml J/J

3 ^
O c
» °

C S
o° o
8 3
o «

©
*Tr-

8-S-S
.-2 v o& § fto » o
•5 *o *o

3 — '2•I -<d o^ M> C
Ml —

S= 3 t>

- o *2
CJ Ml G

H « Si

r*
rrr-

JS
CJ

»•3»'U 0(0I £"s
1= Ö
« « oSc«g«Cft m °
£ <3 p
es .S! o
h g ^
« ä"2

r-

° « s
mT v .£P >
Ü.8 - 3
C o o o"3 o CJ

P u > Gfa cj rt cj

e «<d

o
o

8
S3

OS

<o

9 S

•11 - sSI2s:rt Ü

IlÄ&s
ifo u

S-e
•o cT
C C0.S
o S. ^
§<§ «;
•2 %

m V.
«G cd 58 o | a „S.« 3

g-o
< w •

r**

e >
§2

"°..l

g £
»<J o
S 73

o Ü
*a *G G

£ «
Ml O «

•S g.s
5^ S
< -a ft

00

V

s
>
'3

S
60
cd
ka

3
O

3
<

a* i-
£ o<

o V»ä C
Ml O
cd *-
Q, --"O
C S
cj O
3 O
O* Ml3 cj
O."""
& c.«s
51
Ml g
2 B
^ P
3 W

M S

cd cd

a c
mi eb

5 '=.2 o
G Ml
Ml —'
o *5
°"3^ O

73 i?
Ml fa

U

rir*i

- #
S 51
i.e«
c a -

,© 0 HU

a 2 £.
H '5 .2
5 "8 w

S 7.2

3
*3

D
O

cd
a

3 ^
SS.— cr>

3 ^
cd ofa C

83«0 SO
W Ml ©

'S ^ ">3 -7 f-*3 00 •
a°G 5
4J ^ 3*3 3 rt
k ^ M

3 Ü
w o ^cd 3
O. r- o"01 1«

Xd T? -D
oP.E

•Svo 8
«P E

•c P or-S3 „ O
(£°s 8P

.1 i- 3
—» 3 *a3 V W

G^
o

•— o-t "
3 S 73

0"0
cd

Ml vOu G3 3 ©0 3>^°- g
g »agis«-.a ^ 3 3

a -o
0.H «o Ö

C ft

g-§8
& 2 « ^
C Q. *d *3
o *.<£
3 o w
cd 4s *a .3.2 ^ <J 3l. u GS

X « x*0 CJ w,«d w 1-
fa SI c c.

O *o «n

a£
§ a£I

3 « _fl JiTJ«.2 'O 31_ CJ ss

S«.sl
fa s; g a

is 3
— 3 -nDO
1 "I
mi cd cd

CJ
"*

=5 =5
3 O 0

Z£*
2 3 oOTJ1°
g a ft'2O ^ r1-;

£ o «4s *3 .3.a 73 •« 3^ o x "2
« -8.S 8
u<» e o.

.i ^ 3
— 3 «Q3 4i
- cd i?
g >1
mi cd cd

~ "
cd

*U C —
3 O
O" *3> -o

1- .G 0s*
3 3 ©
O *3 «O
a o
c
o

' " 8 -ft g. s
<G

«45 -S-
•Ü -O Du u G
«•s.8?
fa 3 C ft

.4. b 3
— 3 -Q3 4i
- « i?
f. ^ 3
g 4!
mi cd cd

o c-3 O J.M"9*
u ~ 5?
3 3 ©O *3 M-»

fa P .« ;

c ao
"5 0
o *3

O. 3
CG

CJ

U G,y ^ ^ "5
L.

-S *2
As-

.4 is 3
— 3 -Q3 O w

w Cd is
§ >-§
Ml Cd Cd

SS G G
CJ G —

i'-s^ Ml vO
is •— o»3 3 ©
O *a M->

fa O Ml ^
c a g *3
o fa£

5 -S G.y 73 'S 5
u, CJ >n
S-8 8 o
,ed K ufas C C,

3
O*

o <i .«

a « °
§ ^.3ill-

JD
O

c
3 MMl fa
Ml Ü

O u

Ml
G

M? Ml Ml Ml

Ml
t-f

Lx
— Ml •3 CJ rr
3
CO C ®? > G G

O « Ml
c
0

U
G C

CJ

©0
c CJ*

©0
CJ

G
ed

0
Ui 1 t G

CJ

« 8
w *3
5 3
£.2

CJ
ON

o Jfl .3 «-<

•CJ SS O .T

.OS Ml <JO —
t- S 3S — -a r* 3o
3
ö ^ri M £.2

CJ *>

8 I

c £
R 3o
g 3
E g
•3 M
-2 c

W

S co

3.5 S;
o 5 4rt ft o 1

3 XI
g" =o

1 " -V —' ftsi2,
fiS S-«

!III-a
1 *3 O ft ft in

w **N
C. o f**
3 *0 o
O Ä c
O C 3>.uoÄ g »o u.

g «
** Ml

CJ

öS"3
M -C CSao

'•2 «1h5 T3

•CJ

ce 3
o 0

cd 42
P fa

3 Q.
*CJ

2 6 8
> «G 45

"5 CJ (g
O fa^
C - 3
u g O

"I ?•§
eS &
Ml cCJ •> G

*3 5ßCo _.*CJ ,J?

t o I
« § &

S^.s
•l.§ I«-3 5
a:is
g"a
-?- u, M-1 *c

9 *TL fa

3 3,^33 « if MI

8 ftO E
- 5?JJ O

mi *D
w ©0 >Ml J>

g
3 <0 Ml
CJ c .*?
fa -fa-

4) w "
2 3 0

I W U Ml

<d " CJ 3
°* I - -eH ä-cC H
3 .G fa O«-Oft

*3
3
O
fa

•g 8
fa s
G u<

O °

§-°

8

|13 j3

U
° g
Ml O •

P „

71 71 N .:p CJ cd
Ü 3 M >
2 o '3" S 0

b © cj> © £CI w
•G 2 C
fli 0 CJh c3 CJ

fa C XO ^ kx

--«315,
3 wMl >4J
CJ C
O G
3 .M»
cd is

3 C) 3
CJ 3 -— o* <CJ

- 3 >" ft 8 "
4J 3 5" TO

3 O 3
60 M O*
o P —G- 3
cd «cd. ®

s
>
cd ^
CJ Tü

" mT °
o *3 «
« 0 8O O CJ

Ü u ^o cd*c

MU

- Ml G
P G 8
^ U b Ub •; Ap fa£ G

»o 'u cd ~ —

051 £ 8 =o

Cd G ac..t: £ °o a, ,0 a
g ft E u
8 .a «r 2
" n 2
C Ml Sa iS
G e 3 3

^ £ *c

a..«
MlP CJ

>3 'O
CT b.
Ml O.
o ^
Ml O
cd "S
Q, G

— "3
S O
3 CJ

.2" £
"fa"
fa G

:£i C

cd cd

fa c
Ml 60

isG Ml
Ml —
o 3fa-o

z2
VO 00 ro

•—1 O ©
*n cn r|-r- r- r- r-

S
U -o

/



11.4.1973 N° 85 —1003

OS
r> o

eftss vi 3
a8 n
c 5 —
o c c

E a

fe.8

Uf 3 .j, y 33
JL>

re
?•

O
u3y

3 S

c > 3
0 w

re re
> y ~ ^
re 3= 3 re

00 yO
3 0 v
re *°

to
.3 0s" i— .3 0s-
3 O 330O <05 O *0 «A
0 CO a 0 ro
a a<a § °- a

0
y

•O .3-y 3 -l-s.'J T3 .5
to
•y X *°

« 2
u yX) .2 x
re y

c a tu ä c

•i 12 3
a«"0
c 5
§ Ä
to rt rt
O ^

« (jo C —<

q-O-8
»- O''3 3 O
O *0 »A
a 2 »p r, fl
.2 a«
« Jj -a -.2 75 S 3i« U <n
•g -8 g o

1/5 k_
tu 3= e a

.i ^ 3
—> 3 *Q3 y

«9 fa

§ * 3
to rt re

O ^
75 C ~
3-S «S'-o

V) o
•— .3 0s*
3 3 O
O 3 via 2 «.
c a "* '

•i i= 3
3 J
C 2
O —
(/) A A
V ~ ^

33 ** rt73 P •=

k- o3 3 OO TJ V)

C..S
— ^ o^ •££ "Oo *o .5 •

li3 c a

P Q. cO U2

«!-§-.a'«3
«•8
£•23

3 o 0

" «xob ~
3 3 O0 *0 VI
a o ««

a « *ba 0-5<e

o
.» 2
c &

«< 44 *o —^ *y 3" 8-1l-sll^3 c a

.2. h: 3w 3 -rt
3 Ü

—. «« b
§ *JS
en cd

J2
7» C *
3 0 o
re *°" M s?^ .3
3 3 O
O *0 V5
a ° M

g & g.*ao tf!~ ft yrt Ä -o ts.y ^ »o 3t- O »a_A vi "•" «-» o o

*3 33 —
«* «C

c >
o _to ei

ti ~
75 c3 0c *o

/o *o '

o. o
Urn

c ao
*23 vi

•- CO «•- k. fw C/5

tU 33 C & tU 33

O .3?
-O 3
8 -o
« 2
c a

"3 3 T33 Ü
— rt b
§ > J
vi cd (3

y ~ **"

53 *b ««
ü C —'
3 O «tsr^-s

v .ot- .— 0s*

2 3 oO "U v~>

o- P

i S3
3 Ü- re bi ^ «
tO rt rt

.SJ
~ >

75 c ~3 O 0?*° *8

^ CO O

- 0s-
3 3 O
O 3 Vi
O- P

e3 *3
C, C

«5
c ao a<c

re *3

re « Ä -•o "O .T:"o 3
!*§

c &o

.Ü ^ py 3- o *rte -s g o
£ "c a

•i 3si'
c 5
o —
c/5 re re

o ^ ^
ss re
o c —
3 O 0C"0 ^

3:l- O^*
3 3 O0 3 VI

s-
?»§.-Ö -o

•S-S S o
fV5 q; ' —^3 C C,

a -a
I Ü

§

4̂Ko,t> L.

u C a
^ O *

4i V? vT vT *r2*
TJ ^ O "" —
«I t) U

3
£ C
C t)o 3

- « i3. *r c .5o o <•*

N •

re coo E u re o3 O >
y re

c
i 2

ü t: •- 5

» r c «
»> - c U

4»
Q. v)

*" S-8 F S
73 - ©

• -S w
C r/s t- rt
o ;

o i- *o c

- ca o
_ aw
v> Y>

'

ä
n c •

3-S

re —
a c/5

'9. c

; a

5 ^.2 .5
" 2 <c
1 — *W

<-» 2.
> x o*

v 13

"JLa P
3 ,3"• .3 C
H S

c. c/T

^ ^ 5 C« 0 o J>
X> ^
«? P re

3

« .52 Si uE *3 Ä 3

o o• *o *o

A C
t/T £ o
O 3 •-t c re
re -3 .s:
ä £ -=

3 *3 - _ Po so y c

o J2
O -3
3 .5

t/5
1/5* 40

3 C
O «

' Si a

i re ;
> s>

9 c :

SI J

-$ 'ä I

£"§
3 ^

C IU re

O su00 CO

re o
re « g-
S o
§.h r

=o a O

öS4"O o or ° 3
O to
c. >> c

Z; *0
c £y •—
o. c*
y r2 8

•2X3E v o— D,

w«
CO E 0O 3 CO
t/5 •— '**
S-Si E S

— o
«0 «9 *3y ' u
00 ^ re

oJ2moc Io c ^
« y

co C
«95*0:5

£5 «'9, 5
*re •— 3 35u «

yo 3
o

«C
• E

to 3
3?
.?-o
n ^2
« <C

E c

(2 S

.i»Ji
3 012a
c 3 ^0 =o -3« ;*y JO «^v

'a. re .2
^ ~ c
3 ^ •

y y" 45 -o
c 3 re
3 4j Ä
o X Ü

O c.2 „ 3- £ b
£ •- 3H c o

3
o ^

ÜB
HIC E •£
*y o -E-O-3

> re 5
: ^ —
» - y

o o
re

•o •- c
E «

co o *y c to
73 o ä
J ^ a< -o a

3
to" »o «0

•C wSs
° i.-y o<_ y

!r *ore cÄ a S «
c S a
ü «fiä -o •

E .2 o -

3 &t/5 ?}*y c;c

2 2

C to*

o 8
O 3

ä b

o S T 1 n m V» so n1 ~"C —* 0 O
so so so so so r-r- r- r- r- r>* r>*

r^
co

« V5 3

c s —
0 c s
<-» '5j o
c *C „00^

IN
g-8|o f> o
c Z °

P §1
o-üS

C -O
.2 g

u C
~ S 0
§ a s

111

•u k.
3

3 0
re

C
O
to re

o

3 0
a* "U
re

— CO

u .3
3 30 •O
a O

c £1
0

to

y "U

S3
re JÄ

tu

re -3
a<a
y

•O .3

• U k.
3

3 _y
re

C >
O
to

O

o c
3 0
o* *o
re

to
u 33 3
O Oa O

c a0
to

re yy •O

,i b 3

s -8

u
3 3

•O
t Irt

'Z 3 3
•0

•u u
3

_y 3 .y 3 _y
re
>

kM

3
_y

re

c >
O

IM
3

JJ C
O

re
>•

re re vi re re CO J«>
JJ

>•
y

re ^rec 75 c y c
0 y•0

3 0 y0
3 0

0 o"ore
a* *o
re

CO _ — to _ CO

0s- t_i .3 0^ u .3*3 O 3 3 0 3 3
"O <05 0 *o V5 O •O
O CO

/-s Q* O
Urn CO a O

k.
a re

a '£
<c

c a0
re
a '£

<G
c a

toyO
y0•ii *3

re S
y -O

y
•0 *3

re
^y

yO
to-yto

yXy
•0
0
k.

_Q CO

•3 -<ire t/5

yX
y

•O
O sre CO

*y
CO

'c a tu 35 'c a tu

a
re
a 'c

y=
c0

•0 3
Xy

00 A
re

C 0* tu

i =•§
3 y
«« re 1=

§ " J
to re re

y >
- rty C —

1"§ -a

O. g. c

s««->3
"> * "8*y y P

.u b 3
3 S-o
— re is

§> J
to re re

y "*

— "3 re
y C —
3 O u«3" V| SÖ
«- .3 0s»
3 3 O
O -O VI
& P to

a:c ao
to

*re*$
J *3
f P

• k. 3
3

c
c

rt
>

k.
3y

CO

y
y3 O
o* *o
re

y*a
u

CO
sS

_> 3 00 "3 V»
a O

C/5

c
0 & c.

t/5 y•3
•y

re
y

y
•O

S •0 X
y

tu c

'3 3 3
•3

1 ka
*3 3

3 JJ 3 jy
—. re k. — re
c > 3 c >•
c 0
c/5 re re t/5 re

y y
re

y c y c
3 0 y 3 O
C *3 *3 cr "o
re re~ Vi V.O — to
u 3 s- .3
3 3 O 3 30 *o «o C *3c. 0 C/5

O. O
k. Lm

c c.
0

*3 t/5 aj c &0
*3 «0

re y
.y *3 •0 .1

'R
re y
y *3

tu Ä C £U

tt,S

U y 71
•2 -8 S 0re -/5 ,w k.(U3 C C,

.i b 3
3
re b

§ >|
=3 c^2

o u

"Z.5S!
5 3 0O 3 viUO „

•2 -8 S ore l_fca c a

o g
tO T3y 3laSi .-

o. 3

re &« &

s

til H to* *2 sf
y u "Oy 0 *rrt 8 -o

a >,
E 0
0 i:

0
>, y

3 or0 u u
k* y C

:lage,
par

3 p2 re 3
Ö
s 2 « ure w ySi .C ^

y "S'S
To *3 —*
y „ fl :s

pour

nickt

obtcnues

1

y to y
2 E10re .3 3 ,»X) 0 0 3*y to y y

Anodt
feiles

e
o

« e
^ .3
y c
<0 p2 3
•§-
-g
re y

PP a

y -o

Is
o re

O.
S -y

.*3 y
3 c

'9 P
-•0 :

«r 3
o• — to

£
3 a «5:3
- g|?5-8.1 E

I'llS y

^ y
y

H.io
<n ts
« O

VI r-J E clisre .0 o
C« £ y
- 3 T3

to —y rt v
•o c 3
H y a

r- "y re o o aC tb to 0 o. ^ o
^ 3 y • a cy re 3 3

•O M <ü
c > o.
re y y re

S) c »- a
"E838>V'8 «

— r* Q *0•- E c y3 3 L *yo .2 y x
U- C &.<£

• - y o3 «0 oy 9) -O .52 S*
re £<
a 3

h# JSy

Is.!
cSso

£

•o
3
0

P,

y-s £
f. 9) ny y .b
«Or».—

•S I E

if -2-2
H *y re

*0 o .ayto y „
.2 2 S
5 w o
tO _c

" E c8 5
< c E

y M<0 C3

_tO y

3 -o-cr u
^ P.
o «0

— c
to On •—
a -
— *0
3 Sy 0
3 y
O* t/5

— y
o. —
a -re £

y y3 c.
to 2
E E

.2 0
*co i2



1004 — N° 85 11. 4.1973

fO
"fr "fr

« X CU

Es?
S •? 3

•a 5:

C "9
.2 w

« *
§ ä 2

«2 a «
(A u c
2 - I*
- a o
8 d.s

lit
> O 9
3 W
O V

>i w w
A C ,fc}

1 1— 3 • u 3
"3

1 v>'w 3 "3 W 3 G y3 3 jy O *3
w A u. ^ A 1— £ Vi
c • >
O _vi A

y
A

c >
0 _vi A

^y
A

30
-y
.VI

y >
^y ~ > G 3a A O

y G "y c3 O y•3
3 O y•3

A G
O* *3
A

O" *3
A £ O

V)
V» vO ~ VI v° 0 Viu .-3

2 3
0s-
0

1— .3
3 3

0-0 cVi y3O -3a 0
1—

ga
v>
Vi
A •—

O -3a 0
I—

g a0

V)
V)
A -3a 3

«3

A
1—

C

cr
V)
^y
u'1 V»

G y
y *3

y *X vi ya .d
»y 3

O 3
-O .3•y 3 .y "S Vi

*
A

O
a

Jj>' Vi
A *y

U- -J
x 73
8 2
c a

•g-8£ a
>< 73
y 2
G a

1—

>
3
O

yCO
G.

y 0s-
A o

35 ^
•o
f> S-s
4> ^ C" y <G

._ "O _»y • —

_ O 3
^'S o
y? c t-.^ CL-3 i-
« S
o--3 73

a «*3 _G y

C v>
-I •«<>

3 vi
0 s
1 B 8

^

v> 4)
45 73

* V®'
y 0s-
A o-S "7-

I oC v>

C Ö
a *o

A
S A

*° "S >o 3 >

c 3i £
X JLJ

C wo 3
.55 O
A a
> y3 CO

O 5

•O V5 /-sA -'

=2-8
av *
« d-i
v> *- O
y .B «-
'3 i- O.
13 g
o-ö 73

T3
o« sIm O
a *0 A

ra k- »y cs
— .5 a*o a

_ VI

O b
8 I

•3 o
'd

v) "O

c
£ o

•x a 3
a ~2 c t3

X> 3
— 3

£ c c y o
"Z '3» eo ~
D, C 7) ^ L"
P O -
- a a ii a.

W u J

tu 3 2

a c
•y .2
« &u 8. - M -
<A g ;o -r ö" O O3 & a

* s o 'S
5 s c -v® « c «0

1/1

3 y -a y
- i
/, Ö -o
'=3 5

£ 0 O
y 3 2 fiy 1- y
£ Ö s 5

£ § 2.
£

£ 3 - a'.S
-0 .5 «~ - u O -S-Su"1o u c

„ x c/i y

4>§ll?
JO O 0 Ji

H y vj y y

'A 3 jy
1 Vi V)

y y y
•3

U 1

A
y
CO
A

O
X tG

uT

3
O ;73

E E
O
a
V

y•y

"G y y
c/i y V 2 3 y vi

•A O c
A *vi y A yO A L.G

O i_r
'«a-G VI

^y
"y r*

3
O

C y•3
3
A

yC
E w
0 CO

y y
Au.

aA
a 6 VI im

y •3 >. c; O* y 3
y 3

.2"
A C

A
e

O y
y a "v-T

£
A

0a
JA "c

Ay
ya

c
uT

y —
J-T w

c
A y y

O
•y
E

E
A

yvi
A

c_

S CJ

•y
3
A

V)
y
tcVy V)y •> 2 3 y1 s y

c 3 yA y y .y u 0 A
*y E "X y c b E c2 Ü £

s Vi
O

Vi
O 06

000
O
00

<N
00

/-I
00

& 8 8-8
o *0 -y
S W Uo^
3sSs§o -y ~

•3 "O « o3 8
A G 4$

E 8 *~

v> y
3 2.
Al* v>
*- y
5* *o 3

.52 O
2
> y3 Co

O 2

*.s
:Si *0 ^
« X 3y y *0
tflU oy w u
W m o.
M S 3
O- M "°
2^3.- n 5

§i s
2 o so.-a 5

I 'S «
1 Ä3 *0
; 3 v)
• y
i C Jo
: ° '&
i 2. t;

ts o* 3

.2 O a
5 «-ä
3 60 P
o 2 o.

3 -a 5^ 2£ o •=
2 3 "°-aJ 3 2^ 2 & °<-

a « § 8:
o Ä *a -

73 •§ '-3 ^
ft vO o 3 Ä

J§-*j
c co y c

•n. pj — w
.5? ^ c v»C <3 52

o y ^3 3 o
g y •§ E0 X r?
3 ,» 8 3^ t3 ft rt

' .5?'u
O

«§
o

3
*3
3*

3
*3
o
D,
y*0

fit
r<3
V)
3
C
y2
o
c
Sri
V) 4)

3
J3
£
oy
y•o
V)
*5
y
E

»y

3
*3
O

V) M
~ 8
JO c- oft^s y

o 5/5Ä y -

«533
*3

J2 c
*5 .2

_ y tn
•o .9.-ft 3 Tt

v> cr 00lis
a. • y
D. "3 -

A O 3
A

</» y

PE oo y
y.«
>%

sM
*3 J3
3 '_»

3 £o y
D. E

5 o*
C. -y
D. .es

vo

y 311-
M jy 3 O

I73 ••C et 3
M-

S 8 §
y %y £ y r:
:§ £ "
•3
3
3
j=
CJ

•11^
•S &cA y
S « E

3 y
0 A" E

•A L-
V5 3y o.£ a. ^«C cfl
y y
JS J5 ^e 3 50

1 E Ö

X *3
y eil«-r y
•|l

4) yc
3 VyA * im

3 :y
O 3
y y
3 *X
2* L.

A
b a

v>
C

»y 0

_ *3

«i ^
&•§ 8
a D. eo w y
S-i 8
2 ft aa- 3; *7„ 3 *;c c C
y O y
3 y 3,
3^ t/» • —

-g. — a"
" a 3 ^^ c (0
*s 2 <•

säs
w S 8

C -a
ü 3
v) _y

C
£» to
to co. ••'.3y sy eo c
1 j 6
<y —
Z. S *y.3 ® *3
2 £ y

Ji *o^ y•330
•3 a o
W| ft

c o « c

- iS £ •§
2 m <2 o.

=8 S
Ä « ~o

c -2 i *0
r> CO _U<C ««
e *c «.2g c -s«"aby ^ t/5

I'lP
a..Sd a g

f i «-s
e " 3 'Sa r« 55
o B y a« y ,y a

•. 6C t/5

8 vf*° '-3

.-a .8 o 3
C, M 0 —

«'s >< 8
,3 s & 3
K « 3 B
a p -o <<>

'tQ H .8
<2 0.'3 -S»3 a "<

1.8 5
a Z, y
v> toy a 1-3 t 3

_ y
y v> -y

c

w !2 «T
3 .3 W5. JS
y 3 .3 '3
to *a a *3^ 0

_ 3
O *3
u. oto a t? q,

a-y c
"o|
t-s

T3

VJy Y' „ irt
•3 2 22

c y *0 y
.2 £ t E
~ y y• 2 y b y

• .2 S 5 3
v 2 a a o' c y a y

y •£
A
X
Ü

x8-5 & E

Soä8•3 ft *3 -y
w ft vi 3.y y fy —U *3 U cn

a a y-o V?.73 y

3
«2^

> y
3 2 0y *3 y

V «A

3 3
•3 •3
O 0
a a

•3 •3
Im u3 3y y
A A
>

»2 A
MM

I I

n
"*T

e * cB y 3o -V

.2 o -5

« 2 &•
e

6-^S

3 ö"°

I "I
vi (6 d

.1 im 3 1

3 33 _y 3
C

A
>

Im
3y c

O 0
V JO A VI

y O
Ay G *4>

3 O 3
O"
A

*3 •v' I"— V .8u 0s- Im

3 3 O
O •3 v> O
a O

im V a
G

#o
a G *3a 3«

G
.O

V) 4)
A
ty

1)
•3 *3 ."G

•y 3
A

.O
Z
XA

vi•y X 73
8 2

*c
XA

tu ftft c a tu

s 3
§10
5 3

KJ

^ >

c —

8-S

3 o?
3 O

ftgc

5
O W

u

g"° -oto
i2 N®

1- 0s-
3 3 O
O *3
a- a ,*
G
O

a« Ja
^ «3

«8 4< *3 .-by ^ -y 5u u-g

.15-3«-» 3 *33 Ü

1 SJ
«AG
y ~

ftft t- A
a a 0s^-s" M .8

.w .ti o-
0-o °

8 a-§
\S « o

•x
Im

3 3
T3

• U k.
3 3

"33 jü 3 y
A b A Sm

C
O

> J c
0

> JJ
V! _rt A Vi JO "A

>y y
A Ay c y c3 0 y 3 0 yCT *3

A *3 3"3A •3
V) v° V s.O

L. 0 -. k. •G O^
3 O 3 3 O
O *3 Vi O *3 Via O

<A a O (A

c
.2

a
Vy
•3

Aa 'c
tc

c
.2

a Aa 'c
tc

A
O

y
T3
•y

G A
,y

y
•3

y
3 "3'l.X vi•y

Vi

yXy
*3
O
L.

'L.
X
A

vi•y
yXy

•3
0
ba

tu 'g a LU 'X G a

•i i: 33P
w « i;
c > 3

o -o 8
& 2 S-c p- g. s

•i 553 Ü

1 sl
V5 A A
y "*

ftft tj Ay c —

|-§-8

3 3 0O *3a o _
o

'S <f> L,a y «3 .•*.y ^ ^y 5

g a 3
«5

•y
Uft fi ft

n y -3 -
•c 8 ^
Ä-S-S8
Hi 3 8 &

iS53 J£
*- "to b
c > 3

yftft -3 Ay C —

1««" trt .8t. G 8s
5 3 oo *3a o
s*
'3 V5

a y •
y Tft

L'a
«

.1b3
3 y

3
O Ä
t/> A tO

y3 *J Ay C —
3 O 0

*" w »0
1— .7ft 0s-
3 3 OO *3G s a.
.2 Gg-.
'ft ^ y

.ib3W 3 "Q3 Ä

!s!
W5 JO A
y "

S3 *S Ay G —

i'-s
*""* y> v et- .tS 0s-
3 3 O
O *3 «/">

a o

"S %
£-S

« 3
8 *§y 2
g a

•S'8G (/)
tu 33

1 3
•3

; O

g &

a-s

a 3
CC

y 2
Iii 'ü 'c a

«*°
E -

£ c °*
> o ®

y x>

a 3y

a y
m a

1 j?
o"--
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Appendice 4 ä la partie I
Liste C

Liste des produits exclus de l'application de la prdsente partie de l'annexe B
(La presente partie de l'Annexe B ne comporte pas de liste de produits exclus de l'application de ces dispositions.)

Appendice 5 ä la partie I
Certificat de circulation des marchandises auquel se r6fere Particle 8, paragraphe 1

/
Note

L'appendice 5 prdsente, a titre de specimen, le certificat de circulation des marchandises applicable aux exportations de la Suisse. Le certificat de circulation des marchandises applicable aux exporta-
tions d'autres Etats membres doit etre identique, excepte que toute reference a la «Suisse» ou au terme «Suisse», doit etre remplacee par la reference appropriee a I Etat membre en cause, le symbole

«A.CH.1» doit etre remplacd par le symbole:
A.OS.l dans le cas de I'Autriche, A.SF.l dans lecas de la Finlande, A.IS.l dans le cas de l'Islande, A.N.I dans le cas de la Norvege, A.P.I dans le cas du Portugal, et A.S.I dans le cas de la Suede

ACCORD SUISSE-CEE

H
e * £

ins
I|li
illl

111!

Iflj
ilfj
isllliiii
iiHm

IUI5f s S f s

ExportltaUR (nom.adr»«McompMtt pays)

Daatlnatalra: (nom.»draai* compikta.payt)
(mantion lacutUJrra)

Moyan da transport au dAparb (natura, numteoou«
(mantion facuttatrra)

ItfnArelr« prtvu: (mannen facuttttlv»)

COUS>)

Marques at
numero«

Nombraet
natura

A.CH.1 A 000 000

CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES
WARENVERKEHRSBESCHEINIGUNG
CERTIFtCATO PER LA CtRCDLAZtONE DELLE MERCI
CERTIFICAAT INZAKE GOEDERENVERKEER
MOVEMENT CERTIFICATE
VARECERTIFIKAT
VARESERTIFIKAT
VARUCERTIFICAT

Paya da daatJnatJon:')

Pouruaaga official:

OESIGNATION DES MARCHANOISES
Polda brut (kg) Numiro et date

ou autre meeura desfecturea
(hl, m'. etC laegttatrm)

Nombre total de oolla:
OuantltAa totale«:

en toute« lettra«

VISA DE LA DOUANE

Declaration certified conform«

Oocumentd'exportaflon •)
Module

Paya da deilvranca Sulaaa

Bureau de douane:

DECLARATION DE L'EXPORTATEUR

Le souaslgne declare que tes merchandises decrlte« ci-deuua
aetrouventen Suisae4)
rempiissent les conditions requiaee pour l'oblentlon du present
certificat*)

DEMANDE DE CONTROLS

Le foncttonnalra daa douanee aouaslgnd solllclta I« contröle
de I'authenticitA at de 1« rAgulante du prksenf certificat

A .la 19

RESULTAT DU CONTROLE

La conlrftla affectum per la foncflonnalre des douane«
ftoussigne a permis de constaterque le present certificat
1 a blen Ate ddlivrA par le bureau de douana indiqud at que le«

mentions qu'il contlent sonf exacte«. >)

2. ne rdpond pas aux conditions d authenticity et de rAgularitA
requlses (voir les remarques cl*annex6es). *)

A .le 19

Csetetdu
kuraw

Cactetdu
| buraau

I

|«ignatur« du tonctionni'is) (* j'ttura du tonet>onTa.r»)

•I R«r*f la r-<-to

I. MARCHANDISES POUVANT DONNER ÜEU A LA DEUVRANCE D'UN CERTIFICAT DE CIRCULATION A.CH.1

Las deposition» dt um partie ün notaa tarorrt tlaborte» par chacvn das Etat» mambrae an confortml »r«c tat rkglaa rattlrras k ia nobon da t produits ongcartsa.

II. CHAMP D'APPUCATIDN DU CERTIFtCAT DE CIRCULATION A.CH.1

L» traniport da« codgit» orlfll<"»)r»« da la Sola## w <• Ii Cormunam#
co^Wrfjarit un hui rr> p«ut i rrae ar-wunt 9# ta'rtioimi «wtraa Qua
cav< da la Ccrnu-iaui« ot :a Suism oa rAurxha et i« Finianoa 9» i">w>9e
d« t Norteg« du Portugal ou da K Su»o« i« cu tcn*a«t hk famoora»-«-«
ou antrapgaaga lampomf» dana caa t«rrii«rts. pour »ultra qua la tramaaa da

cat «tr-4->rt «ot 0»' d*t raison* gteg-apfcu« at Qua la« codu*t«
*»eni rattrt tou« la turre-iia'oa eat auiari**» do*-*-i»rai du par* da wtat au
a antraootaga r y • an! pa» all ns Oa'J * iiwrarta Oj t ta eo"»o«.—al
r i a-a-t pat ta eat ec""«*-* 0 «uiraa OEaratis-t Q-t * oac-»rg«ma<-* at ia

lac'J gtn-a-t cu tou*« op»**t>on datt nta I «saurar taut co--si**tt.cn an 1 *tal

111, REQLES A OBSERVER POUR L'ETABUSSEMENT OU CERTIFICAT DE CIRCULATION A.CH.1

t La eartiflcat da cPculabon A.CH.1 aal teabfl dana i»>a daa langwaa dam
latquanaa •« ta»g» I accord at an eontarmrtt avac laa dtagoaioona da droll
Intama da i Etat d"#ipori#t>on

t S> la cartaicat da cremation ACH 1 aal ataOH a la main. H dort Uta ram«*, •
lancra at an earaetara» d unprimana U na osrt eomoonar nl grattagtt ni
aurenargaa Laa modtnca'uona qui » aont aooorraat ao><*m ttr« a*t#ctuaat an
»nam >aa mdwaOona «rronaaa at an aiouURt w cat acnaant laa i-d<ai>e-a
*oukMB..Teuta motfltcanon ainal ogaria do>t »Ira aepmr«*a par caMjl qv* •
atacu ta caruitcai at naat par laa automat dowanraraa.

J. Chasut at*>ila fns-qu* tu' la ctrtr<at da etreulaTon ACM 1 dc-t Ura grtiM
a jn numaro 0 ore*» l*-~te-atamanl au-Ottto.t at If aatn4r* iracno*«» dort
#tt« t*a;a< una i g-* ncrre»*a<a t»» aaeaeat rxr* u**Uaaa do>«ant a**a
Mtonnat at facon a tfrtr« mpctt c*a tout* adrenclion unaraura

4 Lat n-a'ch*^»»«> tc-t eavgnaat Won wt utagn commarciau« avtc tat
oraevon« urt* tantet po.t an sa*-<a**r» >d»riilisf* on

I L «» oortat» j' ou I« Irantpota j' Paul comptata* la part-« Ou ccttif^at tatarrta t
la oaeuraion at I ••oc'jiri.r pc una taf«*«r>ea au aoeuma«* a* tranapon it
act agattrttnt tacotn-iansa t I «jpci»t«.r ou au itanacenaur da raponar t^r
la dacumant a* 1'amson coortni I «ipadiLon eta narenanddaa M numara ea
•cna ay canrt<at ACm.

IV. PORTEE DU CERTIFICAT DE CIRCULATION A.CH.1

Lonqu'il act ulihti t*gutl*rarra^f la eatiftcat da elrcutaSon ACHI parmat
doctamr dant I Etat a mporta'ion I adoration daa marcnandaat qui j aont
Oacntaa tu e»n»fica daa diapoattion» da I accord.

la Mr»:« Oat doua-ct da f£•«( f i—cor*«* cn pajf »M fatti-a nd^taalr« I

trantpon »put la courtn datqurt a ate atlactuaa I a*pad>don da» martftanO M

V. DELAJ DE PRESENTATION DU CERTIFICAT DE CIRCULATION A.CH.1

la marcnan»ta au prtoanraa.

VI SANCTIONS

rafa-1 d"»Smarta t rirct-dH M

ACCORD SUISSE-CEE

ExpOftataur: (nora. adraaaaoomgMra.payt)

Deetlnatalra: (nem, idratM conyrara.pay»)
(tnant)on tacwiratnra)

Moyen de transport eud«pert: (natura.num«reonnon)
(manucn tacunu/va)

A.CH.1 no A 000 000

CERTIFICAT DE CIRCULATION OES MARCHANOISES
WARENVERKEHRS BESCHEINIGUNG
CERT1FICATO PER LA CtRCOLAZIDNE OELLE MERCi
CERTIFICAAT INZAKE GOEDERENVERKEER
MOVEMENT CERTIFICATE
VARECERTIFIKAT
VARESERTIFIKAT
VARUCERTIFICAT

Paya da dastlnatlon:')

|iS3

•i

i!
n

Is

3
n

IUn«ralra prdvu: (manUontacultattaa) Pouruaaga official:

COUS*)

Marquae at
numOroi

Nombre at
nature

OESIGNATIQN DES MARCHANDISES
Polda brut (kg)

ou autre meaure
(hi, np.efc.)

Numdro ft date
daa lectures

(mant'on
taerauura)

Nombre total da colli:
Ouantitdstotetes*

antoutes letlres

OECLARATION OE L-EXPORTATEUR

Je soumgnt. axportateur de« merchandise« (Mcrftes au recto.

* Catta didartttan
do>l Ht« tuppntn»a U

lat marcnandttat tont
oastirAa* k »tra
•npcrttat vart un
p»r* »* TAELE
(Autrct*« F>rtl«r«Ja,
lsl»nda. Nor>to«
Portugal at Suada)
** Caoa dfelataboo
d»l Itra lupprmia

aapottM« «an la CEE

DECLARE* quece« marehendises ont obtenu«« ') et rempiissent les conditions privues i Tarticle 1 - du
protocole reiatif k le diftnition de la notion de «produits originäres» annexj ä l accord condu entre le
Communaut« at la Suisse,

DECLARE'* que ces merchandises ont <t6obtenues en 1) et rempiissent les conditions prlvues J Ttrtide 1 ••

partie I. de l'ennexe Bila Conventton de I'AELE relatives h Is definition de le notion de produits tortgi-
nanesi et sattsfont eux dispositions sur le ristouine de droits da douane da la partia I da l'annexa B k la
Convention de TAELE.

PRECISE les drconstancei qui ont confM i ces marchandises le caractlra de cprodmts originairess do I« msmkra
auivame2):

PRESENTE le« plicos |u$tlfieativ89 «uivantat*):

M'ENGAGE A presenter. A la demands das autoritfe responsables, toutes Justification« tupplAmentalras que cellet-d
}ugerarent nicessaires en vue de la dlltvrance du present certificat. emsl qu'A accepter, le cas AchAant. tout
conuöle par lesdttes autortUs da me comptabilitA et des cueonsuncas da la fabncauon das msrchindtsea
ausvisAes.

DEMANDE le dAnvnnea (fun eartiflcat da circulation A.S.I pour eaa mvchandlse«,

,1a
(«onitun da rnpotiM)

Comment utfliMf eetta formula toraque laa mtrehandUaa sent exporttea vers en autro pay* da I'ASLI
La prteant caraRcat da arm latun daa marchandoa« au sunl praacnt pour Sn utftsS an appScaocn da la Convonflon da FATLE (parte I de rAJUWn I). Looqul
««i uetais t carta fin.
(I) la nota (1) figurant au racto du cantficst doh aa Bra: aUdSquar la nom du para daTAEUa atla nota (4):atnd<quarU Sckaaa;

(a) dana la nota I figurant au varao du canrfcat lat rlffranca* tu «protocol» n* 3» da'vant Itra cempnaat eomma rSftrancaa k UaPstfa tda PA/man B kla Con*
vanbon Oa I At LE. at laa raitranca* k la «Communtuil« comma rSftrancaa au «Ray« da I'AELE van Itqual I« marcftandaaa tont axperttea*.

(E) l««urra«a »APPLICATION ART 25 1 «aaront «cKa ou daetylograpfiia« an lattraa mamtcute dana Frtpaca Ai carbncal rtearv* aux »Obaaniticiru». aeua rkaarva
qua la* condition« ratativ*« au r*gima taifiara da la Zona pr*vu«t i I aruda 25 p»ragr«pna I (d* rterna qua la condition relatnra k U rutoma da draits da *f~rirt
tigwantkrarticia 23, paragraph# 2), da UparaaL da I'Annao BklaConvanoon dal AELEaorafttrampTiaa.

Commentotitlaareotta formulapdurleeexpertatloAakdestlnatJoo du Danimsrkat du Roysane»Unl loraqual* rkftnaadat'artlda2f aet rmrendlqu«
(droit conform« au taux da I'AELE)
L'artkta 25. praagrapha 1 du protocol# n* 3 da raccord antra la CEE at Is Sub*» trmcrtt taa contftena dana rarajuaeaa las marchindtaaa psmrant km admtoaa au
Ocnamark at au Rayauma-tlril an Mnkficiant dg dro.t conform# au taux da I AEIE. S> I« marchandiaaa rampStaant cat condition* 0*orlgina (at kgalamant la condMft
raUtiva k U riatDum« da drotti da douana figurant k I'ar&da 23, paragraph# 3). la* tarntet «APPLICATION AflT 25.1» aaront tents ou dactylograpNte an tanraa
otaiuaculac dana Rateaca rteari« aux aObaarratloasa.

') lntfouwW«en8dMiouadenateC8mmgn«ut«»,aieamaeh>ndMomli4ebt*nuaads>stmEtstniambradateCQnununaut«.
•) AfampüraTi a'aott da marchamteat aueaa qua cadaa votes k I'arttda t**, paragraph# 1 aousa) at paragraphs 2 »ou» a) du protocol# ratatil k U rtodon da a produits orf.

Knahasa antiaaS k I'actord eonciu antra U Communawtk at la Suoaa.
diquar laa predults ma an mm« laur poüüon tartfaira, lagr provananea, la cas tehtent laa proeaaacs da fabnetoon conNtsni rorigma du pays da faMcsoon (appti.

cation data lira e ou daa condtttona partaiWraa pet »um k la Etta A), las marchandiaaa oManva* at laur podtion onfaira.
Si laa praduita rata an suvra na dohrant pat dSparaar an vatev m c«t«n pourcerusga da la msrchaadiae oMsnua pour qua soft cocftri k cms damMre It gmsnka da
• onjdult originate x titequar.
a) pour laa produto rala an ratma:
- la vataur an dooanaiJoMprodrti aont d*OiWna dares:
- la prämier prixterifiabla pay* powlewStsproeoltsaur la Wifloke da rEtsteöa'effacrae la fsbrfcadeaala'agft da prodohs d'orie-ne Indltarmlnte:

b) pour laa marehancfiaas otmnuaa: la prts iMpai urinax caai-k <Sra la pn* pay» au fabrieent dana I «ltrapnM duqual t'**t »Hactvte it darrtera ouvrsiton ou tent«
formano"

*)R*s>

a .».»1 ü...I, am I* U*»« ».I. w i.wiwm ...h » .wmuvi » w.. .....im *• M»»a,« qunaign ou wans«
Y eompris la valawr da tous laa produits mit an sauvra, deduction f«<ta daa t«>«« intteaura« raretutet ou k raattuar an ess d asportsiion du pays concwnk.
oocuaism d*anpottsborv (actum dtelusdon du labricanl ate. *• rMkrant aus proAnts on an owvra.

I
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Appendice 6 ä la partie I
Certificat de circulation des marchandises auquel se r£fcre I'articic 8, paragraphe 2

Note

1. Les renvois (5Xb), figurant au recto du certificat de circulation des marchandises A.W.I, et (2)(b) figurant sur la formule «Declaration de l'exportateur», doivent etre consid6r£s comme se rappor-
tant aux dispositions de la präsente partie de l'Annexe B.

2. L'ordre des langues dans lequel les mots «certificat de circulation des marchandises» sont imprimcs peut etre modifiede fa?on ä placer en tete l'inscription dans lalanguedu pays qui procede ä
l'impression du certificat.

si |St

l|;i|
i • s 8 v

IIB!

Hill
t?,| |
It III
fl:|f

If

Ü2 fU!i

liHl j
?Un*

HSIli

llliil

ElpOfltttur; (nom, tOfUM compkb.piyt)

Daetlnatalre; (nora,»drottieomp(4k, poy*)
(mt/iuon f»eumv*i)

(moruon ftcufliinr»}
tri: (miuri, num4idounon)

lllntrelre pr6vu: |m*nr>onbcv<uim)

COUS>)

Merques at
numeros

Nombre at
nature

A.W.1 000 000

CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES
WARENVERKEHRSBESCHEINIGUNG
CERHFICATO DI C1RCOLAZIONE DELLE MERCI
VARECERTIFIKAT
MOVEMENT CERTIFICATE
CERTIFICAAT INZAKE GOEDERENVERKEER
VARESERTIFIKAT
TAVARATODISTUS
FLUTNINGSKiRTEINI
CERTIFICADO DE CIRCULACAO DAS MERCADORIAS
VARUCERTIFICAT

Payede detUntUon:')

Pour ueege official;

DESIGNATION DES MARCHANDISES
Polds brut (kg)

ou autre mesure
(hi, mJretc)

Numero et date
des lectures

Nombre total de colis;
Ouantites totales

; cntouteslettres

VISA OE LA DOUANE

Wcleration eertiliye conlorme

Document d'exporietlon *)
Mode't

Fays de delivrance- Sulaaa_

Data*

Bureau de douane'

DECLARATION DE L EXPORTATEUR

Le sousslgne declare que les marchandises decntes ci-di-sus
se trouvant en Suisse')
remplissent las conditions requises pour I'obtonlion du present
ceriilicat *)

DEMANDS DE CONTROLS

Le fonctlonnaire des douanes sousslgne sothcite le contröle
de I authenticity et de la regularity du prtsenl ceriilicat.

Ctcnii du

(Signtlui* du lonctignntirt)

RESULTAT DE CONTROLE

Le contröle elfectut par le lonctlonnalre des douenes
aousslgnt e pormta do constetar qua lo present ceriilicat:
1. a Wen ttt dtlivre par le bureeu de douane Indiqut et que let

mentions qu il contiant sont axactas.1)
2. ne rtpond pas aux conditions d'authentlcllt et de regularity

requises (voir les remarques ci-annexte»),')

(S<gn»iurt du loncliomiirt)

I. MARCHANDISES POUVANT DONNER LIEU A LA DELIVRANCE D'UN CERTIFICAT DE CIRCULATION A.W.1

Ptis.«-il Uulf» donnti tiiu 4 'a 041. runs* d'un etrtifi«! do eireuiiUon do <*
r>«dfit vxl In iwcun«wi riTp«i**ni m conoilio-*! vi*m* 11 irficu 2 it ri
ei* icMint I linick 3 d« tun op» protocol!» rimil* • Ii notion di croouti
o> q-ni roi inno.ii iu< iccord» cone tu» iniri Our« Ml, It Commumuii
p<n-iOff»qu» tutopPt'np it oiul'rpiri I un ou I lirtr» dp* *»p1 Curt ».nvf II
AjUicA», Fintind* Itlind«, fiorypgi Porlugll SupOp Suit*» toil I»*
(nirchinditot nmpiimnr let condition* co"t»trori04ttn rtgitunt lit

4entng»t tnrr« 0»u< en *»pr Etats vi*4* chdcuut Pour doltrmmor *1 ctt
cordon* *o*<1 tw*e»oi'din d Hri iimpim. Ii ni rieommindi, titnt d «rtocluir
On» dteltrttion tn vu* dObttnlr un It! eftitiCU dtttmin«' mgnouMmam I»
eontinu o«i oupotition* tu>Qu»ut* 4 *»rt tut rtltrpne# »1 tu Mon 0» t*
riecrocMr dit iirtont#» tdminiiuilrvn hiooittii • tourmr tout r»n*»>gnp.
rrrnrt i ci *u|»t norfnrrpnt »n ei gm eonetrn« m nwrcMnatn n« *• fowrtnl
pn dont un inrnpqt Pommer «I dovtnl 4trt tnponttl on I out.

II. CHAMP D'APPLICATION DU CERTIFICAT DE CIRCULATION A.W.1

I» irtntoon got prodirti 0"gKti>n dt I» Communtutt ou do PAutMeho, do la
r mine» dr iinttdo <i U Nortog» du Ponugii, do lo SuOdo ou do * Smtto.
C4"iiiluani un ttul envoi poul t ottoctvt' tvoe imprunt do tfitwro* tutio* ovo
eou< oo it Conmimout« do i *ul'nn» d» H rmit-O» »• I Itiinot do lo Ncvogv
Ou Poitugol do It Suodo ou 0» 'i Suite I» ett t:noint trvc lr*n*aord»T»ni ou
inircpottg» tompertiro don* ctt tomto-iti. pour Oirttnf quo It trorttMO do cot

do'n'tn tofr |u*tin«o per dot rotten* gtegiophiqu** or quo lit prodwtt toint
re»*»« hui Ci »vrveiiianei di* lu'omti domnitroi do I Eut di limn ou
0 rninpowge n r <'*nr poi tri mi eon* le co«w~»m ou • Ii coniommitie^ n
n » iioni cat tub f en rcrwint d outnt opOrol>on| qui I» doehiig«it>«ii it it
nenirgominr ou lout* op« rttidd domndo • »wuier lour contorvoiionontout.

III. REGIES A OBSERVER POUR L1 ETABLISSEMENT DU CERTIFICAT DE CIRCULATION A.W.1

t I» enttiett do eheutttmn *.w
l*IOvf'«» Pit rpdige I icenrd «1 t
i-fpin» del Cm d eiport*t<3<v

J s IP tcH'ict' oo circunlion AWt o*t IHM « lo iroin, II oof *<rt rompn t
loncip el en ciusipreo dinprmene U no do.1 rompontr ru g>*n*get n
»uff njigp* lei rrüi'icit on* qui y tent tpporioot MiifH tiro oltmuPtt in
o'rt-ii in inauiion* trronon et tn ifowlini, It eei ttnoent. let indieotion*
i ^uet Tout* modiiunon m*i ocoreo do>' ttro eocfovrto p*i etiui qu< e
plinii h> ctrnliPll II «imp oir K« julofiln enutriotn

3 cniout erinie indiOuo iur 1« ceruiistl de ei'c^ttron A.W.1 d>t Itro prtetdo

d un nuri^re d*ordr# imfrudutefeent tu onteuo de n d*in<lif inte»lpin-n ds t' i inset uno iigni noiuonlin Cot nptcn rw>n utiinot dOi'tH «tn
btronnp» do (icon I rendre Impotvbi* tout* tdionction u>ier<euri

4 ie* moienonditot torn dongnoet toion lit utogn eommercltv« me m
proeitiont tuttittntoo pou' tn petfneitre ifdennlfeHion*

I I, etporitinrr ou it Irtntporiaur poul eom{Mipr I* porlw du eorllfieot rttwo» t
It doelflton dt I ciporrtltur pir um roltiinet tu document do irtntpon II
mi ogiitmoni reeommind« t i c<eo>t*t»ur ou tu inntPOfiour ot nportei t.r
M documoni do irtnpoit countni i ttp*«t>on dot merchandtaae t ngmtro do
tont dueertifie*1A.W 1,

IV. PORTEE DU CERTIFICAT DE CIRCULATION A W.1

IffMull 0 tit u* 1st r*Cu''*'pmpnt. >0 etlifiett do e'rewllUdt KV^^ pot mot
e^t-fe-if, eint i cm o impo'iition lismitoion dot mtrentnditot qui y tonf
do: nie» tu opt'iff e»t d<tpo* iioni o» i tscoro twgmi et eeni'iut ten rtitrtne*,
Li Mrvieo do* ooui.n*t do I Cut d nTpoitnon pout, • il i othoo nCcowuio, to

V. DELA1 DE PRESENTATION DU CERTIFICAT DE CIRCULATION A.W.1

Ou to nu/chiftditt o*t proton*«.

VI. SANCTIONS

3?
1:1

|»8
"[ X*

Expertateur (nom, *df»t»0 eomputo, poyt)

t:
Deatlnetalre: iwn odrottocempttto.pojn)

" % c (monuantocu utmj

hj
Ii!

ill

sli

Hi

Vfl

x«*

Moyen de tranapert eudipart: (miuie, rumoio ou nem)
(nvontipft ItcurUUit)

lllnyralrtpr*vu; (ironupn (ostmtt n)

50, Marques et
2 'i numSros

Nombre et
nature

A.W.1 A 000 000

CERTIFICAT DE CIRCULATION DES MARCHANDISES
WARENVERKEHRSBESCHEINIGUNG
CERT1FICAT0 Dt CIRCOLAZJONE DELLE MERCI
VARECERTIFIKAT
MOVEMENT CERTIFICATE
CERTIFICAAT INZAKE GOEDERENVERKEER
VARESERTIFIKAT
TAVARATODISTUS
FLUTNINGSKiRTEtNl

CERTIFICADO DE CIRCULACAO DAS MERCADORIAS
VARUCERTIFICAT

Peya de deetlnetlon:')

Pour uaege official:

DESIGNATION DES f4ARCHANDISES
Polds brut (kg)

ou autre mesure
(hi, m'retc.)

Numyroet date
des factures

(mint Sn
focuitttm)

Nombre totatdecolis;
Ouanttiy» totales:

Observations:

Jentouteslettros

DECLARATION DE L'EXPORTATEUR

Je sousslgny, exportateur des marchandises dicnles au recto(

DECLARE que ces marchand'ses se trouvant en 1) remplissent les conditions pryvues pour fair« l'objet d'un certilical de
circulation A.W.1')

PRECISE que les circonstances qui ont permls i ces marchandises de remphr les conditions vistes ci-dessus sont les sutvanles1):

PRESENTE les pieces Justificatives suivantes4):

M'ENGAGE d presenter, i la demande des autorit6s responsables, toutes justillcations eupplömentelres que celtes-cl Jugeralent
nccessaires en vue do la dchvranee du present certiticat. amsi qu ft accepter le cas ycheani tout contröle, par lesdites
autontes, dema comptabilitö et des circonstances de le tabneahon des marchendises susvlsees.

DEMANDE It dllivrance d'un ceritficat de circulation A.W.1 pour ces marchandises

ttigmtur* M1 ixpontuw)

Commint utlllw cittl formuf« tortqui t* rtglm« d* 1'irtltli 20. ptttprtpht 1 Mt ravindlqut (droll conform« tu Itux d» I'AELE)
L'lftxli 25, porigftphi 1 d« Ii otrti* I di I Anniii B * It Con«»nhon di I AELE •• du protocoli n* 3 d«t iccordi conclut intri l«t p»yt di rAtlE *t Ii CEE priKnr
!•» cond tront din* ImquiIIi» Im mirchindi»«» pvuvml tiff idmi»«» ilin* l«t ppyi dl I ACIC tu Dlnlnwt il iu Roytum» Um in btntl<ipnl du droit eontp>me lu
tiu> d« I'ACLC Sr Im mirenindi*** r»mplit««ni ci* condition» nliii«»* 11 ofig>ni (»t tpilimini Ii condition rditivi t Ii miowrm d«* dro.li di dovin« iigunni 1

rtrusk 23), In tum«» »APPLICATION ART 2S 1 • nront tcrrU ou diclytognptw*» in ktirM miju»culM dint iMpic» du cirvlicit iStarv* iuk <Ob»«rv»bor>*<,

1) Indiqu»» I« rwy» db U ctrfiftnt •ttdtmtndSoueempKifrptrfdtnilt Commun«ui*» ti It certificit Mt d#<nind4 diniun Eiot mtmbrt dt U CommuntutA.
3J Lf* condiliont 4 («*p»cti* »ont

a) »orcil'it pr*vuM 41'trltclt 2«t, bci*4eh4«nt St'trlicU 3 dfl'un d*» protocol»* itUtdti ti nobon d« produit» orlglntlm tnntxS* tut tccordl conclut «nirt It Com*
mun»ut44cononuqu» turop4«nnt »t I un d»» Morptyt tvvtnt» Aulncli« Fu*l«nd* Itimd* Norvtg» Potiugtl Su*d«, Suu»»,

b) io<flM condiliont cormpondtnt»» 3 c*llt»vi»4Mci d»*»u* »tqw i4p>tMnil«t4chingMinu»d«uio»c»t »»pt pivi') Dint lo ctt dotmtrchinditM ty»nt tuba dp» rrin»lormiiiont ou eu*rti»ont, irubquir noiimmonrtt* produiu mi »n ouvr» kur potitbn (irtltu*, kur p>ov»n»nci, k Ctt
»chttfil. In proCMtut di rtbrlcition. Im mucbind^M obttnuM if kur poution m ifiiri Si Im produit» m* m anmi no doivini pit dtpittK in vikui un ctrrfn pour*
crntigidikmircfiiAdrto obttnu* pourqu**o>ticquitouco«U«Tv4 4 CHI» dnnl4r»l«ctrict4r«d» »produitanguiauii.mcbqu««.
— pour k* produrt* trut tn auvu It vtkur in dou*np,
— pour Ut mircbtndit»» obtmu«« k pn» »diptrl uunpp, c'ttt-k dt b pdx p«y4 *u ftbnctnt dint Tinlnpriti duouil i'mI ifbctuAi U dpmltr« otrvitiion ou trtn*.

fofwjfon, y compn» Li viku/d* rout lis prodmis nut ft OMJvtl dtducMn r«tp dM ItiM ini4rnu«MrM*tu4MOu 4 r»*tr(u*r »n cm d »»portHinn du piyt conccint
*) Ptri.tmpk documtnttd importttion (noiimmpnl kt cirurKtttdi citcutprion dp* in«tchindi»is dlLviH *nt4n»ur4mintJ.rKtu'M, d4cl«pron du IfbfiCint, »K .tiil'trinr

•u* piodwti ma *a auvreou oux iBtrchindm* <4«xp«ilM tn r*UL
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Partie II
Admission des marchandises au bEnEfiee du regime tarifaire de la Zone des
marchandises se trouvant en cours de route le 1er avril 1973

1. Sous rEserve des dispositions de la partie II de la presente annexe, les

marchandises qui, ä la date du 1er avril 1973, se trouvent ä. la suite
d'un cas de force majeure ou en raison de circonstances exceptionnel-
les en cours de route, sont admises, jusqu'au 15 mai 1973, au bEnEfiee

du regime tarifaire de la Zone ä condition qu'elles aient ete expediees
du territoire d'un Etat membre vers le territoire de l'Etat membre
importateur et qu'elles soient originaires de la Zone du fait qu'elles
satisfont ä l'une des conditions suivantes:

a) elles ont ete produites entierement dans la Zone conformement
aux dispositions pertinentes de la partie II de la presente annexe;

b) elles correspondent ä la description des marchandises enumerees
dans les listes de procedes de fabrication qui constituent les appendices

1 et II ä la partie II de la presente annexe et elles ont EtE

produites dans la Zone par le precede de fabrication approprie decrit
dans ces listes;

c) lorsqu'il s'agit de marchandises autres que Celles qui sont enumerees

dans l'appendiee II ä la partie 11 de la presente annexe, elles
ont ete produites dans la Zone et la valeur de toute matiere impor-
tee de l'exterieur de la Zone ou d'origine indeterminee et utilisee ä

un Stade quelconque de la production n'excede pas 50 pour cent
du prix ä I'exportation desdites marchandises.

2. Aux fins des alineas a), b) et c) du paragraphe 1, les matieres Enumerees

dans la liste des matieres de base eonstituant l'appendiee III ä la

partie II de la presente annexe et utilisees dans un processus de
production dans la Zone, dans l'etat deerit dans cette liste, sont conside-
rees comme ne comportant aueun Element importE de l'exterieur de la
Zone.

3. Aux fins des paragraphes 1 et 2 de la partie II de la presente annexe,
les regies suivantes sont appliquEes. Le texte authentique des appendices

ä la presente partie de l'annexe B est redigE en anglais.»

4 Les mots «de l'article 4» ou «dudit artiele» mentionnEs dans les regies 2

et 3 de la partie II de l'annexe B sont remplaces par «de la partie 11 de la

presente annexe». Les mots «la presente annexe» mentionnes dans les

regies 8 et 12 de la partie II de l'annexe B sont remplaees par «de la partie

II de la prEsente annexe». Dans les appendices I ä IV de la partie II de
l'annexe B, toute rEfErence ä l'article 4 doit etre considErEe refErence aux
paragraphes 1 et 2 de la partiell de l'annexe B; dans ces appendiees,
toute rEfErence ä l'annexe 3 doit etre considEree comme rEfErence ä la

partie II de l'annexe B.

EntrEe en vigueur de la presente DEcision
6 La prEsente DEcision entre en vigueur le 1er avril 1973. Les certificats de
circulation des marchandises mentionnes ä la partie I de l'annexe B teile
qu'amendEe par la prEsente DEcision peuvent etre Etablis avant cette date.

DEpftt de la prEsente DEcision
• Le secrEtaire gEnErale dEposera le texte de la prEsente DEcision auprEs du
Gouvernement de la SuEde.

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtsehaftsdepartementes, Bern — Redaction: Division du commerce du Departement federal de I'eeonomie publique, Berne
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